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  Evelyn Anthony


  


  Losgeld en chantage


  


  Logan Field, president van een oliemaatschapij, wordt op een zakenreis naar het olierijke Iran vergezeld door zijn vrouw Fileen en zijn door hem aanbeden dochtertje Lucy. Tijdens hun verblijf in Iran realiseren Logan en Fileen zich dat hun huwelijk is gestrand. Fileen keert samen met Lucy terug naar Londen, waar zij een uitmuntend doelwit vormen voor Logans vijanden die hem willen vernietigen. Logan gaat echter door met zijn werk, bezield door idealen die verder reiken dan het menselijk vermogen, en zonder acht te slaan op de dreigende catastrofale gevolgen.


  


  Diplomatie op hoog niveau, nietsontziende ambities, duivelse chantage en opvlammende hartstochten vormen de ingrediënten voor een serie duizelingwekkende gebeurtenissen...


  Losgeld en chantage is het zevende boek in een nieuwe pocketreeks wervelende actieverhalen vol spanning en romantiek van de meestervertelster Evelyn Anthony.
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  Wanneer James Kelly de mensen vertelde dat hij in Teheran werkzaam was, waren zij direct onder de indruk. Zij vonden de gedachte aan Iran fascinerend, vooral de vrouwen onder zijn toehoorders. Hij bedacht cynisch dat als hij zou zeggen dat hij directielid van Imperial Oil in Iran was, er maar weinigen geweest zouden zijn die op deze mededeling enthousiast zouden zijn ingegaan. Hetzelfde cynisme - dat hij liever ironie zou noemen - was er oorzaak van dat de keuze voor de plaats, waar de receptie zou worden gehouden ter ere van de minister van economische zaken van de sjah en van zijn directe baas, de voorzitter van de raad van bestuur van Imperial Oil, Logan Field, gevallen was op de Perzische Zaal van het Hilton in Teheran. Hij verwachtte niet dat de ongerijmdheid daarvan tot het gevoel voor het belachelijke van de voorzitter zou doordringen. Het was een persoonlijke grap, waaraan alleen hij plezier kon beleven.


  Hij haatte Logan Field niet, al waren er verscheidene mensen die er anders over dachten. Hij beschouwde hem als een fenomeen, als een onweer dat plotseling losbarst en alles op zijn weg verplettert. Hij was niet zonder meer een meedogenloos magnaat, de karikatuur van de genadeloze, op macht beluste zakenman die de linkse progressieven zo na aan het hart lag. Hij zag er goed uit, had een buitengewone intelligentie en toonde een abnormale stuwkracht. Eigenschappen waardoor hij aan het hoofd van een van de snelst groeiende ondernemingen ter wereld was komen te staan. Kelly had hem die morgen op Mehrabad, het vliegveld van Teheran, ontmoet, toen hij in de gloeiende zonneschijn van Iran als een ambassadeur zijn koning stond op te wachten, geflankeerd door afgezanten: de plaatselijke onderdirecteur, de leider van de operaties in de buitendienst en zijn twee assistenten en een ambtenaar van het Iraanse ministerie van economische zaken, die hem namens de minister kwamen verwelkomen.


  Kelly had niet verwacht achter Logan Field diens vrouw de trap van het vliegtuig af te zien komen. Niemand had hem gewaarschuwd. Er was geen telegram om te melden dat zij aan boord van het vliegtuig was. Hij had Logan de hand gedrukt en was vervolgens naar Eileen Field gegaan. Zij had geglimlacht en hij had een bespottelijke rilling langs zijn ruggegraat voelen lopen. Die mooie Ierse blauwe ogen en die zachte glimlach. Hoe had ze verdomme ooit iets in Logan Field kunnen ontdekken dat ze lief kon hebben...


  Hij was vroeg naar het Hilton gegaan om toezicht te houden op de voorbereidingen voor de receptie. In de drie jaar die hij in Teheran had doorgebracht had hij wel geleerd niet te veel te vertrouwen op de Iraanse zakelijkheid en stiptheid. De grote zaal, met haar kunstmatig gewelfd plafond en zwakke verlichting door namaak koperen lampen, was buitensporig met bloemen versierd. Jasmijn en lelies hadden een sterke geur verspreid, maar ja, de oosterse smaak op dat gebied was nu eenmaal extravagant. Alleen op politiek gebied, in zaken en op het terrein van seks waren de Iraniërs een subtiel volk. Voor het overige gaven zij de voorkeur aan opvallende vulgariteit. Hij controleerde met de ober of de champagne gekoeld was en of er voldoende whisky was.


  Kelly was een lange man, donker en mager, met haar dat over zijn boord viel; hij bezat autoriteit en tact. Dat had hij in de afgelopen drie jaar bewezen. Als gevolg daarvan gaf Logan Field deze receptie voor de meest ontoegankelijke en anti-westerse minister van de sjah. Er bestond geen twijfel aan dat Eileen Field om deze reden op het laatste ogenblik was meegekomen. De minister stelde het gezelschap van vrouwen op prijs; hij beheerste de Engelse taal perfect. Om vijf minuten voor zes begonnen de lagere stafleden van de onderneming met hun respectieve echtgenote te verschijnen. James wierp een blik op zijn horloge, juist op het moment dat Logan en Eileen Field binnenkwamen. Hij haastte zich hen te verwelkomen.


  Op weg naar het Hilton had Logan zich tot zijn vrouw gewend. Kelly reed in een Mercedes, maar er was ook een in twee kleuren blauw uitgevoerde Rolls Royce, met een speciaal ontworpen carrosserie, die gereserveerd bleef voor de voorzitter wanneer deze in de stad was. Voor het overige stond de auto in de garage.


  Hoewel het al vroeg in de avond was, lag Teheran nog te trillen onder de hitte die boven de straten hing; de auto had air-conditioning. Eileen droeg een japon van zijde en had het erg koud.


  ‘Khorvan zal nog in geen uren komen opdagen, ’ zei Logan. ‘Ze houden er nu eenmaal de gewoonte op na iedereen te laten wachten. Ze denken dat ze daarmee de nadruk op hun belangrijkheid vestigen. ’ Hij stak een sigaret op en keek uit het raampje. Aan zijn ogen was te zien hoe geïrriteerd hij was. Er liepen diepe rimpels over zijn voorhoofd naar zijn neus en hij had zijn onderlip ingetrokken.


  ‘Het komt er niet op aan, ’ zei Eileen Field. ‘Onze mensen zullen er zijn en we kunnen met hen praten. Ik vind het niet zo erg als hij me laat wachten. ’


  ‘Daar gaat het niet om, ’ repliceerde Logan. ‘Ik vind het wél erg, omdat het een belediging voor jou is en mij in een nadelige positie plaatst. We hadden niet eerder dan kwart voor zeven moeten komen. ’


  ‘Als dan bij toeval de minister vroeg zou zijn geweest, zouden wij hém beledigd hebben. Het is beter andersom. ’


  Hij zou haar logica op prijs hebben moeten stellen, maar dat kon hij niet. Hij had niet gewild dat ze meeging en de minister van economische zaken was daar niet speciaal de reden voor. Hij wilde niet dat ze over ‘onze mensen’ sprak en zichzelf met hem en de Imperial identificeerde; hij wenste niet dat zij naar de receptie ging om te laten zien welk een volmaakte vrouw zij was voor een man als hij. De hardheid van zijn gedachten maakte dat hij zich schuldig voelde. Hij wilde nooit onvriendelijk tegen Eileen zijn, zelfs niet in gedachten. Het was niet haar schuld dat de zaken verkeerd liepen. Hij legde zijn hand op haar knie.


  ‘Wat komt het er verdomme ook op aan, ’ zei hij. ‘Ik ben vanavond alleen maar prikkelbaar. Khorvan heeft zich al achttien maanden lang tegen ons verzet. Het zal niet gemakkelijk zijn hem te vertrouwen. Het zijn verdomme de moeilijkste mensen ter wereld. ’


  ‘Dat weet ik ook wel, ’ suste zij. ‘Ik besef dat het moeilijk voor je zal zijn. Daarom wilde ik ook meegaan. ’ Hij nam zijn hand van haar knie. Dat antwoord, zo loyaal en onschuldig, maakte alleen maar dat hij zich nog beroerder voelde. Er waren ogenblikken, waarop hij ernaar verlangde dat ze ruzie zou maken of zich zou beklagen, om het een excuus te geven...


  Terwijl zij naast hem zat huiverde Eileen in de kunstmatige kilte van de auto. Zij droeg een grote diamanten broche met een turkoois in het midden, gecompleteerd door bijpassende oorringen en een armband. De juwelen voelden koud en zwaar aan; zij had ze gekozen omdat de turkooizen uit Iran afkomstig waren. Logan had ze drie jaar geleden als een cadeau voor haar gekocht, nadat hun enig kind geboren was. De reden waarom zij ze droeg was niet een bewuste herinnering aan het feit dat hij toen vriendelijk was geweest en haar had liefgehad; zij dacht dat de sieraden misschien een compliment voor de minister zouden zijn. Gedurende de afgelopen drie jaar had Eileen aandacht aan details besteed om Logan op de een of andere manier te belonen. Als zij hem dan in zeker opzicht niet kon geven wat hij wenste, dan kon zij zich toch wijden aan dat deel van zijn leven waarvan zij wist dat dit voor hem het belangrijkst was - de macht en de vooruitgang van Imperial Oil. Eileen had altijd bewondering voor haar man gekoesterd; dat zij van hem hield kwam gedeeltelijk door de eigenschappen die hij bezat, zo strijdig met die van haar eigen familie en vrienden.


  Zijn ambitie, zijn energie, zijn scherpzinnige geest, zijn dynamische persoonlijkheid die haar kracht niet putte uit erfelijkheid of uit door anderen verrichte historische feiten. Une force de nature - zij herinnerde zich die uitdrukking, die ze ergens in een boek was tegengekomen, al kon ze zich niet meer herinneren in welk verband. Een natuurkracht. Dat was eigenlijk een passende beschrijving voor hem en ze had hem erom liefgehad.


  Nu wist ze al een paar maanden dat hij niet meer van haar hield. Terwijl ze de Perzische Zaal binnenkwamen liet ze haar hand onder zijn arm glijden en samen liepen ze naar James Kelly en de andere gasten.


  Habib Ebrahimi bewoog zich tussen de gemengde Iraanse en Europese menigte door, met een blad waarop champagne, whisky en frisdranken. Hij vermeed het grootste deel van de gasten en begaf zich naar een groepje dat zich een beetje afzijdig hield. Hij kwam bij Logan en bleef staan, hem het blad voorhoudend. De minister, Mahmoud Khorvan, stond naast hem. Habib had foto’s van hem gezien en hij wierp even een blik op hem om zijn levend geworden haat in zich op te nemen. Dit was de vroegere Iraanse patriot die zich door een westerse kapitalistische oliemaatschappij had laten omkopen. Een seconde lang gleden zijn felle zwarte ogen over het gezicht van de minister: een lichte huidkleur, zwarte wenkbrauwen, enigszins kalend. Hij was een kleine man, smetteloos gekleed in een in Londen gemaakt pak. Zwaargouden, met diamanten versierde manchetknopen glansden als hij gebaarde. Hij was in gesprek met een Europese vrouw, die mooie turkooizen droeg, en hij zag eruit alsof hij zich amuseerde. Habib Ebrahimi keek even naar de vrouw, die hij met Field had zien binnenkomen. Ze was de echtgenote van de voorzitter van de raad van bestuur der oliemaatschappij, die zich als een octopus om de keel van zijn land trachtte te wringen. Habib was een nederig man, maar hij kende zijn vijanden. Hij bediende hen met alcoholische dranken, terwijl hij opmerkte dat de minister, althans in het openbaar, zich aan de mohammedaanse principes hield, door alleen orangejuice te drinken en te doen hetgeen hem opgedragen was. Habib had gedurende de afgelopen zes maanden in het Hilton gewerkt; toen de receptie voorbereid werd was hij plotseling belangrijk geworden. Zijn vrienden hadden hem verteld hoe hij, die altijd aan de voeten van anderen gezeten had om te luisteren, nu het algemeen belang zou kunnen dienen.


  Hij maakte een kleine buiging voor de minister en trok zich een paar passen terug. Hij kwam langs een lange Iraniër in officiersuniform, maar bleef staan toen deze hem met een enkel woord staande hield. Hij keek niet op. Een hand, dun bij de pols, met lange vingers en dikke knokkels, nam een glas whisky van het blad. Habib ging met gebogen hoofd verder, zonder op te kijken. Hij kende kolonel Ardalan. Hij was een dapper man en toegewijd, maar Habib bad met zo veel bijgeloof als er in zijn ziel was overgebleven dat hij de kolonel nooit van dichter bij zou hoeven te zien.


  ‘Het gaat goed, ’ zei Logan als terloops tegen James. ‘Denk je dat hij zich amuseert? ’


  ‘Ik ben er niet bepaald zeker van dat het goed gaat, ’ antwoordde James. ‘Je kunt dat alleen weten als het tegendeel het geval is. Het is net als wanneer je iets probeert te doen om ze gunstig te stemmen: als je iets onderneemt zijn ze er niet dankbaar voor; laat je het achterwege dan vergeven ze het je nooit. Zo te zien lijkt het of Khorvan in een goed humeur is. Dat is dan voornamelijk aan je vrouw te danken: ze kan fantastisch met mensen overweg. ’


  ‘Ja, ’ zei Logan. Eileen glimlachte om iets dat de minister had gezegd. Khorvan grijnsde met het hoofd een beetje achterover. Iraniërs lachten niet hardop zoals westerlingen. Hij raakte haar elleboog aan. ‘Hij amuseert zich, ’ constateerde James nogmaals. ‘Als hij zijn handen uit gaat steken is dat een goed teken. ’


  ‘Je hebt goed werk verricht, ’ prees Logan zacht. ‘Je hebt wel honderdmaal bewezen dat ik je goed beoordeeld heb en over zo iets ben ik altijd blij! Hoe voel je je nu je de economie van Europa gered hebt? ’


  James haalde de schouders op. Als Logan zo breedsprakig was voelde hij zich verlegen. Hij had niet de verzekering van een leek nodig om te weten dat hij een kritieke politieke zet had gedaan onder het mom van een handelstransactie. Hij had de kans ertoe waargenomen en zijn jaren in dienst van het ministerie van buitenlandse zaken hadden het hem mogelijk gemaakt er voordeel uit te trekken. Hij moest zich steeds voor ogen houden geen snob te worden. In zijn hart koesterde hij minachting voor de industrie en voelde hij weinig voor Imperial Oil. Hij had Logan Field tijdens een lunch in de stad ontmoet en hij had er zelfs niet aan gedacht dat hij op de olieman een andere indruk had gemaakt dan als tweede secretaris van de minister van buitenlandse zaken die aan tafel zijn kennis over het Midden-Oosten had gelucht. Het aanbod van een baan als plaatselijk directeur van Imperial Oil in Iran was op een ogenblik gekomen waarop hij zich gedesillusioneerd en opstandig had gevoeld. Zijn weg naar een baan als eerste ambassadesecretaris was op een oneerlijke manier geblokkeerd, zo was het hem althans voorgekomen, en een benoeming in Finland had hem een stap achteruit geleken. Het denkbeeld van Finland had hem wekenlang ontmoedigd. Hij bezat maar weinig geld van zichzelf en diplomaten werden schandelijk onderbetaald. Het ruime salaris dat Logan Field hem met een aandelenpakket aanbood, had hem een besluit doen nemen. Hij ging Logan opzoeken en accepteerde het aanbod, na een uitstekende lunch in het Savoy.


  Er was wel wat wrevel ontstaan onder de oudere leden van de staf van de onderneming toen de voorzitter een dergelijke belangrijke baan aan een buitenstaander gaf. Vandaar dat Field nu beweerde dat zijn oordeel gerechtvaardigd was geweest. Hij had een man gekozen die met de regering van Iran kon onderhandelen en dat betekende in feite onderhandelen met de sjah.


  ‘Het is werkelijk fantastisch, ’ ging Field, zacht sprekend, verder. ‘Het grootste olieveld in vijftig jaar - een doorbraak voor de olieprijzen in West-Europa. Verdomme, James, we hebben historie gemaakt! ’


  ‘Ik wil niet pessimistisch lijken, maar ik geloof het pas als ik de minister zijn handtekening onder de overeenkomst zie zetten. ’


  ‘Met de sjah op de achtergrond heeft hij geen alternatief, ’ wist Field. ‘Maar ik wil hem aan onze kant hebben, James. Ik wil dat de zaken zo soepel mogelijk verlopen. En zo vlug mogelijk. Ik weet wel dat deze receptie niets te betekenen heeft en hij ons morgenochtend wat de voorwaarden betreft wel de duimschroeven zal aanzetten, maar toch voel ik me bijzonder zeker. ’


  James gaf geen antwoord. Hij nam teugjes van zijn whisky en sloeg Eileen Field gade. Ze deed wel erg haar best met de minister. Hij vroeg zich af of Logan besefte hoe veel zij aan het welslagen bijdroeg. Hij was te ruim van geest om Logan Field te bekritiseren omdat hij op diens vrouw verliefd was. Hij hield zich steeds voor ogen dat hij Logan bewonderde om zijn dynamische eigenschappen en het kon ook niet ontkend worden dat Logan, als hij dat wilde, erg aardig kon zijn. Maar hij was een man die eerder beheerst werd door zijn motieven dan door mensen; hij had een prachtige collectie Griekse antiquiteiten en toen James die openlijk bewonderde had hij ronduit gezegd dat het beter was dan geld op de bank. Typisch het voorbeeld van een houding die James ontzaglijk irriteerde. Alles moest een doel hebben, als het geen macht was dan was het winst. Hij vond dat Eileen Field er erg bleek uitzag.


  ‘Ik zou graag een privé-party voor Khorvan geven, ’ zei Logen. ‘Iets bijzonders. Bij jou thuis, dat is intiemer dan in een hotel. ’


  ‘Hij zal waarschijnlijk niet komen, ’ antwoordde James. ‘Ministers accepteren zelden privé-uitnodigingen, maar we kunnen het proberen. ’


  ‘Laten we naar hen toegaan. ’ Logan liep in de richting van Khorvan. ‘Vraag jij het hem. ’ James stond verbaasd toen de minister het accepteerde.


  ‘Dat zal ik met genoegen doen, ’ zei hij. ‘Ik moet nog eens de kans hebben met deze charmante dame te spreken. Ze heeft me over u verteld, mr. Field. ’ Een ogenblik verscheen er een vijandige blik in zijn ogen. Logan zag het en beantwoordde hem met een vriendelijke glimlach.


  ‘We zullen zeker een party organiseren, minister. Op voorwaarde dat u eregast zult zijn. Ik zal er een passende datum voor vaststellen tijdens onze bijeenkomst morgenochtend. ’ De kelner was weer terug met zijn blad. Logan nam nog een whisky. Habib wachtte, onderdanig en zwijgend, terwijl Khorvan geen notitie van hem nam.


  ‘Hoe lang denkt u in Teheran te blijven? ’ vroeg de minister aan Logan.


  ‘Zo lang we nodig hebben om onze overeenkomst af te sluiten. ’


  ‘En uw charmante vrouw? ’


  ‘Zij zal waarschijnlijk eerder dan ik vertrekken. We hebben thuis een dochtertje. Ze vindt het niet prettig haar lang alleen te laten. ’


  ‘Zo, ’ zei de minister, hoewel hij het niet begreep. Dochters waren onbelangrijk en hij kon niet inzien wat het uitmaakte als je hen achterliet. Hij had weinig op met de Westerse sentimentaliteit waar het kinderen betrof; maar ja, hij had in feite in het geheel geen sympathie voor het Westen. De voorzitter van Imperial Oil die zo zijn best deed een goede indruk te maken, had er geen idee van wat het Khorvan gekost had het met de sjah eens te worden dat de Engelse maatschappij als deelgenote van de National Iranian Oil Company zou worden aanvaard om Imsjan tot ontwikkeling te brengen. Niemand wist hoe hij zich in bochten gewrongen had om pogingen te doen de onderhandelingen te blokkeren. Hij had krachtige argumenten gebruikt om de Amerikaanse belangen teniet te doen; er waren al genoeg Amerikaanse troepen en bases in Iran, zodat hij het niet nodig vond hun toestemming te verlenen een interest te krijgen in wat als het grootste olieveld in het Midden-Oosten werd beschouwd. De minister haatte de Verenigde Staten en had een hekel aan hun belangen in zijn land; hij was in staat naar waarheid te zeggen dat de Sovjet-Unie het hem wel eens kwalijk zou kunnen nemen als de Amerikanen als partners werden opgenomen. Er waren andere belangstellenden: een consortium van Fransen en Duitsers, terwijl ook de Russen een afvaardiging hadden gestuurd. Tot het moment dat James Kelly een privé-audiëntie met de sjah had, had Khorvan Imsjan zachtjes in de richting van de Russische delegatie gestuurd. Hij wierp een blik op Kelly. Zijn aanstelling door Imperial in Teheran was een slimme zet geweest. De sjah was onder de indruk van Kelly’s staat van dienst in de diplomatie; hij beschouwde zichzelf als meer dan de gelijke van welke zakenman dan ook en over het algemeen had hij een afkeer van hen. Maar met Kelly kon hij de verdere aspecten van de exploitatie van het olieveld bespreken. De eerste audiëntie was gevolgd door privé-ontmoetingen gedurende de daaropvolgende zes maanden. Europa stond voor een bankroet ten gevolge van de stijgende olieprijzen. Khorvan kon dat vooruitzicht onder ogen zien zonder zich er druk over te maken. Zijn eigen politieke overtuigingen waren links en hij dacht verbitterd aan de tientallen jaren van exploitatie door het Westen. Het besluit van de sjah om zonder die schijn te wekken tóch de olieprijzen te verlagen, werd pas na zijn laatste gesprek met Kelly aan Khorvan doorgegeven.


  Voor Khorvan waren de consequenties rampzalig. Toen hij van het besluit hoorde had hij gedaan alsof hij het ermee eens was. De politiek van de sjah niet accepteren werd gevolgd door ontslag. Alleen door te doen alsof hij met het voorstel instemde kon hij hopen het plan te kunnen saboteren. Hij was het eens geweest met de keus van Imperial Oil als de onderneming die het veld in exploitatie zou brengen. Zijn onvoorwaardelijk accepteren van de inzichten van de sjah gaven hem de kans de uiteindelijke onderhandelingen te leiden.


  Hij schonk Eileen een vriendelijke glimlach. De kelner was weer naast hem opgedoken en hij nam nog een glas orange-juice. Wat de leden van de staf van Imperial Oil ook mochten denken, of ze nu zichzelf feliciteerden en dachten dat de attenties van een mooie vrouw een groot verschil voor hem maakten, toch had Logan Field nog niet gewonnen.


  ‘Ik zal met genoegen naar uw huis komen, mr. Kelly, ’ zei hij. ‘Als u mij nu wilt excuseren, dan zal ik mij met enkele andere gasten onderhouden. ’ Hij verdween in de menigte. ‘Dat kan ik beter ook doen, ’ zei Logan. ‘Wil jij een oogje op Eileen houden? ’ Hij was al verdwenen voordat James had kunnen antwoorden. Hij wendde zich gretig tot Eileen.


  ‘Je ziet er zoals gewoonlijk weer fantastisch uit. Je hebt zeker wel succes bij de minister geboekt? ’


  ‘Hij houdt van vrouwen, ’ verklaarde Eileen. ‘Dat doen de meeste Iraanse mannen. Ik geloof niet dat het iets te betekenen heeft. Je kunt gemakkelijk met hem praten en hij heeft bovendien gevoel voor humor. ’


  Ze had James, kort nadat hij bij Imperial was gekomen, ontmoet. Hij was uitgenodigd om bij hen thuis op Eaton Square te dineren. Een privilege dat Logan alleen voor topfunctionarissen van de maatschappij reserveerde. Het was een avond geworden die hij nooit was vergeten. Hij vond dat Logans vrouw er bijzonder tenger uitzag; naderhand hoorde hij dat ze heel erg ziek was geweest na de geboorte van hun enig kind en dat ze nog niet lang uit het ziekenhuis was. Ze hadden zich onmiddellijk tot elkaar aangetrokken gevoeld. Beiden hadden veel dingen gemeen en Eileen scheen dankbaar te zijn voor de pogingen die James ondernam de andere gasten bezig te houden. Ze leek hem de laatste vrouw ter wereld om met een man als Logan Field getrouwd te zijn. Nadien hadden ze elkaar bij verschillende gelegenheden ontmoet; Logan stelde zijn aanwezigheid als gast op prijs. Voordat hij naar Teheran vertrok werd hij uitgenodigd deel te nemen aan een lunch die gegeven werd voor een van de Arabische sjeiks en voor een grote cocktailparty van de maatschappij, waar hij de meeste tijd doorbracht met in een hoekje met Eileen te zitten praten.


  Hij keek op dit moment naar haar en vroeg zich af hoeveel zij om hem gaf. Hij had er geen idee van waarom hij zich dat afvroeg, maar het was zo.


  ‘Het verbaast me dat je Janet niet bij je hebt. Ik had verwacht dat Logan haar uitgenodigd zou hebben. ’


  Janet Armstrong was niet Logans secretaresse in de conventionele betekenis van het woord; ze was een bijzonder begaafd studente geweest aan de Economische School in Londen en zijn persoonlijke assistente. Ze had de afgelopen twee jaar voor Field gewerkt. Ze was de meest efficiënte en intelligente vrouw die James ooit had ontmoet, zelfs in de verheven atmosfeer van buitenlandse zaken waar intelligente vrouwen voorbijfladderden als bladeren in de herfst. Janet Armstrong had de geest van een bijzondere man, zonder vrouwelijke zwakheden zoals gevoel of emotie. Hij wilde niet toegeven dat ze handig en aantrekkelijk was, omdat hij van dergelijke typen zo’n afkeer had.


  ‘Nee, Logan heeft haar ditmaal thuis gelaten, ’ antwoordde Eileen hem.


  Hij had een mager, intellectueel gezicht met ogen die opmerkzaam stonden en een warme blik hadden. Vanaf het moment dat ze elkaar ontmoet hadden mocht ze hem té graag. Ze wist het. Het leek alsof ze elkaar al jarenlang kenden.


  Opeens stak ze haar hand door zijn arm. Over de manier waarop hij haar hand tegen zich aandrukte kon geen vergissing bestaan.


  ‘Laten we een ogenblik gaan zitten, ’ zei ze.


  ‘Daar is een tafeltje. ’ James baande zich een weg door de mensen naar een klein verguld tafeltje met een paar onbezette stoelen langs de muur. Hij liet haar plaats nemen.


  ‘Ik zal even wat te drinken voor ons halen, ’ zei hij. ‘Laat je door niemand hiervandaan slepen. ’


  ‘Dat zal ik zeker niet, ’ beloofde Eileen. Ze voelde zich erg moe en ze had een beetje hoofdpijn. Ze had erg haar best gedaan de Iraanse minister te amuseren, in de hoop daarmee Logan een genoegen te doen. Misschien was het verbeelding, maar hoe meer ze haar best deed haar steentje aan het bedrijf bij te dragen en haar rol als vrouw van de voorzitter te vervullen, des te geïrriteerder scheen hij te worden.


  James kwam met twee glazen champagne terug.


  ‘Dank je, James. Je bent een schat. ’ Ze nam het glas en liet hun vingers elkaar even aanraken.


  ‘Ik wilde dat je me vertelde wat eraan scheelt, ’ zei hij rustig. ‘Ik weet dat er iets is. Er is toch niets aan de hand met Lucy, hè? ’


  Eileen schudde het hoofd. ‘O, God, nee. Ze maakt het best. Ze wordt met de dag liever en mooier. Logan aanbidt haar. ’


  ‘Ik ben bang dat ik me hem niet kan voorstellen als de toegewijde vader, maar ik zal je op je woord geloven. Goed, als het dan Lucy niet is, wat is het dan wel? Je kunt het mij vertellen, dat weet je. ’


  ‘Ja, dat weet ik, ’ beaamde zij zacht. ‘Ik weet dat ik met alles bij jou kan komen, James, en dat je me zou helpen als dat in je vermogen lag. ’


  ‘Dat maakt me erg gelukkig, ’ zei hij. Even legde hij zijn hand op de hare. Dat gaf hen beiden een gevoel van verbondenheid. Het was erg verontrustend. Hij keek haar aan en ze wist dat als ze alleen waren geweest hij haar gekust zou hebben.


  ‘Ik kan er niet over praten. Nu althans niet. Maar ik beloof je dat als ik iemand in vertrouwen zal nemen, jij het zal zijn. Ik geloof dat Logan ons een seintje geeft. We kunnen beter naar hem toegaan. ’


  Ze stond op en James trok haar stoel naar achteren. Hij boog zich een beetje naar haar toe.


  ‘Die verdomde Logan, ’ fluisterde hij.


  Er bevonden zich drie mensen in een vertrek boven in het flatgebouw aan de Torsjab Road. De driekamerflat was twee maanden tevoren gehuurd door een Amerikaan, die vertelde dat hij student in de archeologie was en dat hij een onderkomen in Teheran zocht tijdens zijn bezoeken aan de opgravingen bij Persepolis.


  Hij was achtentwintig jaar, lang, haast vierkant van bouw, had blond haar dat niet volgens de mode heel kort geknipt was en een noords gezicht met blauwe ogen. De naam op zijn paspoort luidde Peters. De laatste twee namen waaronder hij in Europa geopereerd had waren Rauch en Glover en in Guatemala stond hij bekend als King. De naam waar hij werkelijk recht op had stond in Cleveland gunstig bekend en werd daar gerespecteerd, maar hij bracht die niet langer met zichzelf in verband. Hij was al in vijf jaar niet meer in de Verenigde Staten geweest. Er lag een arrestatiebevel van de FBI op hem te wachten indien hij mocht terugkeren.


  Zijn twee metgezellen waren een meisje en een kleine, magere Syriër. Het meisje zat naast Peters en ze had een hand op een in bezit nemerige manier op zijn knie gelegd. Ze had groene ogen en haar donkere haar was gebleekt; haar moeder was een Duitse en haar vader een Libanees. Ze was vijfentwintig jaar oud en ze had een Frans paspoort ten name van Madeleine Labouchère, met een adres in Parijs. Ze had Peters in Dublin ontmoet, waar ze een geheime bijeenkomst hadden bijgewoond met een deel van de uiterst linkse vleugel van de provisionele IRA. Als resultaat daarvan hadden zij en de Amerikaan zich erbij aangesloten. Voor Madeleine was dit de belangrijkste gebeurtenis sinds ze van politieke overtuiging was veranderd.


  Ze had met veel mannen samengeleefd, zoals iedere vrouw die zich vrij voelde behoorde te doen, maar nooit eerder was ze verliefd geweest. Ze zat nu dicht tegen hem aan, wachtend tot de telefoon zou rinkelen. Het was over enen in de morgen, de kamer zag blauw van de sigaretterook en er stond een stapel lege koffiekoppen op een koperen tafeltje. De Syriër, die op de ambassade als handelsattaché werkzaam was, geeuwde en rekte zijn magere armen boven zijn hoofd.


  ‘Hij had al een uur geleden moeten bellen. ’


  Peters haalde de schouders op. ‘Misschien is het feestje wel tot na middernacht uitgelopen. Ze hebben genoeg te vieren. ’ Het meisje leunde tegen zijn schouder. Ze stak een sigaret op. ‘Ze zullen niet lang feestvieren, ’ zei ze.


  ‘Het is een meesterlijk plan, ’ vond de Syriër. ‘Maar moord zou eenvoudiger zijn geweest. ’


  ‘Het vermoorden van Khorvan zou hem niet tegengehouden hebben, ’ antwoordde Peters. ‘Het zou alleen tot gevolg hebben gehad dat de slagers van Ardalan over heel Teheran uitgezwermd zouden zijn. Dat was een stom idee, vriend, en het is maar goed dat het Comité er zijn veto over heeft uitgesproken. ’


  De Syriër haalde de schouders op; hij scheen zich van de berisping weinig aan te trekken. ‘Ik heb geen klachten over het plan, ’ zei hij. ‘Dat is prachtig uitgewerkt. ’


  ‘Ik heb een graad in geschiedenis behaald, ’ zei Peters. ‘Alle gebeurtenissen zijn van tevoren vast te stellen omdat de geschiedenis zich herhaalt. Op deze manier zullen we slagen zonder bloed te vergieten. ’


  ‘Je begint overgevoelig te worden, ’ constateerde het meisje. ‘Zou jij dan in dit speciale geval tot moord willen overgaan? ’ Hij keek op haar neer.


  Ze aarzelde niet. ‘Als er geen andere manier was — ja. ’


  ‘Nou, het zal niet nodig zijn, ’ zei hij tot de Syriër. ‘Ik heb hierin de leiding. Ik zei dat er niet gedood zou worden en dat er ook geen noodzaak tot moorden bestaat. ’


  ‘Je kunt geen revolutie hebben zonder bloedvergieten, ’ zei Madeleine. Ze wilde hem niet kwaad maken, maar ze moest het nu eenmaal niet met hem eens zijn.


  ‘Dat wil ik niet tegenspreken, ’ antwoordde Peters. ‘Ik heb mijn deel daarin gehad. Maar dit zal anders gaan. We zullen hier een morele overwinning uitslepen. ’


  ‘Je denkt toch zeker niet dat de openbare mening je zal feliciteren voor het ontvoeren als het eenmaal uitkomt... ’ begon Madeleine - en toen ging de telefoon. De Syriër nam de hoorn op. Hij zei alleen maar ‘ja’ en luisterde.


  Habib was in de keukens van het Hilton. Het grootste deel van de staf was naar huis gegaan en het opruimen na de receptie en na het diner van de oliemaatschappij was achter de rug. Hij maakte gebruik van de telefoon in het kantoor van de chef-kok.


  ‘Het spijt me dat ik zo laat ben. Ik was nog niet klaar met mijn werk. Ze waren hier allemaal vanavond en hij heeft de vrouw bij zich. Hij denkt nog wat te zullen blijven. Zij ook, maar ze zal vóór hem vertrekken. Er bestaan geen plannen om onmiddellijk terug te keren. ’ Terwijl hij sprak wierp hij een blik over zijn schouder, bang dat iemand buiten het kantoor lawaai zou horen en zou komen kijken wat eraan de hand was.


  ‘Goed, ’ zei de Syriër. ‘Je hebt goed werk verricht. ’


  De stem aan de andere kant van de lijn klonk zachter.


  ‘De kolonel was hier. ’


  ‘Maak je geen zorgen, natuurlijk was hij er. Waarom zou jij hem opvallen? Dapper zijn, broeder. Vergeet de kolonel. ’ Hij hing de hoorn op.


  ‘Nou? ’ Peters was opgestaan.


  ‘Hij is dicht genoeg in de buurt geweest om op te vangen dat Field niet van plan is onmiddellijk naar Engeland terug te keren. Hij heeft ook zijn vrouw meegebracht. Dat is goed. Dat maakt het nog eenvoudiger. Maar ze gaat eerder terug, dus kunnen we geen tijd verspillen. En hij was erg bang omdat Ardalan er was. ’


  ‘Dat verbaast me niets, ’ zei Peters. ‘Iedereen met een beetje verstand is bang van Ardalan. Ik hoorde je hem geruststellen. Ik veronderstel dat hij niets gedaan heeft om de aandacht op zich te vestigen? ’ Peters stelde de vraag kalm.


  De Syriër keek de ander een ogenblik aan voordat hij antwoordde.


  ‘Als hij dat gedaan heeft, ’ zei hij, ‘is toch het enige dat hem met ons verbindt dit telefoonnummer. ’


  ‘Zorg dat hij morgen uit Teheran weg is. Dat is veiliger. Ardalan kan gevaar op vijftig meter afstand ruiken. ’


  ‘Ik zal ervoor zorgen, ’ beloofde de Syriër. ‘Dus de datum staat vast. ’


  ‘We gaan overmorgen, ’ antwoordde Madeleine. Ze stond op en begon de vuile koffiekoppen óp te stapelen. ‘Parijs en dan Londen. We gaan in Parijs uit elkaar en komen afzonderlijk in Engeland aan. ’ ‘Vandaaruit treffen wij de laatste voorbereidingen, ’ zei Peters. ‘Resnais zal zich in Parijs bij Madeleine voegen en zij kunnen samen binnenkomen. ’


  ‘Veel geluk dan maar, ’ wenste de Syriër. Hij liep het vertrek door en schudde Peters en het meisje de hand. Hij boog even voor hen toen hij bij de deur stilhield. Daarop hief hij als groet zwijgend zijn gebalde vuist en ging naar buiten. Madeleine bracht de kopjes naar de keuken, hoewel ze niet erg huishoudelijk was aangelegd. Thuis in Beiroet hadden haar ouders tientallen bedienden. Ze had zich heftig verzet tegen luxe die ze zondig en denigrerend vond. Eerst had ze voddige kleren gedragen en was ze er trots op geweest dat ze zich zo slecht verzorgde; zelfs voordat ze als twintigjarige de band met haar familie verbrak vond ze het heerlijk de spot te drijven met het aandringen op netheid van haar Duitse moeder. Maar nu ze verliefd was geworden op Peters trok ze leuke kleren aan en besteedde ze aandacht aan haar uiterlijk. Ze wilde Peters genoegen doen met alle hartstocht van haar quasi-oosterse opvoeding, maar boven alles wenste ze dat hij tegen haar zou zeggen dat hij van haar hield. Ze was te realistisch om van hem te verwachten dat hij het zou menen. Ze zette de vuile kopjes in de keuken en volgde hem naar de slaapkamer. Hij had zich tot op zijn broek uitgekleed en het zien van zijn gespierde lichaam wekte hartstocht in haar op. Ze liep naar hem toe en ging dicht tegen hem aan staan, waarbij ze zich sensueel tegen hem aandrukte, met haar armen om zijn middel geslagen en hem met de handen strelend.


  Ze begon tegen hem in het Frans te mompelen: ze vond Engels een grove, onromantische taal, even erg als Duits. Hij sloeg zijn armen om haar heen. Later, voordat ze voldaan in slaap vielen, zei ze steeds maar weer tegen hem dat hij fantastisch was en dat ze hem aanbad.


  Peters gaf geen antwoord. Ze was een felle vrouw en hij bewonderde haar toewijding. Maar hij hield niet van haar en hij wilde dat ze zich niet zo liet meeslepen door sentimentaliteit. Er was geen plaats voor sentimentele verwikkelingen of voor welke andere verplichting dan ook naast hun gemeenschappelijke taak. Dit sloot seks niet uit, of zelfs samenleven met een vrouw, maar desondanks was het voor hem belangrijker dat ze samen werkten dan dat ze met elkaar naar bed gingen. Hij schoof bij haar vandaan en was op hetzelfde moment haar aanwezigheid vergeten. Zijn geest was helder en hij concentreerde zich op de details van het plan dat voor hen lag.


  Het was tot stand gekomen op de conferentie die in mei te München was gehouden. Het was gemakkelijker voor de leden van het Centrale Comité in Duitsland bijeen te komen in plaats van de aandacht te trekken door zijn Europese leden te vragen naar Damascus te reizen, waar de geheime dienst van Israël bijzonder op haar qui-vive was. Er waren veel Arabieren in de Federale Republiek werkzaam en het was eenvoudig voor de Palestijnse leden als tijdelijke werkkrachten binnen te komen, terwijl Europeanen als Peters als toerist arriveerden. De bijeenkomst werd gehouden in het huis van een Duitse tandarts in een arbeiderswijk. Patiënten die niet-Europeaan waren, konden zonder op te vallen komen en gaan. Ze hielden hun conferentie tijdens zijn spreekuur. Peters was gedurende de laatste twee jaar lid geweest van de commandogroep van de Palestijnse bevrijdingsbeweging. Hij was van Egypte naar Midden-Amerika gereisd onder auspiciën van de marxistische cel, waarmee hij in dat gebied samenwerkte. Hij was naar München uitgenodigd als bijzonder waarnemer. Hij had de stad verlaten met de opdracht van het Comité de meest vitale missie tegen het westerse kapitalisme sinds Nasser het Suez Kanaal had gesloten uit te voeren.


  James Kelly woonde in een mooi negentiende-eeuws huis in Sjemiran, een voorname buitenwijk op de lagere hellingen van het Elboerz-gebergte, achter Teheran. Het was gebouwd van roze steen, met koepels en torentjes en verfijnd traceerwerk in steen, en het lag midden in een grote besloten tuin. Hij had het gehuurd, toen hij de eerste keer naar Teheran kwam omdat het hem tegenstond in een van de afzichtelijke moderne huizen te moeten wonen die de nieuwe rijken van Iran in de stad bouwden. Het huis was bouwvallig en verkeerde in een slechte staat van onderhoud, maar er scheen geen eind te komen aan de geldmiddelen van de onderneming en hij had het weer in zijn oorspronkelijke glorie hersteld.


  De auto had Eileen en Logan vóór James teruggebracht. Ze stapte uit en bleef een ogenblik in het maanlicht staan. Het was een warme stille nacht en de geur van jasmijn was heel sterk. In de lucht boven haar hing een grote maan, glanzend als een parel. De twintigste-eeuwse stad met haar lelijke gebouwen, haar straten vol Arabisch verkeer en haar moderne hotels leek wel duizend kilometer verwijderd; het huis met zijn tuin vol geuren, met het geruis van de fonteinen die James weer in orde had laten maken, stemde overeen met de magie die mensen uit de westerse wereld in Iran hoopten te vinden. Nu was de oude naam - Perzië - veranderd, waren de oude regeerders verdwenen. De zoon van een sergeant uit het leger zat op de Pauwentroon en de Perzische aristocratie, verzwakt en seniel, werd onder de voet gelopen door de brutale en ambitieuze middenklasse, die zich baadde in weelde door de grote voorraden mineralen waarover zij beschikte. Deze aspecten vormden een lelijk contrast in het land dat door zijn poëzie en schitterende beeldende kunst tot de wonderen der wereld behoorde.


  ‘Ik ga naar binnen, ’ zei Logan. Hij had op zijn vrouw staan wachten, terwijl ze stil was blijven staan en omhoog keek. Het was een prachtige nacht en ook hij was zich bewust van de geur van jasmijn en het spel van licht en schaduw in de tuin. Nog niet zo lang geleden zou hij haar arm genomen hebben en haar voorgesteld hebben nog wat te wandelen voordat ze naar bed gingen. Maar nu niet.


  ‘Ik ben doodop, ’ zei hij. En toen voegde hij er vlug aan toe: ‘Jij moet dat ook zijn. Het is een verschrikkelijk lange dag geweest. ’


  Ze volgde hem zonder te spreken naar binnen. Eileen had tweemaal eerder in James’ huis gelogeerd. De kamers waren eenvoudig gemeubileerd, maar met bijzonder veel smaak. James had een paar mooie gelimkleden aan de muur gehangen en een aantal zeldzame bronzen kunstvoorwerpen uit Loeristan en potten uit Nisjapoer in een brede nis boven het bed uitgestald. Het was er gezellig en in zeker opzicht bezienswaardig, maar ze dacht eraan welk een mannelijke indruk de kamer maakte. Ze vroeg zich af waarom James nooit getrouwd was, en omdat ze moe was en een beetje kwaad op Logan, zei ze opeens: ‘Ik vraag me af waarom James nog altijd vrijgezel is. ’


  Logan was zich in de badkamer aan het uitkleden. De deur stond wijd open.


  ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen. Er mankeert niets aan hem - we hebben dat nagegaan. ’


  ‘Wat bedoel je - nagegaan? ’


  Ze kon zonder zijn hulp haar japon niet uittrekken; ze maakte de broche los en deed haar oorbellen af, maar ze legde ze niet weg.


  ‘Nagegaan, op wat voor manier? ’


  ‘We hebben zijn verleden nagegaan. ’ Logans stem klonk geïrriteerd. ‘Dat wordt altijd gedaan. Het voorkomt moeilijkheden later. Je weet dat ik geen homoseksuelen in verantwoordelijke posities wil hebben. ’


  ‘Goeie God, ’ riep Eileen. Ze draaide zich om en liet de juwelen op haar toilettafel vallen. ‘Dat vind ik walgelijk! Ik vraag me af wat hij zou zeggen als hij het wist. ’


  ‘Ik betwijfel of het hem zou verbazen. Ze hebben bij buitenlandse zaken al moeilijkheden genoeg gehad met mietjes. Je hebt niet het recht kritiek te leveren. ’ Hij smeet de deur van de badkamer dicht.


  Maandenlang had ze zich beheerst: zijn slechte buien genegeerd, hem zijn uitlatingen vergeven als hij grof was geweest. Hij was ten opzichte van haar veranderd en ze begon hem ervan te verdenken waarom. Ze had voortdurend geprobeerd zich niet gekwetst te voelen, zich voorgehouden dat het kwam door te veel werk en spanning. Zeven jaar getrouwd, de eerste vier waren moeilijk geweest door miskramen en de geboorte van Lucy, wat alles veranderd had. Ze liep naar de deur en trok die open.


  ‘Smijt de deur niet voor me dicht! ’ zei ze. Hij had zijn pyjama al aangetrokken. Hij keek haar verbaasd aan, maar werd plotseling rood.


  ‘Je hoeft niet zo tegen me te schreeuwen, verdomme! ’ voegde hij haar toe. Hij kwam naar buiten, zich langs haar heen wringend.


  ‘Ik schreeuw niet, ’ zei Eileen. ‘Ik verdraag alleen jouw slechte manieren niet langer! Ik vind het walgelijk om iemands privé-leven na te gaan en dat mag ik zeggen! ’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. De laatste maanden waren ook voor hem zwaar geweest. Zijn stem werd zachter, kalmer, maar daarom pijnlijker te verdragen dan zijn woede.


  ‘Ik doe mijn zaken op de manier die ik de beste vind, ’ zei hij. ‘Wat jij denkt interesseert me niet. Als alles wat ik te doen had was in een bouwvallig huis in de moerassen van Ierland te wonen en erover na te denken hoe ik geld los zou kunnen krijgen van mijn schoonzoon in plaats van fatsoenlijk werk te verrichten, zou ik misschien tijd hebben voor jouw hoogstaande principes. Helaas heb ik dat niet. Barst er dus maar mee! ’


  ‘Ik zal je die driehonderd pond geven! Ik zal je dat vervloekte geld dat je hem geleend hebt terugbetalen! Dan hoef je mij dat tenminste niet meer voor de voeten te gooien. ’


  Ze ging op het bed zitten en begon te huilen. Hij had haar vader driehonderd pond gegeven voor een afrastering om diens land bij Meath House. Ze had haar vader een boze brief geschreven omdat hij weer geld van Logan had geleend, maar ze had zich laten sussen door een telefoontje vol charmante verontschuldigingen. Haar vader verafschuwde Logan Field. Hij vond hem burgerlijk en opgeblazen en het leven dat hij leidde tijdverspilling. Logan deed niets waar John Fitzgerald zich mee kon verenigen. Hij hield niet van paarden en verveelde zich bij de races; hij kon weliswaar vrij goed schieten maar beleefde er geen genoegen aan. Hij was altijd op reis en joeg zich op, en haar familie vond zijn rijkdom het enige waarin hij niet belachelijk was. Zij zagen niet in hem de dynamische persoonlijkheid die haar in de eerste plaats had aangetrokken. Ze vonden hem zonder meer vermoeiend.


  Even later merkte ze dat Logan naast haar was komen zitten.


  ‘Het spijt me, liefste, ’ zei hij. Hij sloeg een arm om haar schouder en trok haar tegen zich aan. ‘Ik had niet het recht dat te zeggen. Ik gedroeg me als een onbeschofte vlegel. Het spijt me. ’


  Ze kon hem niet direct antwoorden. Haar gevoelens waren verward: gekwetstheid en woede worstelden met een diep gevoel van wanhoop. Toen ze haar hoofd ophief zat hij naar de grond te staren, zijn vrije hand op een knie.


  ‘Het spijt me, ’ zei hij weer en ze wist dat hij het meende.


  Het was niet het juiste ogenblik voor een discussie, maar ze voelde een sterke drang het proces van het zich van elkaar losmaken te verhaasten.


  ‘Wat scheelt eraan, Logan? Wat is er met ons aan de hand? ’ ‘Niets, ’ zei hij. Hij liet zijn arm van haar afglijden. ‘We zijn alleen maar vermoeid. We hebben een goede nachtrust nodig. Jij bent waarschijnlijk aan vakantie toe. ’


  ‘Ik ben nooit zonder jou op vakantie geweest, ’ zei ze langzaam. ‘Dat wil ik nu ook niet. ’


  Hij draaide het hoofd even in haar richting, maar wendde het op hetzelfde moment af.


  ‘Het is misschien toch wel een goed idee. Dan krijgen we allebei de kans alles eens goed te overdenken. ’


  Eileen stond op en zocht in haar tas naar een sigaret. Ze vond zijn aansteker die hij op het bed had gegooid.


  ‘Ik heb al een tijdlang gevoeld dat we van elkaar verwijderd raken. Ik dacht dat het tijdelijk was, maar zo is het niet, hè? Kijk me alsjeblieft aan. Vertel me de waarheid. Is er iemand anders? ’


  Hij keek even op, hij zag er ongelukkig uit. Ze zag aan de trek om zijn mond dat hij eraan toe was haar verwijten te gaan maken.


  ‘Laat het in godsnaam met rust, Eileen. Begin daar vanavond nu niet over. ’


  Ze begon weer te huilen.


  ‘Dat kan ik niet. Ik kan niet in onzekerheid leven. Je wilde me op deze reis niet met je meenemen; je hebt al het mogelijke gedaan me ervan te weerhouden. We hebben maandenlang niet met elkaar geslapen. Je bent altijd te moe of je duwt me weg. Ik weet dat er iemand anders is. Dat moet wel! ’


  ‘Goed dan. ’ Hij stond op en keek haar aan. ‘Goed, je wilt de zaak dus op de spits drijven. Er is iemand anders. Ik kan niet doorgaan met te doen alsof. Ach, verdomme! ’ Hij pakte de aansteker op en smeet die in de kamer.


  Ze zei niets. Ze had naar de waarheid gevraagd en die had hij haar verteld. Hij hield van een andere vrouw. Hem daarvan te verdenken was iets anders dan het te weten. De zekerheid was geen opluchting voor haar, het was meer een wond. De ergste pijn moest nog komen. Op dat ogenblik, toen Logan naar haar gezicht keek, wist hij niet wie hij meer haatte: zichzelf of haar. Zolang hij haar niet had hoeven te kwetsen kon hij zich tot haar aangetrokken voelen en zelfs trachten een crisis te vermijden. Er was geen besluit genomen, zeker niet in zijn gedachten, zolang zij het initiatief niet nam. Maar ze had ervoor gezorgd dat hij had toegegeven niet van haar te houden en vanaf dat ogenblik werd hij voor het voldongen feit gesteld.


  ‘Wie is het? ’


  Ze huilde niet meer, haar stem klonk kalm. Hij had haar nog nooit zo bleek gezien, een afschuwelijke kleur die nog geaccentueerd werd door de blauwe japon. Maar nu kon hij niet meer terug en zijn wanhoop veranderde in woede. Hij was een man die gesteld was op het nemen van besluiten en die ieder vacuüm haatte, maar deze speciale beslissing was hem opgedrongen. Het was haar schuld, en in gedachten was hij al bezig haar te beschuldigen om zichzelf vrij te pleiten. Zolang ze vragen stelde zou ze antwoord krijgen.


  ‘Janet, ’ zei hij. ‘Ik wil met haar trouwen. ’


  Eileen zei rustig: ‘Zo. Om meer kinderen te krijgen? ’


  ‘Niet noodzakelijk. ’ Nu begon hij zich terug te trekken. Dit was een waarheid die hij niet onder ogen kon zien; de knagende teleurstelling dat na de geboorte van Lucy zijn vrouw nooit meer een kind zou kunnen krijgen. Een meisje, een mooi, kostelijk klein meisje om alles te erven dat hij had geschapen... Hij kon niet toegeven dat hij wilde hertrouwen omdat hij een zoon wenste te bezitten om hem op te volgen. Dat klonk groots en belachelijk. Maar drie jaar lang was hij gefrustreerd geweest en had hij zich schuldig gevoeld omdat het de waarheid was. Hij zag dat Eileen haar hand naar de achterkant van haar japon uitstak.


  ‘Wacht, ’ zei hij. ‘Ik zal de sluiting voor je losmaken. ’


  Ze deed een stap van hem vandaan.


  ‘Nee, dank je. ’


  Ze bracht beide handen aan haar hals en rukte de achterkant van de japon uit elkaar. De japon gleed omlaag en ze stapte eruit. Ze had een mooi lichaam, smalle heupen — te smal — met kleine borsten en een lichte huidkleur die bij de tint van haar haren paste. Hij had naar haar verlangd en haar liefgehad en gedurende de eerste vier jaar, ondanks haar miskramen en ziekte, waren ze volmaakt gelukkig geweest. Hij was zo trots op haar geweest, trots op haar charme en haar goede opvoeding, hij had haar als een soort schat gekoesterd, met wie hij kon pronken. Hij was zacht geweest, afhankelijk van zijn stemmingen; hij had geweten dat ze van hem hield. En zij had hem het kind geschonken dat hij meer dan wat ter wereld ook liefhad... Het was geen seksueel verlangen dat in hem ontwaakte toen hij naar haar keek; zijn geweten maakte dat hij een stap in haar richting deed.


  ‘Eileen... ’


  ‘Hoe kon je? ’ Haar stem klonk bedaard, maar vol minachting. ‘Die afschuwelijke vrouw. Ik ga morgen naar huis. Dat zal voor iedereen minder pijnlijk zijn. Er staat een sofa in de kamer hiernaast; ik heb liever dat je daar vannacht slaapt. ’ Ze liep naar de badkamer en sloot de deur achter zich.
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  Janet Armstrong lag te slapen, toen er van uit Teheran werd opgebeld. Ze woonde op een kleine flat in Chelsea, een deel van een verbouwd huis in Georgian Style in een elegante en dure wijk. Ze had het voor een jaar gehuurd en zes maanden geleden had Logan Field het contract van haar overgenomen. De flat was mooi ingericht, volgens de Italiaanse stijl uit die tijd, en was een getrouwe kopie van haar persoonlijkheid: pittig, helder, schitterend, positief. Er was een rond bed; Logan had het grappig gevonden, maar geweigerd erin te slapen toen ze hem voor het eerst mee naar haar flat nam. Maar al gauw had hij toegegeven dat het veel comfortabeler was dan het bed in de hotelkamer in Dallas, waar zij voor het eerst de liefde bedreven hadden. Dat gebeurde bij toeval, geen van beiden had verwacht dat een laat op de avond gehouden conferentie zou uitdraaien op het feit dat hij haar om drie uur ’s morgens in zijn hotelsuite van haar kleren zou ontdoen. Het begon met een oppervlakkige aanraking en eindigde in een seksuele storm die hen beiden volkomen had verbaasd.


  Terwijl zij ontwaakte en haar hand naar de telefoon uitstak, noteerde ze in gedachten het tijdstip - half zes - en het tijdsverschil met Iran en ze wist dat het Logan moest zijn. Ze trok de telefoon bij zich in bed. Haar blonde haar was kort en er liepen zilveren glanzen doorheen; hij had haar gevraagd het te laten groeien omdat hij ervan hield met lang haar te spelen als hij de liefde bedreef, maar Janet had dit geweigerd. Lang haar was slordig en vervelend. Ook paste het niet bij haar. Ze had geen vrouwelijke trucjes gebruikt om hem te veroveren; niemand zou haar hebben kunnen beschuldigen zich gedragen te hebben als de secretaresse in een cliché-situatie, trachtend haar baas te bewegen haar te trouwen. Ze had nooit aan een intiemer verhouding gedacht dan voor hem te werken, totdat ze in Dallas explodeerden. Daarna was aan de grote interesse die zij beiden voor de onderneming deelden en de natuurlijke wijze waarop zij met elkaar werkten ook nog een volkomen aan elkaar aangepaste seks toegevoegd.


  ‘Logan? ’ vroeg ze.


  Zijn stem klonk helder, ditmaal was de lijn niet aan atmosferische storingen onderhevig.


  ‘Janet - met mij. Hoe gaat het met je? ’


  ‘Best. Je hebt me wakker gemaakt. Hoe gaat alles? ’


  Het was typerend voor haar direct over zaken te beginnen. ‘Tot dusver loopt alles gesmeerd, ’ zei hij. Ik heb vanmorgen een bespreking met de minister. Daarna hoop ik de sjah te ontmoeten. Ik weet niet hoe lang ik zal moeten wachten voordat ik in audiëntie ontvangen zal worden, maar als dat weken gaat duren kom ik eerst thuis en vertrek dan weer. Maar het lijkt allemaal voor elkaar te zijn. We hadden een grote receptie voor Khorvan en hij was bijzonder vriendelijk. Kelly zei dat ik me niet moest verbazen als hij niet zou verschijnen, wat een slecht teken zou zijn geweest. Maar het verliep allemaal uitstekend. Hoe gaat alles bij jou daar? ’ ‘Dat verloopt vlot. Er is een beetje paniek ontstaan over het boren op Block 211/6; klaarblijkelijk raken ze onderdelen kwijt in het gat en ze maken zich zorgen over de op lange termijn voorspelde weerberichten voor de komende maand. Jenner houdt zich daarmee bezig. Hij vliegt vandaag naar Lerwick en vandaar morgen naar de boorplaats. Er stonden in alle financiële kolommen berichten over jou en Imsjan. Dezelfde oude foto - je moet een een nieuwe laten maken, liefste. Dat zal ik wel regelen als je terug bent. De reactie op de beurs is erg optimistisch. Er heeft een groot artikel over de sjah in de Sunday Times gestaan in verband met dat olieveld. O, en ik heb gehoord dat de ambassadeur van Saoedi-Arabië om een afspraak heeft gevraagd, maar er wordt niets ondernomen voor je thuis bent. Is dat goed? ’


  ‘Ze beginnen lont te ruiken. ’ De stem van Logan klonk tevreden. ‘Als we eenmaal Imsjan in vol bedrijf hebben zullen ze niet langer de troeven in handen houden. Dan kunnen we tegen hen zeggen dat ze de pot op kunnen. ’


  Hij had altijd wat hij als ‘mannentaal’ beschouwde tegenover Janet gebruikt, zonder bang te zijn haar te beledigen. Hij was alleen maar grof tegen Eileen als ze ruzie met elkaar hadden.


  ‘Hoor eens, Eileen komt naar huis. ’


  ‘O? Waarom? Er is toch niets mis met Lucy? ’


  Ze ging rechtop zitten, een beetje gespannen door het noemen van de naam van zijn vrouw. Ze vroeg altijd naar het kind; het was de enige concessie van haar kant in het spel, omdat ze wist hoeveel Logan van haar hield. Ze had haar diverse keren ontmoet als ze naar het huis in Eaton kwam en ze vond haar een eenzaam, te erg beschermd meisje, dat dringend broertjes en zusjes nodig had. Ze had dat ook tegen Logan gezegd.


  ‘Nee, Lucy is de reden niet. Ik ben bang dat het afgelopen is. ’ ‘O, God, ’ zei Janet. ‘Jezus. Is ze het te weten gekomen? ’


  ‘Ik heb het haar verteld, ’ zei hij.


  Er klonk een scherp gekraak over de lijn en ze dacht dat hij wel zou moeten schreeuwen.


  ‘Ik kan er nu niet over spreken. Ik wil dat je hier naar toe komt. Ik heb iemand nodig om voor gastvrouw te spelen. Kun je hier tegen het eind van de week zijn? ’


  ‘Dat weet ik niet... ’ ze schreeuwde eveneens, de verbinding was nog slechter geworden. ‘Ik zal zien wat er vanmorgen te doen is en zal je vanavond opbellen. Bij James, om ongeveer zeven uur - jouw tijd. ’


  ‘Goed. Zeven uur. Zorg goed voor jezelf. ’


  ‘Jij ook, ’ zei Janet. ‘Ik houd van je. ’


  Ze hing de hoorn op. Daarna kwam ze uit bed; ze droeg een zijden pyjamajasje en haar benen waren mooi gevormd. Ze ging de badkamer binnen, waar een weelderig wit tapijt lag en alles van glas was, dronk wat water en bekeek zichzelf in de spiegel. Een gezicht dat bleek was zonder make-up, grijze ogen die mascara nodig hadden en een massa krullend zilverkleurig haar. Ze was eenendertig, met achter zich een vroeg gesloten huwelijk dat na drie jaar op echtscheiding was uitgelopen en het vooruitzicht van een huwelijk met Logan Field plotseling in het verschiet. Ze was gezond en ze was nog jong. Ze kon hem kinderen schenken en dat zou ze zeker doen. Ze wilde nooit een vrouw zijn als Eileen Fitzgerald, maar uiteindelijk was hij ook niet tevreden geweest met een gracieus ornament. Logan wenste een metgezellin en een groot gezin. Terwijl ze in de spiegel keek nam Janet het besluit hem beide te geven.


  Ze glimlachte, zich er echter niet van bewust. Geluk en opwinding maakten haar mooi. Ze dacht niet aan Eileen Field. Janet was niet iemand zonder gewetensbezwaren, maar ze had nooit enige reden kunnen ontdekken waarom ze zich schuldig zou voelen tegenover andere vrouwen. Eileen Field was met hem getrouwd en had de kans gehad hem gelukkig te maken. Als ze daarin had gefaald, was dat niet de schuld van iemand anders.


  Ze nam een douche, bracht make-up aan en kleedde zich vlug. Ze vond het heerlijk naar het reusachtige gebouw van Imperial even buiten Cheapside te gaan. Ze hield zowel van haar mooie kantoor dat aan dat van Logan grensde als van het gevoel van opwinding dat ze kreeg door aan het werk te gaan. Haar eigen secretaresse, een oude vrijster van middelbare leeftijd die bijzonder efficiënt was en al vijftien jaar bij Imperial werkte, verbaasde zich toen ze de energieke, hooghartige mrs. Armstrong in zichzelf hoorde neuriën bij het doornemen van de post.


  Eileen bleef lang slapen. James’ persoonlijke bediende klopte op de deur van haar slaapkamer met koffie en oran-gejuice, maar omdat hij geen antwoord kreeg nam hij het blad mee terug naar de keuken. Om zeven uur kwam Logan de slaapkamer binnen om zich te kleden. Hij wierp een blik op Eileen zoals ze daar lag te slapen met een arm boven het hoofd, en even voelde hij echt spijt. Het gebeuren van de vorige avond was een vervelend incident geweest en daarover voelde hij zich bij daglicht onbehaaglijk en enigszins beschaamd. Maar er was geen weg terug, zelfs al zou hij dat gewild hebben. Toen ze zich afgewezen voelde was ze in staat geweest hem te verachten en hij haatte die gedachte. Hij was ertoe gekomen haar familie te verachten, ondanks zijn liefde voor haar; volgens hem bestond haar familie uit een stelletje waardeloze parasieten, die aan welke conversatie dan ook niets anders konden bijdragen dan wat grappige verhalen en anekdotes over renpaarden, die volkomen ongeïnteresseerd waren in zaken die de wereld betrokken, in industriële problemen en in politiek. Haar moeder, een lange sterke vrouw met een zachte stem en even blauwe ogen als haar dochter, was na hun huwelijk gestorven. Logan had haar kunnen verdragen, maar John Fitzgerald had hij geminacht. Een klaploper, een snob: hij had jarenlang geld aan die kwast gestuurd, hoewel Logan wist dat hij er nooit dankbaar voor was geweest. Nu was dat gelukkig ook voorbij - de Engelse schoonzoon zou niet langer gemolken worden. Hij had zijn kleren bij elkaar gepakt en was de kamer uitgeglipt. Beneden stak hij een sigaret op, stuurde de bediende, die uit de keuken kwam om hem te vragen of hij koffie wenste, weg en vroeg vervolgens het telefoongesprek met Janet aan. Hij verliet het huis voordat James Kelly naar beneden kwam om te ontbijten.


  In de Syrische ambassade was de handelsattaché, die de avond doorgebracht had in de flat aan Torsjab Road, bezig een rapport te schrijven.


  De commando-eenheid stond klaar om haar opdracht uit te voeren; Peters en Madeleine hadden plaatsen gekregen in een vliegtuig, eerst naar Parijs en de volgende dag naar Londen. Resnais zou zich onafhankelijk bij hen voegen. Het zou ongeveer een week vergen om de details tot in de perfectie te regelen, zodat ze hoopten binnen ten hoogste tien dagen klaar voor de operatie te zijn.


  Peters had de Syriër opdracht gegeven de kleine kelner uit Teheran te verwijderen. Er was geen reden ter wereld te veronderstellen dat kolonel Ardalan hem in de menigte opgemerkt zou hebben, of dat er ook maar een mogelijkheid was hem in verband te brengen met wat er te gebeuren stond. Maar Peters nam nu eenmaal geen risico’s. Wat dan ook de reden was dat hij voor Interpol slechts een aantal aliassen vertegenwoordigde, een schaduw zonder gezicht met een lijst dodelijke terroristische daden op zijn naam. De Syriër moest Habib Ebrahimi zien te vinden om er zeker van te zijn dat de kans van een op de miljoen niet zou worden verwerkelijkt.


  Mahmoud Khorvan ontving Logan Field, James Kelly en de plaatselijke onderdirecteur, Ian Phillipson in zijn kantoor op het ministerie. Het was een groot modern gebouw, vierkant en lelijk zoals alle nieuwe gebouwen in de stad. Het kantoor was uitbundig gemeubileerd, met dikke rode karpetten en vergulde kroonluchters, een dominerend namaak-antiek bureau en imitatie Chippendale-stoelen die het effect van ongerijmdheid alleen maar verhoogden. Een grote kleurenfoto van de sjah met de keizerin en de kleine kroonprins hing in een bewerkte, vergulde lijst achter Khorvan aan de muur. Een ondertekende foto stond bij zijn rechterelleboog. Koffie en orangejuice waren voor de bezoekers binnengebracht. Zijn secretaresse, een slank, mooi meisje, schonk in en deelde de glazen en kopjes rond. De geur van Turkse sigaretten was sterk: de minister rookte er zestig per dag. Hoewel hij nooit tijdens openbare recepties dronk, vooral niet als er buitenlanders aanwezig waren, werd een deel van zijn boekenkast in beslag genomen door een ruimte waarin zich allerlei soorten alcoholische dranken bevonden, uitgezonderd wijn, waarvan hij niet hield. Hij gaf de voorkeur aan whisky met moutextract. Hij begroette Logan hoffelijk en Kelly vriendschappelijk, maar de ondergeschikte kreeg nauwelijks een begroeting. Kelly had al lang geleden begrepen dat het geen hoffelijk volk was. Khorvan bood sigaretten aan, die zij, op Logan na, afsloegen.


  ‘Zo, mr. Field, ’ begon Khorvan. Hij sprak heel goed Engels en verstond het zelfs beter dan dat hij het sprak. Hij was drie jaar in Londen geweest om economie te studeren en gedurende die periode had hij sympathie voor de linkervleugel gekregen. ‘Ik heb uw aanbieding zeer zorgvuldig bestudeerd. Zeer zorgvuldig. Ik ben tot een onfortuinlijke conclusie gekomen. ’ Hij maakte een boog van zijn vingers en keek naar Logan. Logan maakte geen beweging, zijn gezicht veranderde niet van uitdrukking, hij vertrok geen spier. De minister bewonderde hem daarom; hij mocht de man dan haten en proberen de onderhandelingen op niets uit te laten lopen, hij zou zich tenminste kunnen amuseren. James boog zich een beetje naar voren, instinctief erop voorbereid de diplomaat te spelen.


  ‘Toch niet al te onfortuinlijk, hoop ik, excellentie? ’


  ‘Dat hangt ervan af hoe ernstig u het meende toen u dit aanbod deed, ’ was het antwoord, dat tot Logan werd gericht. ‘We zijn nooit onderhandelingen begonnen tenzij op een serieuze basis, excellentie, ’ zei Logan kortaf. ‘Wilt u mij misschien uitleggen waarom u het aanbod onfortuinlijk vindt. Er is mij verteld dat het aanvaardbaar was. ’


  ‘Aanvaardbaar voor mij, ja, ’ zei Khorvan vriendelijk. ‘Maar voor een hogere autoriteit — niet. ’


  ‘Wat mankeert er dan aan? ’ Logan doofde zijn sigaret in de asbak voor de bezoekers. Hij maakte zich helemaal niet over Khorvan bezorgd. Ieder die ook maar enige ervaring had met de oosterse methoden van zakendoen zou niets anders hebben kunnen verwachten dan op het laatste ogenblik geharrewar over condities. Hij was naar het ministerie gegaan met de bereidheid enige concessies te doen.


  ‘Laten we het voorstel eens in zijn geheel bezien, ’ zei Khorvan. ‘Er waren verscheidene gegadigden voor de exploitatie van Imsjan. Omdat het om een olieveld van dergelijke afmetingen gaat was ieder van hen bereid hetzelfde als u of meer te bieden, mr. Field. Maar zijne keizerlijke majesteit heeft ten gunste van een Engelse maatschappij besloten. Dank zij de overredingskracht van mr. Kelly. ’


  ‘Het was meer een politieke beslissing dan een zakelijke, ’ onderbrak James hem. ‘Zijne keizerlijke majesteit is een erg groot man. Hij houdt er wereldomvattende denkbeelden op na. ’


  ‘Zijn besluit om uw maatschappij toe te staan uw deel van de olie, die in Imsjan geproduceerd zal worden, beneden de OPEC-prijs te exporteren zal niet alleen wereldomvattende tegenmaatregelen veroorzaken, maar het zal ook de solidariteit van de olieproducerende landen ondermijnen. Als ik mij niet vergis zal het tevens de positie van Imperial als belangrijke oliemaatschappij enorm bevorderen. U zou even belangrijk als Exxon kunnen worden. ’ Khorvan keek hen om beurten aan. ‘Maar toch bent u in ruil hiervoor niet bereid meer te bieden dan een van uw mededingers. ’


  Logan boog zich naar voren.


  ‘Zoals ik het zie, excellentie, is onze bijdrage de ontwikkeling van het veld in samenwerking met de National Iranian Oil Company in Imsjan. De kosten van deze ontwikkeling alleen al komen in de buurt van driehonderd miljoen dollar om tot een produktie van driehonderdduizend barrels per dag te komen. Er zal ook een stad gebouwd moeten worden, een ziekenhuis, scholen, moderne faciliteiten in een gebied dat op het ogenblik een woestijn is, terwijl er ook een pijpleiding naar de raffinaderij in Abadan moet worden aangelegd. Ten slotte is er de verplichting de produktie op te voeren tot een miljoen barrels per dag. Als er nog iets is dat de sjah van ons verlangt, zou ik niet kunnen bedenken wat dat zou kunnen zijn, maar ik stel er natuurlijk belang in het te horen. ’


  ‘Zijne keizerlijke majesteit heeft een gebaar gemaakt dat de westerse wereld zal behoeden voor faillissement en revolutie, ’ zei Khorvan koud. ‘De prijs van de olie veroorzaakt een dermate grote inflatie dat een totale ineenstorting onvermijdelijk is. Iedereen weet dat. De Verenigde Staten zouden de Arabische staten graag de oorlog willen verklaren, maar dat kunnen ze niet omdat zij de bescherming van de sovjets genieten. Regeringen zijn aan het beramen en aan het onderhandelen om zichzelf te redden; ze kunnen de Israëli’s niet als pionnen gebruiken, omdat de Arabische strijdkrachten even goed bewapend zijn, zoals het laatste conflict bewezen heeft. Zijne keizerlijke majesteit heeft dus besloten u te redden. Wanneer eenmaal beseft wordt dat Iran erin toestemt dat een deel van zijn olie tegen een lagere prijs het land verlaat dan tussen de OPEC-landen is overeengekomen, zullen de andere op hun beurt de prijzen verlagen. ’ ‘Zonder de bedoeling te hebben onbeleefd te zijn, ’ zei Logan, ‘wil ik toch opmerken dat dit niet alleen maar een filantropische daad is. De situatie die u beschrijft is maar al te waar, excellentie. We staan in het Westen aan de rand van een ramp. Maar als er in Europa een economische ineenstorting zal plaatsvinden dan zal er chaos ontstaan, gevolgd door een communistische revolutie. Iran kan niet verwachten daar zonder kleerscheuren van af te komen. De sjah weet dat. Hij redt ons inderdaad door te breken met de prijsvoorschriften, maar hij beschermt daardoor ook zichzelf. ’


  Het bleef even stil na zijn woorden. Khorvan nam teugjes van zijn koffie. Hij verborg zijn afkeer niet, reden waarom James probeerde Logan te waarschuwen niets meer te zeggen. Maar Logan negeerde hem. Hij leunde achterover in zijn stoel en leek volkomen ontspannen.


  ‘Ik neem aan dat u het gevoel hebt dat onze investering onvoldoende is, ’ hernam hij. ‘Wat zou u dan nog meer willen voorstellen? ’


  ‘U hebt het over het aanleggen van een pijpleiding naar Abadan, ’ zei Khorvan. ‘De afstand van Imsjan naar de raffinaderij is te groot. Voor de hoeveelheid olie die Imsjan zal opbrengen hebben we een afzonderlijke raffinaderij nodig. Die door u gebouwd zal moeten worden in ruil voor uw korting op de olieprijs. ’


  Logan keek naar James. Hij wendde zich weer tot Khorvan. ‘Er is tegenover mr. Kelly niets gezegd over een aparte raffinaderij. ’


  ‘Nee, ’ gaf de minister toe, ‘maar tegenover mij wel. Zijne keizerlijke majesteit is vastbesloten dat er een raffinaderij gebouwd zal moeten worden in Bandar Moeqam, aan de kust bij Imsjan. En dat, wie uiteindelijk gaat samenwerken met de National Iranian Oil company, dit project moet financieren. Hij beschouwt dit als een eerlijke bijdrage. ’


  Het voorstel was van Khorvan zelf afkomstig. Hij wist dat de sjah vastbesloten was de westerse investeerders in Iran tot op de laatste dollar uit te persen. De investering in een raffinaderij zou een grote stap zijn in de richting van een lange-termijnindustrialisering van het land. Als Imperial Oil Imsjan tot ontwikkeling ging brengen en een breuk in de olieprijs zou willen bewerkstelligen om het Westen te redden, dan was het hun taak er het geld voor te vinden. Logan stak een sigaret op.


  ‘De kosten van een raffinaderij, groot genoeg om ook maar de helft van de eventuele produktie van Imsjan te verwerken, zou in de buurt van nog eens driehonderd miljoen dollar komen te liggen, ’ zei hij. ‘Een investering van driehonderd miljoen of mogelijk meer gezien de inflatie, zou onze winstmarge voor de komende tien jaar teniet doen. ’


  Khorvan zei niets. Hij maakte een boog van zijn vingers en keek naar de toppen ervan.


  ‘Ik ben bang dat het onmogelijk is, ’ zei Logan. ‘Er is geen maatschappij ter wereld die met een dergelijke overeenkomst akkoord zou kunnen gaan. Mijn raad van bestuur zou er haar goedkeuring niet aan hechten, zelfs al zou ik het voorstel aanbevelen. Dat kunt u zich ongetwijfeld voorstellen. ’ ‘Zeker, ’ beaamde Khorvan. ‘Maar helaas is het niet mijn probleem, mr. Field. Ik voer geen onderhandelingen over onze olie, dat doet u. Als u werkelijk denkt niet in staat te zijn de raffinaderij te bouwen, dan moet een ander het aanbod krijgen. ’


  ‘Dat vind ik volkomen eerlijk, ’ zei Logan. ‘Maar wie is eigenlijk in een positie om dit te ondernemen? Vertelt u me niet dat het Exxon is, want ik weet evengoed als u dat Iran niet wil dat Amerika de genoemde belangen bij een dergelijk project heeft. U hebt genoeg Amerikaanse militairen en bases hier. U zou ze niet tot op een afstand van een paar kilometer van Imsjan kunnen brengen zonder dat de Russen er een stokje voor staken. ’


  Khorvan keek hem met afkeer aan. Hij was tamelijk bleek geworden, een zeker teken dat hij op het punt stond zijn humeur te verliezen. Hij was niet gewend op de toon die Logan bezigde toegesproken te worden.


  ‘Er is ook nog het Frans-Duitse consortium, ’ zei hij.


  ‘Dat weet ik, ’ beaamde Logan schouderophalend. ‘Maar ook zij zullen niet in staat zijn zonder winst een investering op een dergelijke schaal te doen. ’


  James sprak tegen Logan. Hij kon de spanning voelen. ‘Misschien zouden we beter de cijfers kunnen gaan bestuderen. ’


  ‘Ik ken de cijfers, ’ antwoordde Logan. ‘De minister kent die ook. Als we die raffinaderij bouwen blijft er voor ons geen winst over. Dat is nogal duidelijk. ’ Hij bood Khorvan zijn gouden sigarettenkoker aan.


  ‘Nee, ’ zei de minister, zijn manieren vergetend, ‘ik rook alleen Turkse. ’


  ‘Daar hield ik vroeger ook van, ’ beaamde Logan. ‘Nu gebruik ik deze. ’ Hij hield een mentholsigaret met filter omhoog. ‘Die worden verondersteld veiliger te zijn. Ik geloof niet dat het enig verschil maakt. “La illah, illalah wa hoewa qadir all koellishayy. ”’


  James viel bijna van zijn stoel. ‘Er is geen God behalve Allah en hij bezit de macht over alles. ’ Hij had er geen idee van dat Logan ook maar een woord Arabisch of Farsisch kende. Zelfs Khorvan liet blijken onder de indruk te zijn. Field keek naar hem en de harde trekken van zijn gezicht plooiden zich in een glimlach die bijzonder aantrekkelijk was.


  ‘En als Allah wil dat wij een raffinaderij voor u bouwen, excellentie, dan... wie weet? Ik zal het advies van mr. Kelly aanvaarden. We zullen vertrekken en erover nadenken. Het zou dienstig zijn als we weer een afspraak met u zouden kunnen maken voor het eind van de week. ’


  Khorvan stond op.


  ‘Helaas moet ik uit Teheran vertrekken. ’


  Logan maakte geen beweging.


  ‘Wanneer zult u weer terug zijn? ’


  ‘Binnen tien dagen. ’


  ‘Ik geloof dat we voor die tijd bijeen moeten komen. ’ Logan stond op. ‘Ik heb een audiëntie met de sjah en ik kan niet naar het paleis gaan zolang deze kwestie niet opgelost is. ’ Khorvan aarzelde. Hij wist niet of er al een datum vastgesteld was en hij was onvoorbereid. Het laatste dat hij zou willen was dat Logan de kwestie met de sjah zou opnemen voordat hij, Khorvan, de hele onderhandeling ondermijnd had.


  ‘Hoe lang zal het duren voordat u met uw berekeningen klaar bent, mr. Field? ’


  ‘Wanneer vertrekt u uit Teheran? ’


  ‘Donderdag. Ik houd er niet van op vrijdag te reizen. ’ Als toegewijd mohammedaan vermeed hij te werken of zich te verplaatsen op een dag die gelijk gesteld kon worden met de christelijke zondag.


  ‘Dan zullen wij er tot woensdagmorgen werk aan hebben, ’ zei Logan. ‘Mr. Kelly zal het tijdstip met uw secretaresse regelen. ’ Hij stak zijn hand uit en greep die van de minister zo stevig beet dat een trek van pijn over Khorvans gezicht gleed. ‘Goedemorgen, excellentie. ’


  Toen zijn bezoekers vertrokken waren ging Khorvan weer zitten. Hij was niet van plan Teheran te verlaten en zodra Field vertrokken was belde hij het paleis op en vroeg de hofdignitaris te spreken. Hij kreeg te horen dat ondanks het feit dat de Engelse ambassadeur formeel een verzoek had ingediend voor Logan Field om de sjah te spreken, er nog geen datum was vastgesteld. Logan had die morgen een kleine overwinning op hem behaald, maar die was onbetekenend in vergelijking tot de strijd die Khorvan met zijn onmogelijke eis zojuist begonnen was. Er bestond voor hen geen hoop dat ze aan die eis zouden kunnen voldoen en Khorvan was er vrijwel zeker van dat hij hun weigering aan de sjah duidelijk zou kunnen maken als een vorm van hardnekkige hebzucht. Wanneer het eenmaal een politieke kwestie was geworden, bleef Iran niets anders over dan zich te houden aan de voorstellen die het aan de westerse maatschappij gedaan had - of zijn gezicht verliezen. Hoe dan ook, Imsjan zou niet in handen vallen van Imperial Oil en Logan Field, en de Russische technici zouden zich in alle bescheidenheid opnieuw kunnen aanbieden.


  Peters was klaar met pakken, uitgezonderd zijn tandenborstel, scheergerei en pyjama. Dat was genoeg voor de nacht. Hij was opgevoed met wat hij ‘dingen’ noemde. Zijn moeder verzamelde ornamenten: het huis in Cleveland leek wel wat op een hindernisbaan, omdat het vol stond met dure, krankzinnige snuisterijen. Zijn vader hield er auto’s op na en had een werkplaats vol apparaten. Voor zijn achttiende verjaardag hadden ze hem een uitgebreide hi-fiset gegeven, die hij nooit gebruikt had. Ze waren mensen van ‘dingen’, geobsedeerd door hun bezit of door wat ze wilden kopen. Ze konden zijn minachting voor het materiële niet begrijpen. Er waren drie kinderen, een oudere zuster en nog een jongen, die door zijn moeder als ‘nakomertje’ omschreven werd. Peters vond dit wel het meest vernederende dat hij ooit had gehoord; het feit dat het altijd gezegd werd met een veelbetekenend glimlachje en een klopje op het hoofd van de jongen maakte het alleen maar erger. Hij vond het verschrikkelijk, maar zijn broer scheen zich er niet veel van aan te trekken.


  Hij was het buitenbeentje, het zwijgende, in zichzelf gekeerde kind, de teruggetrokken vijandige jongeling en tevens een doorn in het oog van het gezin. Zijn zuster had de handelsschool afgelopen, was met een handige jongeman uit de reclamewereld getrouwd en was naar San Francisco verhuisd. Peters had haar niet meer gezien of iets van haar gehoord sinds hij uit Amerika was vertrokken. Zijn jongere broer bezocht ten tijde van Peters’ vertrek nog de school; hij scheen uit hetzelfde hout gesneden als zijn ouders en zijn zuster.


  Peters had hun nooit verteld op welke manier hij van hen afweek; hij had het onmogelijk gevonden zich met hen te onderhouden, omdat hun woorden niet dezelfde betekenis hadden als de zijne. Als zij het over vrijheid hadden zag hij dat als een conservatieve beteugeling; zijn begrip van vrijheid betekende voor hen niets anders dan anarchie. Zedelijkheid stond voor hen gelijk met seksueel gedrag; voor hem was het een ethische benadering van humaniteit waaronder paring niet viel. Succes was een woord dat zij als wapen gebruikten. Hij moést slagen. Op school, op college, bij de dochters van de buren. Hij moest zich meten en beter zijn. Die inspanning stond hem niet alleen tegen, maar zijn hele innerlijk verzette zich tegen de te behalen prijs. Hij wilde niet beter zijn dan zijn vrienden om de goedkeuring weg te dragen van een generatie die hij verachtte en waarvan hij de levensstandaard niet kon accepteren. Hij had op school gewerkt en op college zijn graad behaald, maar niet om welke reden dan ook die zijn ouders naar voren brachten. Hij wenste het leven en de geschiedenis te bestuderen, om het raadsel van de wereld waarin hij leefde te kunnen begrijpen zonder van tevoren vastgestelde antwoorden te aanvaarden. Hij besprak nooit iets met zijn ouders, noch nam hij hen in vertrouwen. Ze klaagden erover, soms zelfs in zijn aanwezigheid, dat hij een vreemdeling was. Peters had dat al lang begrepen en zich erbij neergelegd. Geboren worden was een toevalligheid; ze hadden hem op de verkeerde stoep achtergelaten.


  Hij was zich er niet van bewust eenzaam te zijn totdat hij naar de Kent State University ging. Hij sloot zich niet vlug bij de andere studenten aan, hoewel hij er de atmosfeer de prettigste vond die hij tot dusver had meegemaakt. Er heerste aan de academie een revolutionaire geest, er was vrijheid van gedachten en een gebrek aan conventie die een stimulans voor hem betekenden. Hij maakte zeer weinig vrienden, ontevreden intellectuelen met ongeveer dezelfde achtergronden als hij, en sloot de eerste echte vriendschap van zijn leven. Andrew Barnes was zijn leraar in politieke wetenschappen, hij was zesentwintig jaar oud en Peters net achttien. Barnes was klein en liep mank als gevolg van polio waaraan hij als jongen had geleden; hij was rustig en ernstig, met een gevoel voor humor, meestal ten koste van zichzelf. In tegenstelling tot hem was zijn lievelingsleerling sterk, met een talent voor atletiek waarmee hij een heel ander beeld aan de opperste gelederen van het sportgebeuren aan de universiteit had kunnen geven. Peters was gereserveerd en zwijgzaam, Andrew Barnes daarentegen hield van praten. Hij bracht Peters het genoegen van debatteren bij, hij leerde hem te denken en zijn gedachten onder woorden te brengen. Hij wist de neiging van de jongere man, zich terug te trekken van mensen met wie en dingen waarmee hij het niet eens was, te overwinnen en hij preekte het evangelie van verandering door de aanval. Aanval door opvoeding, debat, ideeën. En als laatste mogelijkheid door confrontatie. Barnes was marxist; hij zou vol afschuw de beschuldiging verworpen hebben dat hij een leven leidde van christelijke onzelfzuchtigheid, geheel gewijd aan het welzijn van anderen, een dapper strijder voor de minder gelukkigen, vastbesloten zich tegen onrecht te verzetten en te werken voor verbetering van de maatschappij. Voor Barnes betekende dat woord mensen; hij miste het koude intellectualisme dat de mensheid ziet in termen van economie. Voor hem betekende politieke wetenschap alleen verband met menselijke wezens en zijn bezorgdheid voor hen gaf zijn politieke overtuiging een glanzende zuiverheid. Hij was de aantrekkelijkste persoonlijkheid die Peters ooit had ontmoet. Door zijn persoonlijkheid groepeerde hij een aantal studenten als discipelen om zich heen, maar voor Peters was die eerste studietijd onder leiding van Barnes de stap op weg naar Damascus.


  Zijn leven lang had hij geen vaste grond onder zijn voeten gehad, was hij veroordeeld geweest tot een leven van afkeuring, zonder alternatieve keus. Als hij naar Barnes luisterde begon hij een nieuwe bestaansreden te ontdekken; er was een lichtje zichtbaar geworden in een tunnel die zo donker en zonder aangegeven richting was geweest. Alle bronnen van liefde in hem vonden een dubbele uitlaat. De tengere, bezielende leraar nam de plaats in die door zijn ouders opengelaten was en omdat hij zo oneindig ver af stond van zijn bekrompen, conventionele vader, met wie Peters nooit contact had gehad, sprak hij ook nooit met hem over Barnes of liet zijn ouders kennis met hem maken.


  Het onderricht van Barnes gaf een nieuw doel aan Peters’ leven; hij nam de politieke denkbeelden van hem over met een gretigheid van iemand die snakte naar iets om voor te vechten. Hij zou voor Andrew Barnes door het vuur gegaan zijn - en op de 18e juni 1968 was dat precies wat hij op het terrein van de Kent State University deed. Het begon als protest tegen de oorlog in Vietnam; een aantal studenten was voor de militaire dienst opgeroepen, reden waarom er een bijeenkomst werd georganiseerd met als leider Andrew Barnes. Er werden ook demonstraties gehouden; Peters had eraan deelgenomen en herkende de manier van werken: toespraken, slagzinnen en een uitbarsting waarin met stenen naar de politie werd gesmeten. De vreselijke charges die met stokken werden uitgevoerd, geweld, verwondingen, terugtrekken en hergroeperen. Toen de Nationale Garde in het geweer geroepen werd stonden hij en Barnes in de frontlinie. Hij herinnerde zich later dat hij de troepen met gevelde wapens op zich af had zien komen en hij getracht had voor Barnes te komen. Er werd een tweede charge met stokken uitgevoerd, heftiger dan de eerste, sommige studenten trokken zich terug, er ontstond een chaotische verwarring terwijl de mensen in alle richtingen wegvluchtten en schrille kreten hoorbaar waren van angstige meisjes. Peters had Barnes horen roepen stand te blijven houden. En toen knalden de schoten. Totdat de eerste studenten vielen dacht iedereen dat de troepen over de menigte heen schoten. Er volgde een pauze van een paar seconden, waarin niets anders te horen was dan de echo van de geweerschoten. Toen brak gelijk met de eerste kreten van afschuw paniek uit en Andrew Barnes viel neer met een kogel in de borst.


  Jaren later ontwaakte Peters nog uit een nachtmerrie waarin hij in het stof geknield had gelegen, omgeven door vluchtende, gillende mensen, met de stervende man in zijn armen. Zijn herinneringen waren verward. Hij had het gekreun van pijn gehoord terwijl Andrew Barnes uit zijn mond bloedde en hij had plotseling diens hoofd achterover zien vallen, alsof hij een marionet had vastgehouden wiens draad was gebroken. Hij huilde toen de politie hem arresteerde; er waren vier politiemannen nodig om hem weg te sleuren en de dode man uit zijn armen te trekken. Hij werd geduwd en geschopt en had als een krankzinnige gevochten op weg naar de politiewagen. Daarbinnen, met zijn handen geboeid achter zich, was hij in zijn nierstreek en zijn liezen gestompt en op het bureau daarna afgeranseld. Zijn ouders die hem op borgtocht vrij kregen hadden hun gekneusde zoon in hun armen genomen, zonder voorwaarden te stellen. Maar het was te laat. Hoewel ze even verontwaardigd waren als iedereen over het harde optreden van de politie en de moord op de studenten op het terrein van de universiteit, voelde Peters zich in geen enkel opzicht aan hen verwant. Hun bezorgdheid, hun verontwaardiging betekenden niets voor hem. Het beste menselijke wezen dat hij ooit had gekend was vermoord door de maatschappij waar zij en hun generatie deel van uitmaakten. Barnes en de zeven dode studenten werden tot martelaars verheven. Er volgden een nationaal schandaal en een veroordeling door de hele wereld van het bloedbad op Kent State University. Peters zei niets. Hij bracht tien dagen door in het ziekenhuis en keerde toen naar de academie terug. Hij was niet meer dezelfde en zou dat ook nooit meer zijn. De manke man, met zijn hoofd een beetje naar voren gestoken in zijn pogingen gelijke tred te houden met zijn vlugger lopende studenten, maakte niet langer deel uit van Peters’ leven.


  Er waren geen avonden meer waarop gedebatteerd werd, niet langer soupeetjes bij Barnes thuis waarna het gesprek tot diep in de nacht werd voortgezet. Als de pers het had over het martelaarschap was dat een cliché waar Peters zich vol afkeer van afwendde. Zij hadden Barnes niet gekend of van hem gehouden. Alleen Peters en de groep die zo nauw bij Barnes betrokken was geweest begrepen hoe groot de misdaad was die het kapitalisme veroorzaakt had. Bij de meeste studenten in Kent liet die dag in juni een litteken na, hetzij geestelijk hetzij lichamelijk. Maar de meesten zouden de wereld intrekken en opgenomen worden in de maatschappij die zij niet hadden kunnen veranderen.


  Maar voor Peters was dit niets. Als Andrew Barnes hem al de betekenis van warmte en onzelfzuchtige liefde voor zijn vrienden had bijgebracht, de mannen van de Nationale Garde die op hem hadden gemikt en gevuurd leerden Peters wat haat betekende. Te haten op een eenzijdige manier met een genadeloze intensiteit die vanzelfsprekend leidde tot het uiterste waarmee de zachtmoedige Barnes het nooit eens zou zijn geweest. Alleen geweld bood de kans het georganiseerd geweld van de moderne maatschappij te overwinnen. Volkomen gewetenloosheid en volledige toewijding aan de zaak waren de eigenschappen van de revolutionairen - wilden zij in de strijd succes boeken.


  Tegen de tijd dat Peters zijn graad behaalde was hij een vooraanstaand lid van de extremistisch-marxistische cel in de studentenorganisatie. Hij was gebrandmerkt als agitator. Zonder afscheid van zijn ouders te nemen boekte hij voor een vliegtuig naar Mexico. Nadien sloot hij hen volkomen uit zijn gedachten. Hij voelde zich nooit een banneling. Hij leefde en bewoog zich onder mensen zoals hijzelf - toegewijd, efficiënt, zich perfectionerend voor de taak die voor hen lag. Hij leerde te doden, explosieven te gebruiken, lange afstanden onder moeilijke omstandigheden af te leggen. Hij werd naar Chili gestuurd waar hij waardevol werk deed sabotage organiseerde en de leiding had van een korte guerrilla-expeditie tegen een legerkamp. Hij bleef er lang genoeg om Allende te zien triomferen en hij was in Duitsland toen hij vernam dat het marxistische regime met het korte leven voorbij was en de onderdrukkers weer aan de macht waren. In Bonn kaapten hij en Madeleine Labouchère een Lufthansa 707, waarbij een steward gedood werd en drie passagiers werden gewond. Als gevolg van onderhandelingen werden vier Palestijnse terroristen uit de gevangenis vrijgelaten en hij en het meisje kregen vrijgeleide naar Syrië.


  Hij bleef een ogenblik voor het raam van de flat staan, de zon zette de daken van Teheran in brand. Er was niets te zien dan de straten en de huizenblokken. Een lelijke stad, gebouwd op een kale vlakte.


  Hij was van het echte Iran gaan houden, met zijn eindeloze variëteiten, de weelderig begroeide noordelijke hellingen van het Elboerz-gebergte die naar de Kaspische kust afdaalden; het ongelooflijke bloemenkarpet in de lente in de omgeving van Kerman, dat gedurende duizenden jaren als inspiratie had gediend voor de tapijtwevers; de droogte van de Zagros-bergen doorsneden door groene valleien en heldere stroompjes, welk contrast gesproken had tot de poëtische ziel van het oude Perzië en onsterfelijke gedichten het licht had doen zien; de felle hitte van de gele woestijnen en de haast geestelijke vervoering veroorzaakt door de schoonheid van de moskeeën in Ispahan; de wonderen van Persepolis, de stad van de grote Darius, waar hij bij de opgravingen geholpen had. Dit was het land dat pelgrims uit de westerse wereld aantrok, belust op het proeven van de vruchten der oude cultuur en van de verfijnde beeldende kunst van het grote Arische ras dat zowel overwinnaar geweest was van de wereld in het Oosten als beschaver ervan. Als volk waren ze trots, verraderlijk, sluw en erg gastvrij; het verschil tussen het leven van de rijken en dat van de armen was even groot als hij ook in Midden-Amerika had gezien. Hij had gedacht dat hij ongevoelig geworden was voor ellende en ziekte, nadat hij de toestanden had aanschouwd waaronder de Indianen verkeerden; het was het buitensporige vertoon van rijkdom in Iran dat zijn woede opwekte. Hij haatte de rijken, waar ze zich ook als zweren op het lichaam van de arbeidende massa zetten.


  Weldoorvoed, gekunsteld, opgeblazen door winst, leefden zij in luxe en ledigheid terwijl anderen zwoegden en honger leden. De jaren hadden Peters niet zachter gemaakt. Hij kende geen andere redenering dan die van fanatiekelingen zoals hijzelf. Hij bedreef liefde met een vrouw die twee jaar tevoren in de passagiershal van een Israëlisch vliegveld was neergeknield en vrouwen en kinderen met een machinegeweer beschoten had. Er viel geen verzwakking van zijn beslissing waar te nemen, evenmin een verandering van zijn inzichten. Maar ditmaal wilde hij niet doden. Hij moest voorzichtig met Madeleine zijn. In zeker opzicht was zij een slechte keus. Ze begon gauw te schieten en ze werd niet beïnvloed door leeftijd of seks. Maar een vrouw was essentieel en hij voelde dat hij haar in bedwang kon houden. Nu het tijdstip zo nabij was, wenste hij niet langer te wachten. Het was zijn plan aan boord van het vliegtuig te gaan en op Orly te landen.


  Madeleine was in de vuile kleine keuken en hij hoorde haar zingen. Ze had nooit last van zenuwen: gevaar maakte haar opgewonden, evenals seks. Ze was een typisch moderne Arabische vrouw, ondanks haar Duitse bloed. Hard, vastberaden, gewetenloos en fel; ze kon nog het best vergeleken worden met haar aartsvijandin de Israëlische vrouw. Ze kon het beddegoed in brand steken, maar het was onmogelijk op conventionele manier van haar te houden. Alleen al daardoor was ze de volmaakte aanvulling voor hem.


  Ze dronken een fles wijn, aten een uitstekende kebab die zij had klaargemaakt en bedreven de liefde tot ze allebei uitgeput waren. Tegen negen uur de volgende morgen hadden ze de flat verlaten en reden ze in een taxi naar het vliegveld Mejrabad via Eisenhower Road.


  ‘Ik heb gehoord dat je morgen teruggaat. ’


  Logan trof haar lezend aan in de schaduwrijke woonkamer van James. De ramen naar de tuin stonden open en het beloofde minder koel dan de avond daarvoor te worden.


  ‘Ja, ’ zei ze, ‘James is erin geslaagd een plaats voor me te bemachtigen voor morgenochtend. ’


  Dit was het ogenblik om op zijn woorden terug te komen, een beweging in haar richting te maken, hoe vaag ook. Ondanks de pijn die de werkelijkheid leek te benadrukken had ze nog hoop. Of dit nu kwam doordat ze toch nog enige liefde voor hem voelde of door lafheid, wist ze niet. Hij leek koel, zelfs ongeduldig, alsof een gesprek met haar hem irriteerde.


  ‘Ik heb Janet gevraagd hierheen te komen. We hebben moeilijkheden met die schurk van een Khorvan. Ik zal hier nog wel een tijdje mijn handen vol aan hebben. Waarom ga je niet naar Ierland? ’


  Het was niet bij haar opgekomen naar huis te gaan. Haar vader zou geen meegevoel tonen. Hij had haar gek verklaard toen ze met Logan trouwde en hij zou zeggen dat ze een nog grotere gek was om nu het geld in de steek te laten.


  ‘Ik zou Lucy mee kunnen nemen, ’ zei ze.


  Onmiddellijk fronste hij de wenkbrauwen.


  ‘Nee, ’ zei hij, ‘ik vind het niet prettig dat je met haar rond gaat slepen. Ze heeft het goed waar ze is, in haar eigen huis. ’


  Hij stak een sigaret op. ‘We zullen het wel regelen als we thuis zijn, ’ zei hij. ‘Het spijt me dat het zo gelopen is. Ik ben er zeker van dat je dit beseft. Maar ik kan er op het ogenblik geen tijd aan besteden. Ik moet eerst die kwestie met Imsjan voor elkaar hebben. ’


  Ze stond op en liep naar de tuindeur.


  ‘Je bent er wel erg zeker van wat het belangrijkste is, ’ zei ze rustig. ‘En wat mijn kind betreft, als ik haar met me mee naar huis wil nemen, dan doe ik dat. ’ Ze liep de tuin in zonder afscheid van hem te nemen.


  James Kelly reed haar naar het vliegveld. Hij had haar het adres van zijn advocaten gegeven.


  ‘Ze zijn een beetje ouderwets, niet bepaald het soort dat met een schurk als Logan kan onderhandelen, maar ze zullen je wel iemand aanbevelen. Beloof me dat je ze een bezoek zult brengen. ’


  Ze wachtten in de vertrekhal; het vertrek van het vliegtuig was gemeld en ze stond op het punt de paspoortcontrole te passeren. Twee Iraanse politiemannen controleerden de passagiers en hun handbagage met een detector. Ze lieten de detector over de handkoffer glijden van een man die vlak voor haar stond. Hij was lang en blond en zag eruit als een Amerikaanse jonge professor.


  ‘Dat zal ik doen, ik beloof het je, ’ zei Eileen. ‘Ik zou niet weten wat ik zonder jou had moeten beginnen, James. ’


  Hij glimlachte, zijn donker haar viel over zijn voorhoofd toen hij zich naar haar overboog. ‘Je zou het best gered hebben, ’ wist hij. ‘Je hebt nu eenmaal de moed van de Ieren. Vaarwel, Eileen. Ik zal je over een paar dagen opbellen. Wees voorzichtig en maak je geen zorgen. En als je me nodig hebt, stuur me dan maar een telegram, dan kom ik naar huis. ’


  Ze hief het hoofd op en kuste hem, ze voelde hoe zijn hand haar schouder vastgreep. Daarna draaide zij zich om terwijl de vlucht voor de laatste maal werd afgeroepen. Ze liep door het scherm van de detector en kreeg haar handtas terug. Ze volgde de blonde man door de gang naar ingang 7.


  Een Iraanse vrouw, die de chador droeg, het gezicht tot aan de ogen verborgen, liep een paar passen tussen hen in. Ze droeg een jongetje met peinzende zwarte ogen, dat gretig op zijn knuistje zat te zuigen. Er was geen gelijkenis, maar op dat ogenblik dacht Eileen aan Lucy. Een ogenblik kwam ze weer uit het deftige verpleeghuis, het kind in de handen van een verzorgster. Ze had zich te ziek gevoeld om zich tegen de annexatie van haar kind te verzetten. Toen ze het vliegtuig binnenging, besefte ze voor het eerst sinds de geboorte van Lucy dat het kind aan haar zou toebehoren. En dat ze Logan op alle mogelijke manieren zou moeten bestrijden om het te behouden.


  Ze ging op een stoel bij de uitgang zitten en maakte haar veiligheidsgordel vast. Daarna opende ze het boek dat ze de vorige dag had proberen te lezen. Ze was zich er zelfs niet van bewust dat de Amerikaan naast haar zat. Maar ze zouden zich ieder, onder heel verschillende omstandigheden, herinneren dat hun leven zich voor het eerst had verbonden toen ze samen die vlucht maakten.
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  Jean Resnais bracht de tijd met wachten tot de aankomst van Peters en Madeleine op Orly door met het gadeslaan van de meisjes in de aankomsthal. Er was een aardig blondje dat hem beviel: een slank sensueel meisje met lang haar en kleine borstjes die door haar bloesje zichtbaar waren. Hij had gemakkelijk contact met haar kunnen opnemen en het speet hem dat hij er de tijd niet voor had. Hij was klein en donker, met een mager intelligent gezicht; zijn kleren waren conservatief en hij had een aktentas bij zich. Hij zag eruit als een welvarend zakenman van ongeveer dertig jaar. Zijn werkelijke leeftijd was dichter bij de vijfendertig, en hij was een expert in het hanteren van geweer en revolver. Het vliegtuig naar Londen moest over een uur vertrekken; hij liep naar het bord waar de aankomsttijden genoteerd werden en controleerde het. Verschillende vrouwen keken naar hem. Het vliegtuig uit Teheran was geland. Madeleine zou zich in de aankomsthal bij hem voegen. Voor zover hij wist zou Peters het vliegtuig nemen dat een uur later vertrok.


  Resnais zag haar langs lopen, ze droeg een licht koffertje. Hij liep achter haar aan, passeerde de paspoortcontrole en werd tegengehouden bij de veiligheidspost. Madeleine was er al doorheen. De vlucht naar Londen werd afgeroepen. Een politieman liet zijn handen van boven naar beneden langs zijn lichaam glijden, terwijl Resnais er met zijn armen langs zijn zijden opgeheven bijstond, alsof het slechts een grapje betrof.


  De detector gleed over zijn aktentas en liet een luid ‘ping’ horen. Hij haalde de schouders op en maakte de tas open, waarna een metalen fles te voorschijn kwam, vol cognac. Ze wuifden hem weg en hij stapte in het vliegtuig. Hij ging niet naast Madeleine zitten en keek ook niet naar de andere passagiers. Hij zakte onderuit in zijn stoel nadat het vliegtuig opgestegen was, liet de leuning achterover zakken en viel in slaap. Hij merkte Eileen Field niet op, omdat ze voor in het vliegtuig zat, in de eerste-klasseafdeling.


  Toen ze in Londen aankwamen ging hij in de rij buiten gebouw nr. 1 staan en wachtte op een taxi. Madeleine stond naast hem. Hij grijnsde naar haar en liet haar zijn witte tanden zien. Ze hadden samen wat tijd doorgebracht in een trainingskamp in Syrië en ze was nooit op hem gesteld geweest. Als hij glimlachte deed hij haar denken aan een hond die op het punt stond te gaan bijten.


  ‘Waar ga je naar toe? ’ vroeg hij.


  ‘Victoria. ’


  ‘Ik ook, ’ zei Resnais. ‘Waarom gaan we niet samen - de taxi’s hier zijn erg duur. ’


  ‘Je zou met een bus hebben kunnen gaan, ’ antwoordde Madeleine.


  ‘Ik moet een trein halen. ’


  ‘Goed dan, laten we maar samen met de volgende gaan. ’


  Ze stapten in en sloegen het portier dicht. Madeleine gaf de chauffeur een adres op in Pimlico, achter het station. Het was een derderangs hotel en niet erg kieskeurig waar het zijn cliënten betrof. Het was bekend dat paartjes er een kamer voor een uur konden huren zonder dat er aanmerkingen op gemaakt werden.


  ‘Zo, ’ zei Resnais. ‘Een prettige vlucht gehad? ’


  ‘Heel kalm. Heel vervelend. Ik heb een hekel aan vliegen. ’


  ‘Je ziet er goed uit, ’ merkte hij op. Hij wist, zoals trouwens de hele groep, dat ze met de Amerikaan naar bed ging. Hij wist ook dat ze een hekel aan hem had en haar houding amuseerde hem. Hij had vrouwen nooit als gelijken beschouwd; hij had met hen samengewerkt, maar ze hadden voor hem voornamelijk slechts één functie en die was niet revolutionair. Hij had nog nooit van iemand gehouden, hoewel hij zich op een sentimentele manier tot honden voelde aangetrokken, wat hem eens bijna zijn leven had gekost. Hij had een uitgehongerde straathond tijdens zijn verblijf op een Syrische voorpost geadopteerd. Toen hij deelnam aan een overval, die bij het aanbreken van de dag op een Israëlische kibboets werd uitgevoerd, was het dier hem gevolgd en was blaffend naar de nederzetting gehold.


  Desondanks hield hij er een halfbloed Elzasser in zijn tweekamerflat in Parijs op na. Een vriend zorgde voor het dier tijdens zijn afwezigheid; hij had uitgelegd dat hij terug naar Marseille moest om zijn vader op te zoeken die ziek was.


  ‘Gaat alles gesmeerd? ’


  ‘Peters gelooft van wel, ’ zei ze. ‘En als hij tevreden is dan moet het wel zo zijn. Hij zal ons vanavond ontmoeten. We blijven voor één nacht in Pimlico en gaan daarna verder. ’ ‘En Peters dan? ’


  ‘Hij logeert ergens anders. We ontmoeten elkaar bij het vertrek van het vliegtuig. ’


  Resnais lachte naar haar. ‘Dat vind je zeker niet leuk, hè? ’ Madeleine keek uit het raampje. De voorstad met nette huizen, gebouwd op identieke stukken grond, gleed langs het raampje. ’


  ‘Dit is een taak, ’ zei ze, zonder hem aan te kijken. ‘Misschien wel het belangrijkste dat we ooit gedaan hebben. Het is nu geen tijd voor die stomme grappen van jou. ’


  Hij lachte slechts nadrukkelijker. Ze schreven zich in het hotel in. Nadat ze alleen waren maakte Madeleine haar koffertje open en haalde er een nachtjapon uit. Resnais sloeg haar gade.


  ‘Ah, ’ zei hij, ‘wat jammer dat je niet op me gesteld bent, chérie. Ik veronderstel dat je van me verwacht op de grond te slapen? ’


  ‘Nee! ’ Madeleine keek hem even aan. ‘In de stoel. We moeten hier ongeveer een uur blijven. Dan vertrekken we om iets te gaan eten. Peters heeft me gezegd waar we naar toe moeten gaan. Hij zal ons daar ontmoeten. ’


  Ze haalde een Frans tijdschrift uit haar koffertje, ging op het bed zitten en begon te lezen. Resnais hing in de versleten fauteuil en vroeg zich af of zijn hond hem zou missen.


  Het was half zeven toen Eileen in Eaton Square aankwam. Kelly had een telegram gestuurd om het personeel van haar komst op de hoogte te stellen. De Portugese butler maakte de voordeur open, nam haar koffer en zei: ‘Welkom, madame. ’ ‘Dank je, Mario. Alles in orde? ’


  Deze vraag was niet serieus bedoeld. Het huishouden liep op rolletjes dank zij een grote staf personeel; Logan betaalde hoge lonen, maar verlangde er dan ook een uitstekende dienstverlening voor, en ondanks het tekort aan huishoudelijk personeel was het typerend voor hem dat hij kreeg wat hij wenste. Er stonden verse bloemen, lukraak maar smaakvol gerangschikt, in de hal terwijl er kasrozen in haar slaapkamer prijkten. De kamenier stond daar op haar te wachten om haar mantel aan te nemen en het bad voor haar klaar te maken. Jarenlang had Eileen in deze stijl geleefd en na haar eerste reactie op haar oude, gemakkelijke leventje in Ierland, had ze het de gewoonste zaak ter wereld gevonden. Het maakte deel uit van getrouwd te zijn met een heel rijke, heel precieze man. Zij had met succes de inrichting en meubilering van het huis verzorgd, nadat ze het voorstel van de hand had gewezen deze regelingen te laten verrichten door de binnenhuisarchitect die ook Logans kantoorsuite had ingericht. Logan was verrukt over het resultaat geweest. Hij had een aangeboren gevoel voor wat mooi was en haar smaak was kennelijk precies de zijne: elegance en luxe, maar geen praal. Een prachtige Ierse Chippendale-lessenaar was haar vaders huwelijksgeschenk aan hen. Het was het soort edelmoedig, onrealistisch gebaar dat Logan niet op prijs kon stellen, vooral niet omdat de oude man aan geldgebrek leed. Hij zou er de voorkeur aan hebben gegeven zelf zijn lessenaar te kopen en in later jaren niet lastiggevallen te worden om leningen die nooit terugbetaald werden.


  Eileen liep de trap op naar de bovenste verdieping. Boven aan de trap was een witgeverfd hekje dat met een veiligheidsslot kon worden afgesloten. Het doel ervan was Lucy te beletten naar de trap te kruipen en eraf te vallen, maar het leek Eileen altijd alsof de bedoeling ervan was háár buiten te sluiten.


  Ze opende de deur van de kinderkamer en ging naar binnen. Het was een roze met witte kamer, te decoratief en klinisch schoon. Langs de ene muur, waarop het kleurenschema gehandhaafd was, stond een rij speelgoed opgesteld; langs de bovenkant van de muur was een strook aangebracht, roze en witte elfjes voorstellend. De kinderverzorgster zat in een stoel te naaien. Bij het zien van Eileen stond ze op, glimlachend en zich op een afstand houdend, alsof ze een bezoeker verwelkomde.


  ‘O, goedenavond, mrs. Field. Hebt u een goede reis gehad we hadden u nog niet zo vlug terugverwacht. ’


  ‘Nee, het leek niet veel zin te hebben langer te blijven. Ik had daar wel eindeloos kunnen blijven rondhangen. Waar is Lucy? ’


  ‘Ze slaapt, ’ zei de verzorgster.


  Eileen liep naar de deur van het slaapvertrek en maakte die open. Ze keek niet naar de oudere vrouw en ging zonder een woord te spreken naar binnen.


  ‘Mrs. Field, ’ hoorde ze de stem achter zich zeggen, ‘gaat u alstublieft niet naar binnen. Maakt u het kind niet wakker. U kunt toch morgenochtend..


  ‘Ze slaapt niet, ’ repliceerde Eileen. ‘Doe de deur alsjeblieft dicht, juf. ’


  Ze draaide het licht aan. Het meisje dat in het roze en witte bed zat stak haar armpjes naar haar uit.


  Eileen was in haar kamer aan het uitpakken toen er op de deur werd geklopt.


  ‘Mevrouw! Bent u daar! Het spijt me dat ik uit was. ’


  De familie van Bridget Hagan had al generaties lang op Meath gewerkt. Haar vader was Eileens stalknecht geweest toen ze nog een kind was. Ze was een zesentwintigjarig, stevig gebouwd, opgewekt meisje en ze had vijf jaar lang voor Eileen gewerkt.


  ‘U ziet er vermoeid uit, ’ zei ze. ‘Hebt u een vreselijke reis achter de rug? Laat u mij dat doen, mevrouw; ik zal alles opbergen. ’


  ‘Het was vermoeiend, Biddy. En bovendien houd ik nu eenmaal niet van vliegen. Je bent vandaag vrij, hè? ’


  ‘Ja hoor, en de prins van Wales staat op me te wachten om me vanavond mee uit te nemen! Ik kan toch altijd nog uitgaan. Zal ik wat thee voor u zetten? ’


  ‘Nee, dank je wel, Biddy. Ik zal je hulp nodig hebben. Ik ga juf morgenochtend opzeggen. ’


  Er verscheen een brede glimlach op Bridgets gezicht. ‘Goddank! Wacht tot Mario en Marianna dat horen! Die ouwe tang - zal ze niet kwaad zijn? ’


  ‘Biddy, wil jij me helpen voor Lucy te zorgen? Ik wil niet nog eens iemand zoals zij in dienst nemen. Ik zal zelf voor het kind zorgen. ’


  ‘Dat wordt ook hoog tijd, mevrouw, ’ zei het meisje. ‘En wat vindt mr. Field ervan? ’


  Eileen aarzelde.


  ‘Hij heeft het op het ogenblik erg druk in Iran. Ik heb hem er niet mee lastig willen vallen. ’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, ’ zei Bridget. ‘Ik zal alles voor Lucy doen wat ik kan. Ik heb altijd voor haar willen zorgen, maar die ouwe heks wilde me zelfs niet in de kinderkamer toelaten! ’ Ze glimlachte naar Eileen en begon uit te pakken en de kleren weg te hangen.


  Eileen had geen trek, maar Bridget maakte daar veel drukte over en bracht toch een blad naar de bibliotheek. Het was een klein gezellig vertrek, met een sfeer van nonchalante elegance waarvoor veel geld nodig is om dat te bereiken. Er hingen foto’s van haarzelf en van Lucy en een groot portret van Logan, van wie dikwijls afbeeldingen in de kranten verschenen. Zeven jaar getrouwd met een man die een vreemde voor haar was geworden. Hij had nu een andere vrouw, een vrouw die zijn hartstocht voor zaken met hem deelde en die zijn gelijke was. Eileen was nooit zijn gelijke geweest of zijn metgezellin, ze speelde niet zo’n grote rol in zijn leven en ze had dat geaccepteerd; ze was er zelfs niet zeker van hoe belangrijk Lucy voor hem was in vergelijking met Imperial Oil. Hij zou nooit, zoals James, kunnen zeggen: ‘Als je me nodig hebt kom ik terug. ’


  Het zou zo gemakkelijk zijn geweest een telegram te sturen, om de minnaar die zich op een afstand hield bij zich te roepen. Gemakkelijk om de zevenjarige traditie trouw te blijven en het initiatief aan een man over te laten. Maar ditmaal was ze niet van plan dat te doen.


  Ze was nergens zo beschaamd over als over het besef wat Logan met haar stilzwijgend medeweten met hun kind had gedaan. De bedillerige, oudere vrouw met haar strenge regels die de plaats van een moeder moest innemen, de smetteloze kinderkamer met het ordelijk opgestelde speelgoed. Hij had opzettelijk verhinderd dat de moeder echt contact met haar kind zou hebben.


  Dat was nu allemaal voorbij. James had gezegd dat ze moed had en ze was blij te ontdekken dat hij gelijk had. De moed om een eigen leven te leiden en de strijd met Logan aan te binden over de voogdij van Lucy.


  Ze dronk haar koffie en ging naar boven, naar de slaapkamer op de eerste verdieping. Logan had erop gestaan een heel groot bed te hebben. Hij had haar twee jaar geleden een prachtig landschap van Poussin gegeven. Ze vroeg zich af of hij Janet Armstrong schilderijen of juwelen zou hebben gegeven. Waarschijnlijk eerder aandelen; die zou ze meer op prijs stellen. Ze ging op bed liggen en viel binnen een paar minuten in slaap. Het was precies elf uur.


  In een goedkoop Indisch restaurant, op enkele kilometers afstand van Victoria Street, zaten Madeleine, Resnais en Peters aan een tafeltje de ontvoering van Lucy Field te beramen.


  Vijf jaar lang was kolonel Ali Ardalan hoofd van de Iraanse geheime politie geweest - Sazemane Attalat Va Amniyate Kesjvar - de gevreesde SAVAK. Hij was zijn militaire carrière begonnen bij de geheime dienst van het leger, waar hij zich onderscheiden had in de strijd tegen de Koerden die langs de grens met Irak een guerrillaoorlog voerden voor zelfbestuur. Zijn vader had bij hetzelfde regiment gediend als de vader van de sjah, de sergeant die de laatste Qajar-keizer had afgezet en bezit had genomen van de Pauwentroon. Ardalan behoorde tot een van wat de duizend families genoemd werd de oude Perzische aristocratie; het had een generatie geduurd voordat zij zich erbij hadden neergelegd de parvenuachtige Reza-familie te dienen. Ali kende deze bezwaren niet. Hij bewonderde de sjah om zijn moed, zijn fel nationalisme en zijn bekwaamheid het volk samen te smeden tot een aan hem loyale groep.


  De kolonel had een paar maanden in Engeland doorgebracht waar hij een cursus aan een militaire academie volgde; hij had van Sandhurst gehouden en had bewondering voor de Engelsen. Hij was een ruimdenkend man, erg intelligent en bereid alles te leren waarvan hij voelde dat het Iran ten goede zou kunnen komen. Hij was militair en patriot. Hij geloofde dat de veiligheid van zijn land en de persoonlijke veiligheid van de sjah vóór alles kwamen. Sinds zijn benoeming als hoofd van SAVAK had hij zowel het spionagesysteem als het anti-terrorisme geperfectioneerd, waardoor hij de bewondering geoogst had van met zijn opvattingen sympathiserende instellingen in het hele Oosten. Zijn vijanden beschreven hem als een monster van wreedheid en onderdrukking; zijn martelkamers waren plaatsen waaruit maar weinig verdachten levend te voorschijn kwamen.


  Hij wist alles over iedereen in het openbare leven, zijn schaduw viel over ministers en ambtenaren, over de strijdkrachten, de diplomatieke dienst, de universiteiten. De intellectuelen en de middelmatigen huiverden als de naam Ardalan werd genoemd. Hij was een goede vriend en adviseur van de sjah en de enige man die te allen tijde tot hem werd toegelaten, hetzij overdag hetzij ’s nachts. Hij was voor de tweede keer getrouwd en had drie jonge kinderen. Het gezin woonde in een groot, goed bewaakt huis in de buitenwijken van Teheran. In zijn privé-leven was hij een rustig man, bescheiden wat zijn persoonlijke behoeften betrof. Hij had alle beschikbare informatie over Logan verzameld; dat was een routinevoorzorgsmaatregel voordat wie dan ook een audiëntie met de sjah kon hebben en Ardalan stond daarop, wie het ook betrof. Hij wist dat de vrouw van Logan naar Engeland was teruggekeerd, omdat alle door Europeanen in eigendom verkregen huizen onder bewaking stonden en de huisjongen van James in dienst van de politie was. Hij wist ook dat Field moeilijkheden had met minister Khorvan. De kolonel vertrouwde hen geen van beiden. De Engelsman trachtte de enorme Iraanse natuurlijke olievoorraden in exploitatie te brengen en de minister gebruikte zijn linkse sympathieën om de onderhandelingen daartoe te belemmeren. Ardalan wist alles af van de eis voor een raffinaderij omdat de sjah zelf hem dat had verteld. Het zou interessant zijn af te wachten of Imperial Oil overdonderd kon worden en daarin zou toestemmen. De sjah had er geen bezwaar tegen dat Khorvan een Europese maatschappij de moeilijkste voorwaarden stelde. Ardalan had evenmin bezwaren, zolang het motief achter die manoeuvre in het belang van Iran en in dat van de sjah was. Hij was er niet zeker van dat dit met betrekking tot Khorvan het geval was, maar hij kende de sjah te goed om de kwestie op dit ogenblik ter sprake te brengen. Als de minister slaagde zou dat de sjah genoegen doen. Als hij faalde en de onderhandelingen afgebroken werden, zou het juist zijn Khorvans motieven na te gaan. Ardalan vertrouwde de minister niet en persoonlijk stond deze hem niet aan. Hij liet hem streng bewaken, maar ook dat had hij niet aan de sjah verteld.


  De kolonel was in een kogelvrije legerauto op weg naar zijn kantoor in Niavaran. Hij reed nooit in aansluiting op elkaar dezelfde route of vertrok op hetzelfde tijdstip. Die morgen gaf hij de chauffeur instructie bij wijze van verandering via een van de armere wijken te rijden. Vandaar konden ze de weg naar zijn kantoor vervolgen. Omdat niemand van tevoren wist welke weg hij zou kiezen, voelde de kolonel zich veilig voor een hinderlaag. Het was niet een denkbeeld dat hem verontrustte, al nam hij voorzorgsmaatregelen. Hij was een dapper man en niet bang voor een gewelddadige dood. Ze reden door een smalle achterstraat toen hun de weg versperd werd door een kleine menigte. Tegen een muur stond een motorfiets van de politie geparkeerd. De bestuurder ervan drukte op de claxon en de mensen begonnen zich te verspreiden. De kolonel was in burger, hij droeg een Engels pak en een wit overhemd met een bescheiden das. Hij boog zich naar voren en droeg de chauffeur op langzamer te rijden. Hij beweerde altijd dat negen tiende van wat een agent van de geheime dienst nodig had een talent voor legpuzzels was en het tiende deel instinct. Zijn instinct zorgde ervoor dat hij nieuwsgierig werd en zijn nieuwsgierigheid deed hem opdracht geven de auto tot stilstand te brengen om te weten te komen wat er was gebeurd.


  De chauffeur riep door het raampje naar de menigte. Een ogenblik later kwam de politieman naderbij. De kolonel draaide het raampje aan zijn kant omlaag en vroeg wat eraan de hand was.


  ‘Er is een man vermoord, ’ rapporteerde de politieman. ‘Zijn lijk ligt in het huis. ’


  ‘Ah, ’ zei de kolonel. Er werden in Teheran niet veel moorden gepleegd, misdrijven met geweldpleging waren zeldzaam, hoewel het aantal inbraken hoog was. De kolonel maakte het portier open en stapte uit. Hij zei één woord tegen de politieman, ‘SAVAK, ’ waarop de man in elkaar kromp.


  ‘Laat me het lijk zien! ’ beval hij. Binnen in het huis was het donker. Hij hoorde het hoge gejammer van een vrouw die verdriet had. In een kleine kamer aan de achterkant bleef de politieman staan. Ardalan herkende de stank van een slachthuis. Er lag overal bloed op de grond en hij bleef voorzichtigheidshalve staan om te voorkomen dat het aan zijn schoenen zou komen. De dode man lag op zijn rug; hij droeg alleen een smerig hemd. Een vrouw zat in een hoek gehurkt. Ardalan zei tegen haar dat ze stil moest zijn en het gejammer hield op. Hij boog zich over het lijk. Boven de op een verschrikkelijke manier opengekerfde keel was het gezicht onbeschadigd, de ogen stonden open. De kolonel keek een volle minuut naar de dode man.


  ‘Zijn naam? ’


  ‘Habib Ebrahimi, meneer. ’


  ‘Wat heb je ontdekt? ’


  De politieman stamelde: ‘Nog niets, meneer. De vrouw is zijn echtgenote. Ze kon ons niet veel vertellen. Niemand weet wie het gedaan heeft. ’


  ‘De vrouw is bang, ’ zei Ardalan. ‘Dit is niet de juiste plaats om haar te ondervragen. Laat een auto komen. Die zal haar naar Niavaran brengen. Ik zal met haar spreken. Raak voorlopig niets aan. Mijn mannen zullen het huis komen doorzoeken. Zijn er enige tekenen van diefstal? ’


  ‘Nee meneer. Hij en zijn vrouw woonden in deze kamer. Er wonen gezinnen in de andere kamers. Niemand heeft iets gehoord en er is niets gestolen. ’


  ‘Stuur de vrouw naar me toe! ’ beval de kolonel. ‘En zeg tegen haar dat ze niets te vrezen heeft. Het spijt me wat er gebeurd is en ik wil haar geld geven. Zeg dat tegen haar. ’


  Hij liep de straat in en de menigte week voor hem opzij. De politieman maakte het portier voor hem open en salueerde. De kolonel nam plaats en beval de chauffeur verder te rijden. Hij snoof aan zijn zakdoek. Hij gebruikte een sterk geurende eau de cologne, welke nu de stank verdreef van het kleverige bloed.


  Het eentiende deel van zijn instinct had hem niet in de steek gelaten. Ook de andere negen zouden dat niet doen. Een man die Habib Ebrahimi heette was in een smerige kamer in een achterbuurt afgeslacht. De naam betekende niets voor de kolonel, maar hij had onmiddellijk het gezicht herkend. Hij was de kelner die hem bediend had tijdens de receptie van de oliemaatschappij ter ere van minister Khorvan. Dezelfde kelner die hij in de buurt van de minister en van Logan Field had zien rondhangen. Het was geen toeval, dat wist hij. Het was een stukje van een legpuzzel. Een halfuur later zat hij in zijn kantoor heel geduldig en vriendelijk met de vrouw van Habib Ebrahimi te spreken.


  Peters had een Ford Cortina van een verhuurmaatschappij bij Victoria gehuurd. Hij reed naar Eaton Square. Het was even over negenen in de morgen. Madeleine zag er uitgerust uit en ze was keurig gekleed in een donkerblauw mantelpak met een sjaal over het hoofd.


  ‘Ze moeten nu gauw naar buiten komen, ’ wist ze. ‘Ik vind het niet erg warm; ik zou met deze wind niet met een kind gaan wandelen. ’


  Peters keek naar haar en glimlachte even.


  ‘Jij bent ook geen Engelse, ’ zei hij. ‘Zij geloven in frisse lucht. ’


  De tijd verstreek; een bestelwagen van een exclusief kruideniersbedrijf reed tot voor de deur en een doos werd de trap opgedragen naar de ingang.


  Peters zag op zijn horloge dat het tien over tien was. Een verkeersagent was in de straat aan het patrouilleren en controleerde auto’s. Peters hand greep Madeleines knie vast. Zijn vingers drukten haar been zo stevig dat zijn aanraking beslist geen genoegen was.


  ‘Kijk! ’


  De deur van het huis van Logan Field stond open. Een man in een wit jasje kwam achteruitlopend de paar treden af, de voorkant van een wandelwagen dragend. Het handvat vasthoudend en zo weinig mogelijk gewicht op zich nemend verscheen een vrouw van middelbare leeftijd in een bruine mantel en hoed. De kinderwagen werd zachtjes op straat gezet en de mannelijke bediende ging het huis weer binnen. De vrouw liep om de wandelwagen heen en trok het dek glad. Een klein meisje met een roze muts op en een roze manteltje aan zat rechtop, met een dekentje over haar benen. Ze hield een witte teddybeer in de hand.


  ‘Dat is ze, ’ zei Peters rustig.


  Madeleine gaf geen antwoord. Ze registreerde de vrouw, de kinderwagen en het kleine meisje.


  Peters liep om de auto heen en ging op de plaats van de chauffeur zitten. De wandelwagen kwam hen in de straat tegemoet en sloeg de richting van Belgrave Place in. Peters startte de motor en reed langs hen heen. Aan het eind van de straat keerde hij de auto en volgde hen, heel voorzichtig rijdend.


  ‘We zullen ze volgen, ’ zei hij. ‘Ik denk wel dat ze naar het park zullen gaan. Daar kun je met de operatie beginnen. ’


  De kinderjuffrouw zette er stevig de pas in. Het luchtte haar op vlug te lopen terwijl ze de wandelwagen duwde. Ze stak de drukke rijweg achter Buckingham Palace over en ging op weg naar St. James Park. Dat was haar geliefde wandeling. Die morgen irriteerden de groepen toeristen haar. Ze keken naar de in rood uniform geklede schildwachten en staarden gedachteloos naar de ramen van het paleis, ofschoon de koninklijke standaard niet wapperde en iedere gek kon weten dat de koningin niet in het paleis aanwezig was. Het kind was erg gevoelig voor haar stemmingen; het wist wanneer het vragen kon stellen en wanneer het moest zwijgen om geen kwaad antwoord uit te lokken. Er lag een kleine plastic zak vol broodkruimels onder op de wandelwagen. Twintig jaar lang had de kinderjuffrouw de kinderen van andere vrouwen naar het St. James Park gebracht en hun gewezen hoe ze de vogels moesten voeren.


  Ze vond een lege plaats en ging zitten; haar rug deed pijn en ze was moe geworden van het snelle lopen.


  ‘Juf? ’ probeerde Lucy Field. ‘Uitstappen? ’


  ‘Dadelijk, ’ zei ze. ‘Een ogenblikje wachten als een braaf meisje. ’


  Ze kon niet geloven wat er was gebeurd. Ze was naar beneden gekomen om met mrs. Field te praten, voorbereid om haar standpunt duidelijk te maken en een volledige overgave verwachtend. Ze kon echt niet toestaan dat moeders op ieder uur van de dag naar binnen kwamen lopen om hun kinderen wakker te maken en ze vond echt dat mrs. Field daar rekening mee moest houden. Ze had echter geen kans gekregen iets in het midden te brengen. Ze had een maand salaris ontvangen en haar was heel beleefd meegedeeld dat mrs. Field het kind mee zou nemen en dat zij de volgende morgen zou kunnen vertrekken. Terwijl ze aan de scène terugdacht had ze er spijt van dat ze er geen profijt van had getrokken. Het meisje zat stil in de wagen te wachten om eruit getild te worden.


  ‘Wat een mooi kind, ’ zei een vrouwenstem.


  De kinderjuffrouw keek geschrokken op. Ze had zelfs niet gemerkt dat er iemand naast haar was komen zitten. Gewoonlijk vond ze het prettig met mensen te praten en streelde het haar gevoel als Lucy bewonderd werd. De vrouw was jong en sprak met een buitenlands accent. Ze was goed gekleed en ze glimlachte naar haar.


  ‘Zo aardig, ’ herhaalde ze. ‘Zorgt u voor haar? ’


  ‘Ja, ’ antwoordde de kinderjuffrouw. Ze voelde verontwaardiging in zich opkomen. Om zo maar het huis uitgestuurd te worden... In twintig jaar had geen andere moeder dat ooit gewaagd.


  ‘U kunt er trots op zijn. Hoe oud is ze? ’


  ‘Drie, ’ zei ze. ‘Ik ben al bij haar vanaf haar geboorte. Zo, kom maar bij juf, liefje, dan kun je een beetje gaan hollen; maar kom niet in de buurt van het water. ’ Ze tilde het kind uit de wagen en streek het roze manteltje glad. ‘Blijf hier maar spelen, liefje, waar ik je kan zien. Laat die mevrouw Teddy eens zien. ’


  Madeleine Labouchère hield het stuk speelgoed een ogenblik vast. Ze glimlachte bemoedigend naar het kleine meisje, dat haar glimlach beantwoordde. Het was een tamelijk klein kind voor haar leeftijd, bleek en mager in vergelijking met de dikke, verwende kinderen van de rijken in Libanon. Ze leek erg gedwee.


  ‘Het is een lief klein ding, ’ zei de juf en er kwamen tranen in haar ogen. Ze zou Lucy missen. En het prachtige huis, het gemakkelijke leventje met bedienden die voor haar zorgden. Ze zou het allemaal missen. Ze haalde een zakdoek te voorschijn en snoot de neus.


  ‘Ik weet niet hoe ze het zonder mij zullen redden. Ik ben de enige moeder die ze ooit gekend heeft, de kleine stumperd. ’ ‘Lieve hemel, ’ zei Madeleine, ‘gaat u dan weg? ’


  ‘Ja! ’ De juf snoof en snoot haar neus nog eens. Ze had sympathie nodig. ‘Ik ben opgezegd. Zo maar! De moeder heeft besloten zelf voor haar te zorgen! Nou... ik ben benieuwd hoe lang dat zal duren. ’


  De handen van Madeleine klemden zich steviger om haar tas.


  ‘Wat vreselijk voor u, ’ zei ze. ‘Wanneer gaat u weg? ’ ‘Morgen, ’ snufte de juf. ‘Ik heb het haar vanmorgen gezegd. Ik wens niet zo behandeld te worden na alles wat ik voor het kind heb gedaan. Ik vertrek morgenvroeg, heb ik gezegd. Dat beviel haar niet, dat kan ik u verzekeren! ’ Het was zo gemakkelijk de waarheid te verdraaien; haar woorden overtuigden haar er haast zelf van dat het zo gegaan was. ‘Ze zou het niet gewaagd hebben als mr. Field er geweest was! Hij vertrouwt mij volkomen. ’


  Voor een ogenblik, waarin ze bijna in paniek raakte, dacht Madeleine dat Logan ook opeens was teruggekomen. Ze opende haar handen en er waren transpiratievlekken op haar leren tas.


  ‘Ik denk wel dat ze een andere kinderjuffrouw zal krijgen, ’ zei ze. ‘Maar het is wel hard voor u. ’


  ‘O, niks hoor, ’ antwoordde de juf fel-sarcastisch. ‘Ze zegt dat ze Lucy mee naar Ierland neemt! Die verschrikkelijke plaats! Nou vraag ik u - helemaal alleen voor haar gaan zorgen. Ik haat de Ieren. We moesten ze hun gang laten gaan en elkaar laten vermoorden, dót zeg ik. Zij is Iers. Nee, Lucy, veeg je handjes niet aan je manteltje af. ’


  Madeleine stond op. Het meisje keek naar haar; ze had grote, blauwe ogen met een aarzelende blik erin. Ierland. Onbewust vloekte Madeleine zoals Peters zou hebben gedaan. Ierland. De moeder was in Londen, de kinderjuffrouw vertrok. Het kind ging naar Ierland. De hele operatie liep in het honderd.


  ‘Ik moet eens gaan, ’ zei ze. Er bevond zich een pistool in haar tas. Het wapen was verborgen geweest in de fles cognac van Resnais, verpakt in plastic. Eén onbezonnen ogenblik dacht ze erover de vrouw neer te schieten en het kind te grijpen. Toen kwam er een paartje naar hen toe, ze waren over het pad gekomen zonder dat Madeleine hen had gezien. Ze had geen kans. Ze wuifde naar het meisje en liep weg. Toen ze een eindje gelopen had begon ze te hollen naar Peters, die in de auto zat te wachten.


  ‘We hebben dit gevonden, ’ zei de assistent van kolonel Ardalan.


  Het was een strookje papier, ongeveer vijf centimeter lang, afgescheurd van een groter stuk. Het leek de bovenkant van een krant. Er stonden met potlood zes cijfers op geschreven. Ze waren vaag te onderscheiden op het gekreukte papiertje. ‘Dat zat in zijn broekzak, ’ zei de politieman. Ardalan streek het papiertje met twee vingers glad en bekeek het. ‘En was dat alles? ’


  ‘Ja, kolonel. Er waren nog wat huishoudelijke dingen, een pak kleren en de bezittingen van de vrouw. Niet veel. Ze zijn maar gewone, arme mensen. Hij werkte als kelner in het Hilton en ik vroeg de personeelschef naar hem. Hij zei dat, voor zover hij wist, de man zijn werk deed — en dat was alles. ’


  Ardalan zat een dunne sigaar te roken, hij keek naar het einde ervan en duwde hem toen uit in een asbak van onyx. ‘Zijn vrouw zei dat hij een knappe man was, ’ merkte de kolonel op. Het had lang geduurd voordat hij de vrouw aan het praten had kunnen krijgen, uitgezonderd wat gemompel. Toen ze die mededeling over haar man deed was Ardalan onder de indruk geweest. Knap, op welke manier? Hij wist wat van politiek af, had ze gezegd. Hij had er wel met haar over willen spreken, maar hij zei dat ze te stom was en het toch niet zou begrijpen. Ze had vol schaamte het hoofd laten hangen. Dat soort dingen was niet voor vrouwen bestemd, maar hij was erg kwaad geweest. Hij ging naar de cafés en sprak met andere knappe mannen. Drie nachten voordat hij stierf was hij thuisgekomen en had haar wakker gemaakt. Hij was opgewonden geweest en ze had verwacht dat hij haar ging slaan. Maar hij zei alleen slechte dingen over minister Khorvan. ‘Wat voor dingen, ’ had Ardalan zacht bij haar aangedrongen. Haar man had de minister een verrader genoemd. De kolonel had haar een bemoedigende glimlach geschonken. Ze was een aardig meisje van midden in de twintig; de hand die de zwarte chador voor haar mond hield had gebeefd.


  Ze dankte haar leven aan het feit dat Habib het bed voor zichzelf had opgeëist. Hij had haar op de grond laten slapen en daarom had de moordenaar haar niet gezien toen hij de kamer binnenkroop. Ze had in het donker op haar hurken gezeten, te bang om te schreeuwen, terwijl haar man worstelde en uit bed viel. Ze had niet gezien dat zijn keel doorgesneden werd, maar ze had wel een verschrikkelijk rochelend geluid gehoord en daarna was de moordenaar weggeglipt.


  Ardalan gaf haar een geldbedrag en stuurde haar met de politieauto naar haar familie die aan de andere kant van Teheran woonde. Hij keek naar het stukje papier en bestudeerde de vage cijfers. Zes, die allemaal in elkaar overliepen. Hij nam de telefoon op, drukte op een knop om een buitenlijn te krijgen en draaide langzaam de cijfers. Hij hoorde de telefoon overgaan. Dat ging een tijdje door waarna hij ophing. Hij schreef de cijfers over op een velletje papier en gaf dat aan zijn assistent.


  ‘Laat iemand hiervan het adres opsporen. Ik geloof dat Habib Ebrahimi betrokken was bij een soort omwenteling. Er moet een grondig onderzoek ingesteld worden. Begin er direct mee. ’


  Peters verliet midden op de dag het pension. Hij liet zich in een fatsoenlijk hotel aan Cromwell Road inschrijven en zei dat hij een nacht zou blijven op doorreis naar New York. Hij reserveerde in het restaurant een tafel voor hem en twee vrienden om er te dineren. Hij bleef die middag in zijn kamer om na te denken. Hij had Madeleine aangehoord en geen vragen gesteld voor ze hem alles verteld had. Ze had hem ook verteld dat het denkbeeld bij haar was opgekomen op dat ogenblik de ontvoering tot stand te brengen, en hij had gefronst. ‘Goddank dat je iets dergelijks niet gedaan hebt, ’ zei hij. Ze had niet naar Resnais terug willen gaan. Ze wou bij Peters blijven.


  ‘Wat voor kind is het? ’


  ‘O, een tamelijk miserabel ding. Typisch een kind uit de hogere kringen. Luister - als we niet onmiddellijk maatregelen nemen zullen we er geen kans meer voor krijgen. ’


  ‘We zullen tot actie overgaan, ’ zei hij, ‘maar niet voordat ik besloten heb hoe. ’


  Hij had haar weggestuurd en was alleen naar zijn hotel gegaan om over een nieuw plan na te denken. Madeleine had gelijk: als ze het uitstelden zou het kind naar Ierland vertrokken zijn. Bovendien waren er geen maatregelen getroffen om van daar te vluchten. Wel had de organisatie gezorgd voor een route van uit Engeland. Het enige dat hij te doen had was de telefoon te pakken als ze klaar waren.


  Om zeven uur ontmoetten ze elkaar in de lounge van het hotel. Hij schudde Resnais de hand en kuste Madeleine op de wang. Hij droeg een pak en een coltrui. Hij zag eruit als de typische Amerikaan op doorreis, die twee buitenlandse gasten op bezoek kreeg. Ze dronken iets en spraken over koetjes en kalfjes; er waren nog drie paren die van de lounge gebruik maakten. Om twintig minuten over zeven namen ze plaats in het restaurant. Op dat tijdstip was het bijna leeg. Er zaten vier mensen, verspreid in het restaurant, te eten. Peters bestelde het menu van de dag en een fles wijn. Resnais boog zich naar hem over.


  ‘Wat gaan we nu doen? Niets zal zo eenvoudig zijn als het oorspronkelijke plan. ’


  ‘Een kind ontvoeren is nooit gemakkelijk, ’ zei Peters. ‘Madeleine zou er misschien niet in geslaagd zijn. ’


  ‘Toch wel, ’ viel ze hem in de rede. ‘Die oude vrouw wou niet met het kind opgescheept zitten. Ze zou haar met me mee hebben laten gaan. ’


  Het was zo’n eenvoudig plan geweest, en hoe minder ingewikkeld de uitvoering ervan was des te beter. Peters had altijd de kortste weg naar het doel gekozen.


  Het was Madeleines opdracht kennis te maken met de kinderjuffrouw van de Fields, haar een keer of drie in het park te ontmoeten. Een manier om vertrouwd met het kind te raken. Een verzoek een wandelingetje met haar te mogen maken, haar iets te laten zien, zodat ze een ogenblik met het kind uit het gezicht zou zijn. Peters en de auto zouden staan wachten. De boodschap zou in de kinderwagen worden gelegd: ‘Lucy Field is in veiligheid. Als u haar ongedeerd terug wilt zien, ga dan niet naar de politie. Ga naar huis. We zullen contact met u opnemen. ’ Het was even eenvoudig als ontwapenend. Er hoefde niet met een bang kind geworsteld te worden dat door vreemden een auto werd binnengesleurd. Ze zou Madeleine kennen en gewillig met haar mee gaan. En tegen de tijd dat de wanhopige kinderjuffrouw naar Eaton Square was teruggekeerd zou er telefonisch een volgende boodschap zijn doorgegeven, wederom de waarschuwing zich niet met de politie in verbinding te stellen en een verzoek contact op te nemen met haar werkgever Logan Field en precies te doen wat hij haar zou opdragen. Het was ondenkbaar dat een verantwoordelijke bediende, onder bedreiging met het leven van het kind, iets anders zou doen dan wat de ontvoerders haar opdroegen.


  ‘Merde, ’ vloekte Resnais en hij herhaalde het woedend. ‘Merde de merde! Alles moet veranderd worden. Wat moeten we beginnen? Er niet mee doorgaan? ’


  Peters keek hem aan. Hij wachtte tot de kelner de eerste van de drie onappetijtelijke gangen voor hen had neergezet: een halve grapefruit met een kleverige kers in het midden.


  ‘We zullen haar morgen ontvoeren, ’ zei hij. ‘Ik zal jullie vertellen hoe. ’
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  De telefoonverbinding tussen Teheran en Londen was beter dan gewoonlijk. Toen James Kelly verbinding met Eileen kreeg kon hij haar vaag maar duidelijk verstaan. Het was vijf uur bij hem en hij had het telefoongesprek om acht uur die morgen aangevraagd. Hij had een lange dag doorgebracht op het kantoor van de firma, cijfers doornemend samen met Logan, de hoofdingenieur en de accountant die uit Engeland was overgekomen.


  Kelly vond geld iets vervelends, hij was niet getraind in de zakelijke toepassing ervan. Hij had geen gave voor ingewikkelde berekeningen en de geldstroom bleef een mysterie voor hem, al moest hij doen alsof hij er iets van begreep. Hij werkte met mensen en situaties; er was nog iets te vinden van het snobisme van buitenlandse zaken in zijn benadering van een balans. Logan had het brein van een rekenmachine, hij kon cijfers niet alleen begrijpen, maar hij genoot er zelfs van. Zijn pogingen getallen zo te manipuleren dat ze een rechtvaardiging zouden vormen voor een extra-investering, waren fascinerend, zelfs voor James, al begreep hij er niets van.


  Hij was het niet eens met de opvatting van Logan dat het Khorvan ernst was. Hij was er zeker van dat het een staaltje betrof van op Iraanse manier zijn gezicht redden, een oefening in dreigement, misschien zelfs een gok; maar zeker niet een voorstel dat aangenomen moest worden om Imsjan niet kwijt te raken.


  Logan had zijn geruststellende woorden niet willen accepteren.


  ‘Die schurk is erop uit ons de das om te doen, ’ had hij die morgen gezegd. ‘Dat voelde ik al op zijn kantoor en ik ben niet van gedachten veranderd. Hij denkt dat de kosten van de raffinaderij de overeenkomst ongedaan zullen maken. Ik kan er alleen maar naar raden dat het zijn idee is. Ik moet de een of andere manier bedenken om het te omzeilen voordat we naar de sjah gaan. ’


  Kelly had zich tijdens de bijeenkomst, die de hele morgen tot laat in de middag doorging, overbodig gevoeld. Hij was erin geslaagd zich te verontschuldigen zonder dat het Logan werkelijk opviel, om op tijd naar huis te kunnen gaan voor het gesprek met Londen. De klank van Eileens stem maakte hem gelukkig.


  ‘Hoe maak je het? Hoe was de reis? ’


  Banale vragen, die nu eenmaal gesteld werden volgens het gangbare ritueel bij telefoongesprekken; wat hij haar werkelijk had willen zeggen was hoe erg hij haar miste. En hoe veel hij van haar hield. Hij kon zich een beeld van haar voor ogen roepen terwijl ze spraken. Hij kon zich moeilijk beelden herinneren, maar het gezicht van Eileen stond hem duidelijk voor de geest.


  ‘Ik denk dat ik naar mijn vader zal gaan. Hij heeft Lucy al zo lang niet gezien. Biddy kan met ons meegaan. ’


  ‘Je moet naar Meath gaan, ’ zei hij. ‘Regel eerst de zaak met de advocaten en ga dan naar huis. Dat zal voor jullie beiden goed zijn. Weet je zeker dat het niet nodig is dat ik overkom? ’ ‘Nee! Haar stem had een dankbare klank. ‘Nee, James. Het is erg lief van je, maar ik kan het best zelf aan. Ik heb mijn besluit genomen en ik vind het niet zo erg als ik eerst dacht. ’ James aarzelde. ‘Mag ik iets zeggen? ’


  ‘Natuurlijk. Wat je maar wilt. ’


  ‘Ik houd van je, ’ zei hij. ‘Ik probeer je niet te haasten, maar ik wil dat je dit weet. Tot ziens, liefste, God zegen je. Wil je me opbellen als je in Meath bent? ’


  ‘Dat zal ik doen. ’ Hij kon horen dat haar stem beefde. ‘Ik beloof het, ik zal je opbellen zodra ik kan. ’


  Maar ondanks haar gesprek met James en de steun die ze van haar vader zou krijgen kon Eileen die nacht toch niet in slaap komen. Er waren ogenblikken waarop oude gewoonten weer op de voorgrond kwamen; op die momenten vond ze haar plannen onnodig. Er bestond geen feitelijke noodzaak om Lucy uit het huis weg te halen; ze hoefde Logan niet de oorlog te verklaren. Ze was zeven jaar lang zijn vrouw geweest. Er moest toch, na al wat ze voor elkaar geweest waren, wel wat begrip en handelbaarheid zijn overgebleven. Hij was geen wreed of wraakzuchtig man. Omdat hij verliefd geworden was op een andere vrouw betekende dat nog niet dat hij niet meer in staat was er fatsoenlijke gevoelens op na te houden.


  En toen maakte haar instinct haar logica onaanvaardbaar.


  Voor zover het het kind betrof had Logan haar helemaal opzij geschoven. Hij had geen gevoel getoond; hij beschouwde zijn dochter als zijn eigendom. Zijn tot een obsessie geworden liefde voor haar had het meisje veroordeeld tot een belachelijk regime en haar belet een volledige band met haar ouders te hebben. Hij zou Lucy nooit laten gaan en geen argumenten of smeekbeden zouden hem daartoe kunnen bewegen. Een groot deel van zijn beschermende liefde voor Eileen had hij overgebracht op het kind, dat begreep ze. Het was geen deugd om zwak of sentimenteel te zijn. Logan was tot geen van beide in staat.


  Ze gaf haar pogingen om in te slapen op, draaide het licht aan en las gedurende het grootste deel van de nacht. Om acht uur de volgende morgen werd ze door Bridget gewekt met koffie en kranten. Ze voelde zich slechter na een paar uur onrustig geslapen te hebben, maar ze had tenminste een besluit genomen.


  ‘Ik heb vandaag een paar dingen te doen, ’ zei ze tegen het meisje. Daarna ga ik met Lucy een paar weken naar huis. Ik zou graag willen dat je met me meeging. ’


  ‘Dat zou fijn zijn, mevrouw. ’ Bridget leek er verrukt over te zijn. Ze was zeer tegen de zin van haar familie vertrokken. Ze vond het niet erg als kamenier van mrs. Field terug te gaan. ‘Ik zou graag naar huis gaan. Wanneer vertrekken we? ’


  ‘Morgen, ’ zei Eileen. ‘Ik zal plaatsbewijzen via het kantoor van mr. Field bestellen. Die kunnen ze dan hier bezorgen. ’ Bij de slaapkamerdeur bleef Bridget aarzelend staan. Ze keek naar Eileen zoals ze daar in het grote bed zat. Er was voor zover het Eileen betrof geen spoor van afgunst in het meisje te bespeuren. Ze schonk geen aandacht aan de met de hand gemaakte nachtjapon, het mooi ingerichte vertrek met de vele luxueuze voorwerpen, het blad dat ze van beneden had meegebracht. Het enige dat ze waarnam was hoe bleek en ongelukkig mrs. Field eruit zag, met grote donkere kringen onder de ogen, alsof ze helemaal niet geslapen had.


  ‘Er is toch niets aan de hand, mevrouw? ’ vroeg ze, in het Iers overgaand.


  ‘Ik zal het je wel vertellen als we naar Meath gaan, ’ antwoordde Eileen. Ze slaagde erin naar de ander te glimlachen. ‘Maak je maar geen zorgen, Biddy. Er mankeert me niets. ’


  De kinderjuffrouw vertrok op het middaguur. Peters en Madeleine zaten in de gehuurde auto op een plek in de straat vanwaar ze de voorkant van het huis konden zien. Ze zagen de taxi voorrijden en de vrouw de traptreden afdalen, terwijl een mannelijke bediende twee zware koffers droeg. Lucy Field was niet naar buiten gekomen om een wandelingetje te maken en ook geen andere personen hadden het huis verlaten. Peters stak een sigaret op, terwijl hij wachtte tot de taxi was weggereden.


  ‘In zeker opzicht is het zo misschien beter, ’ zei hij. ‘We moesten het erop wagen dat de kinderjuffrouw niet naar de politie zou gaan. De moeder zal dat zeker niet doen. Ze zal ervoor zorgen dat Logan met het volgende vliegtuig terugkomt. ’


  ‘De risico’s zijn groter, ’ stelde Madeleine Labouchère. ‘Dit huis zit vol mensen. ’


  ‘Je bent toch niet zenuwachtig, hè? ’ Hij keek haar even aan. Ze haalde de schouders op. ‘Een beetje. Als iemand zich ermee gaat bemoeien moeten we die persoon neerschieten. Als je dat maar beseft. ’


  ‘Als laatste noodmaatregel, ’ zei hij. ‘Resnais is op zijn taak berekend en we zullen zonder moeilijkheden naar buiten komen. Verwacht dus geen problemen. Dit is geen commando-overval. ’


  ‘Ik wou dat het dat wel was, ’ zei ze. ‘Dan zou ik me een stuk geruster voelen. ’


  Peters keek op zijn horloge. Het was tien minuten over twaalf.


  ‘Goed, ’ zei hij. ‘We hebben drie uur om naar het vliegveld te komen. Resnais is net de hoek omgekomen. Laten we gaan. ’ Het leek wel alsof de butler bij de voordeur had staan wachten tot ze zouden aanbellen. Madeleine had nauwelijks op de bel gedrukt of de deur ging open. Mario zag een goed geklede vrouw en een lange Amerikaan.


  ‘Ja? ’


  ‘Is mrs. Field thuis? ’ Madeleine glimlachte en deed een stap naar voren. Ze bezat een zekere autoriteit waar het bedienden betrof, omdat ze met hen was grootgebracht. Mario liet hen binnen en ze liepen de hal in.


  ‘Ja, mevrouw. Wie kan ik zeggen dat er is? ’


  ‘Mr. en mrs. Lyons, uit San Francisco. ’


  ‘Als u alstublieft in de zitkamer wilt wachten, dan zal ik mrs.


  Field waarschuwen. Ik geloof dat ze boven in de kinderkamer is. ’


  ‘O, we gaan wel naar boven. ’ Madeleine stak haar arm door die van Peters. ‘Ik heb Lucy al zo lang niet gezien—ik ben er zeker van dat ze groot geworden zal zijn. ’ Ze gaf de butler een stralende glimlach en liep de trap op. Hij hoorde haar lachen en tegen haar man zeggen: ‘Liefste, wat een hoop treden. Geen wonder dat Eileen haar figuur weet te bewaren. ’ Hij had het gevoel dat hij hen in de zitkamer had moeten laten, maar hij wist niet hoe hij de dame die zo vastbesloten was en die mrs. Field zo goed scheen te kennen daartoe had kunnen bewegen. Een Engelse butler zou niet geaarzeld hebben, maar Mario had niet de traditie van dat neerbuigend slag mensen achter zich. Hij besloot dat hij zich nergens zorgen over hoefde te maken en ging naar beneden, naar het souterrain. Hij wilde samen met zijn vrouw en Bridget Hagan het vertrek van de gehate kinderjuffrouw bespreken.


  Eileen hield Lucy bij de hand vast. Het kind miste haar ochtendwandelingetje. Ze trok zachtjes aan haar moeder. ‘Park, ’ zei ze.


  ‘Daar neem ik je vanmiddag mee naar toe, liefje, ’ zei Eileen. ‘Je gaat samen met me lunchen, dat vind je toch leuk, hè? We zullen een erg gezellige lunch hebben in de eetkamer... ’ Ze maakte de deur van het dagvertrek van het kinderverblijf open en liep het portaal op. Het kleine witte hekje stond open. Als eerste hoorde ze de stemmen. Ze klonken gedempt en ze kwamen van de verdieping beneden.


  ‘Het is boven in het huis. Des te beter. ’


  Dat was een mannenstem met een Amerikaans accent; de woorden werden heel zacht uitgesproken.


  ‘We pakken alleen het meisje en lopen naar buiten. ’


  Eileen bleef heel stil staan. Ze voelde hoe er aan haar hand getrokken werd en ze keek naar Lucy; het kind trachtte haar uit de deuropening weg te trekken. Pak het kind. Ze voelde hoe ze in paniek raakte, overweldigend en dodelijk geschrokken. Pak Lucy. Logan had iemand gestuurd om het kind weg te halen. Er was geen tijd om na te denken, paniek won het. Ze trok Lucy met een zwaai in haar armen en holde terug naar het dagverblijf.


  ‘Mammie... ’ Het meisje begon te huilen, omdat ze de doodsangst van haar moeder aanvoelde.


  Eileen holde naar het nachtverblijf; haar instinct zei haar dat ze Lucy ergens heen moest brengen waar ze veilig was, stevig hout te plaatsen tussen haar en wie Logan ook gestuurd mocht hebben om haar te halen. Ze zette haar dochter op het bed.


  ‘Lucy, liefje, blijf hier. Blijf hier heel stil, wees een lief meisje! Ik kom direct terug. Hier, neem Teddy... ’


  Er stak een sleutel in de buitenkant van de deur; ze had die nooit eerder opgemerkt. Ze sloeg de deur dicht en sloot deze af. Toen ze zich omdraaide waren Peters en Madeleine in het vertrek. Ze zei niets en slaakte zelfs geen kreet. Ze stond met de rug tegen de deur gedrukt, waarachter ze het kind had opgesloten. Peters haalde zijn rechterhand uit zijn zak en richtte het door Resnais meegesmokkelde pistool op de vrouw. Hij sprak heel bedaard. Madeleine had de deur achter hen gesloten. Ze waren opgesloten in de roze en witte kamer, terwijl de wollige poppen in het gelid stonden toe te kijken.


  ‘Mrs. Field? Maakt u alstublieft geen geluid. Blijf alleen maar doodstil staan. Dan zult u niet gewond raken. ’


  ‘Wat wilt u? ’ Haar stem was een gefluister. ‘Wie bent u? ’


  ‘Ga bij die deur weg, ’ beval Madeleine. Haar stem klonk scherper dan die van Peters. Ze zag in de vrouw die haar kind beschermde alleen maar een vijandin.


  ‘Nee! ’ zei Eileen. En opeens hoorde ze dat ze zelf luid en duidelijk sprak.. ‘Nee, u zult mijn kind niet krijgen! ’


  Peters deed een stap naar haar toe. Ze zag de loop van het pistool dichter bijkomen, maar ze voelde niets anders dan angst om Lucy. De ramen van het kinderverblijf stonden wijd open, beschermd door witgeverfde ijzeren staven, zodat het kind niet op de vensterbank kon klimmen en naar buiten vallen. De sleutel sneed in haar handpalm.


  Ze bewoog zich zo vlug dat geen van de anderen besefte wat ze gedaan had. De sleutel vloog het raam uit en verdween naar de straat beneden.


  Peters greep haar schouder vast en trok haar bij de deur vandaan. Ze slaakte een wilde kreet en begon zich te verzetten. Hij duwde de loop van het pistool in haar hals. Madeleine stond aan de deur van het nachtverblijf te trekken. Ze vloekte heftig in het Arabisch.


  ‘Hij zit op slot! De sleutel... ’ Ze draaide zich naar Eileen om. ‘Waar is de sleutel? ’ ‘Die heeft ze uit het raam gegooid, ’ zei Peters. Hij had zijn hand op de mond van Eileen gelegd.


  ‘Schiet haar neer, ’ siste Madeleine. ‘Schiet haar dood, zodat we de deur kunnen openbreken. ’


  ‘Nee! ’ beval Peters. ‘We kunnen het kind niet meenemen. Als we doden, gaat de hele operatie verloren. Dan wordt het moord en ontvoering. We moeten onze plannen veranderen. ’ Hij sprak in het Arabisch. Hij gaf het pistool aan Madeleine. ‘Doe precies wat ik je zeg. We gaan in plaats van het kind de vrouw meenemen. ’


  Hij sprak tegen Eileen, terwijl hij haar stevig om haar middel vasthield, waarbij hij haar armen tegen haar zijden drukte. ‘Luister, mrs. Field. Hoogstwaarschijnlijk staat uw kind aan de andere kant van de deur te luisteren hoe we binnen proberen te komen. Ik zal mijn handen wegnemen. Als u roept of enig ander geluid maakt zal mijn vriendin door de deur schieten. Hebt u dat begrepen? ’


  Hij wachtte even en liet haar langzaam los. Ze staarde hem aan en keek daarna naar het meisje dat met het pistool op de deur gericht stond te wachten. Aan de andere kant ervan hoorde ze een geluid.


  ‘Mammie... mammie! ’


  Eileen slaakte van angst en pijn een gesmoorde kreet, die alleen zij konden horen.


  ‘Doe dat niet... In godsnaam... ’


  ‘We willen haar geen kwaad doen, ’ zei Peters. ‘Ook u niet, tenzij we ertoe verplicht zijn. U gaat met ons mee, mrs. Field. U moet precies doen wat ik u zeg, of mijn vriendin zal door de deur gaan schieten tot ze uw kind gedood heeft. Of tenminste ernstig gewond. ’


  Eileen zwaaide een ogenblik op haar benen, Peters greep haar vast.


  ‘We gaan hier vandaan, we gaan naar beneden en de straat op. Mijn vriendin zal hier precies drie minuten wachten en als er geen verwarring ontstaat zal ze ons volgen. Er zal uw kind niets overkomen. Zolang u tenminste met ons meewerkt. ’


  ‘Logan heeft u niet gestuurd, ’ fluisterde Eileen. ‘Hij zou zoiets niet doen... Wie bent u? ’


  ‘U bent in handen van het Palestijnse Bevrijdingsfront, ’ zei Peters. ‘Wij gijzelen u. ’ Hij zei tegen Madeleine: ‘Ik zal de deur open laten. Luister goed. Als je iets ongewoons hoort, schiet dan. Geef ons drie minuten, gebruik je horloge. Als dan alles nog rustig is kom je naar beneden. ’


  ‘Nu, ’ zei hij tegen Eileen. ‘Bent u klaar? ’


  Ze maakte zich van hem los. Het ogenblik van paniek was voorbij. Ze voelde zich zwak en koud van angst. Het enige dat ze kon zien was die vrouw met haar op de deur gerichte pistool.


  ‘Lucy, ’ hoorde ze de vrouw zacht roepen, ‘kom hier, kom naar de deur... ’


  Eileen greep Peters wanhopig vast. ‘Nee... nee, nee... Ik zal met u meegaan. Ik zal alles doen wat u wilt. ’


  Hij bracht haar naar het portaal, gaf haar een duw toen ze aarzelde en keerde vervolgens terug.


  ‘Doet u het niet, ’ smeekte ze. ‘Doet u het alstublieft niet... ’ Het meisje keek haar minachtend aan.


  ‘U kunt beter meewerken. Ik heb nog een houder vol patronen in mijn zak. Ik zal ze allemaal gebruiken. ’


  Ze ging voor Peters uit naar beneden. Hij had geen revolver, geen mogelijkheid haar te dwingen met hem mee te gaan. Boven was haar kind, slechts een paar decimeter verwijderd van dood of verminking. Op het eerste portaal kwam ze Bridget tegen die op weg was naar boven. Het meisje deed een stap opzij om haar ruimte te geven en Eileen liep zonder iets te zeggen langs haar heen.


  Mario was in het souterrain; hij werd aan de achterdeur beziggehouden door Resnais die hem inlichtingen vroeg over een adres op Eaton Place. Hij had de Portugees al een paar minuten aan de praat gehouden. Er was niemand in de hal. Peters kwam naast haar en maakte de voordeur open. Eileen bleef staan.


  ‘Zegt u alstublieft tegen haar dat ze naar beneden moet komen, ’ fluisterde ze. ‘Ik smeek u... ’


  Hij maakte de deur open en ze liepen naar buiten de zonneschijn in. Resnais kwam uit het souterrain naar boven. Peters nam Eileens arm.


  ‘Blijft u kalm, ’ suste hij. ‘Er zal het kind niets overkomen zolang u doet wat ik u zeg. Daarheen. ’


  Er stond een Ford Cortina aan de overkant van de straat geparkeerd. Peters maakte het achterportier open en zei Eileen dat ze moest instappen. Resnais liep om de auto heen en ging op de plaats van de chauffeur zitten. Peters bleef naar de voordeur van het huis van Field kijken. De deur ging open en Madeleine Labouchère kwam naar buiten. Ze liep naar de auto. Peters sprak met haar in het Arabisch.


  ‘Alles in orde? ’


  ‘Ja, ’ zei ze. ‘Het kind was aan het huilen. Ik heb de deur van de kinderkamer dichtgedaan. Niemand zal haar van beneden horen. ’


  ‘Goed, ’ zei hij. ‘Bel ze op en zeg dat ze ons op Orval moeten ontmoeten. Ga dan rechtstreeks naar Heathrow en stap in een vliegtuig. Zie het pistool kwijt te raken. We zullen elkaar op de afgesproken plaats ontmoeten. ’


  Resnais schakelde de motor in en ze reden weg.


  ‘Mijn vriendin blijft wachten, ’ zei Peters tegen Eileen. ‘Ik heb haar gezegd dat ze weer naar binnen moet gaan om uw kind te doden, tenzij u doet wat we u opdragen. Ze zal niet aarzelen. ’ Hij zag dat ze even naar voren boog en haar gezicht met de handen bedekte. ‘Zit stil, ’ waarschuwde hij. Hij besteedde niet veel aandacht aan haar. Er was niets dat ze zou kunnen doen. En nu ze dacht dat Madeleine achtergebleven was zou ze geen poging wagen. Het kind was in de kinderkamer opgesloten. Haar moeder, zoals een dienstbode had gezien, was uitgegaan. Er moest iets gebeuren, maar hij was er niet zeker van wat. De bedienden moesten de verzekering krijgen dat de deur per ongeluk was afgesloten en de enige die dat kon doen was Eileen Field. Ze moesten er niet te lang mee wachten. Peters zag een telefooncel. Hij zei de Fransman te stoppen.


  ‘Mrs. Field... ’ Hij keek onberoerd in het vertrokken gezicht. ‘Niemand mag te weten komen dat u ontvoerd bent. Ik wil u dat goed duidelijk maken. De veiligheid van uw kind hangt ervan af. En ook die van uzelf. ’


  ‘Het kan me niet schelen wat er met mij gebeurt, ’ zei Eileen. ‘Ik geef er niet om wat u mij aandoet. Maar laat Lucy met rust... ’ Tranen gleden langs haar wangen.


  ‘U moet naar huis opbellen, ’ zei Peters. ‘Verzin maar iets om uw bedienden gerust te stellen. Zeg dat de deur per ongeluk afgesloten is en belast iemand met de zorg voor uw kind. Zeg ze dat u een tijdje weg zult blijven. Ik zal vlak naast u staan, dus probeer geen grapjes uit te halen. Veeg uw gezicht af. ’ Hij gaf haar zijn zakdoek. ‘Goed. Stap nu uit. ’


  Ze stonden naast elkaar in de telefooncel. Eileen draaide haar huisnummer en hij stopte een munt in het apparaat. ‘Voorzichtig, ’ waarschuwde hij. ‘Probeer niets uit te halen. ’


  ‘Dat zal ik niet doen, ’ zei ze, terwijl ze zich met de hoorn in de hand naar hem omdraaide. ‘Het enige dat ik wil is Lucy’s veiligheid. ’


  Ze vroeg Bridget te spreken. De angst maakte dat ze helder kon denken. Ze dacht vlug en listig na. Ierland. De veiligheid van Meath House.


  ‘Biddy? Luister. Ik moet een paar dagen weg. Ja, het gaat over die zaak waarover ik je verteld heb. Maak je geen zorgen, ik vind daar wel een oplossing voor. Lucy heeft zichzelf in haar slaapkamer opgesloten. Nee, nee - je hoeft niet in paniek te raken, het is helemaal niet erg. Ze sloeg de deur dicht en het slot bleef steken. Haal maar direct een smid erbij. Natuurlijk ben ik daar zeker van. Het is allemaal in orde. Maar ik wil dat je haar meeneemt naar Meath. De kaartjes worden vanmiddag gebracht. Laat mijn vader weten dat je komt; ikzelf kom over een paar dagen, als ik dit alles heb geregeld. Ja, Biddy, kind, het heeft met mr. Field te maken. Ik zal het je allemaal wel uitleggen als ik overkom. Zeg tegen Mario dat ik een paar dagen uit Londen weg ben en dat ik daarna direct naar Ierland zal gaan. Er is niets om je bezorgd over te maken. Ik zie jullie gauw weer terug. Zorg jij in die tijd in mijn plaats voor Lucy. ’


  Ze hing de hoorn op en begon hulpeloos te snikken. Peters gaf haar even tijd zich te herstellen.


  ‘Goed, ’ zei hij, ‘dat hebt u goed gedaan. Kom nu maar. ’ Buiten liepen mensen voorbij. Hij sloeg een arm om de huilende vrouw en bracht haar terug naar de auto. Resnais keek naar hen. Het viel hem op dat hun gevangene mooie benen had. Hij had nog geen tijd gekregen haar goed in zich op te nemen.


  ‘In orde, ’ zei Peters. ‘Rijd nu naar de buitenwijken. En rijd kalm. Ik wil niet dat we een bekeuring voor te snel rijden krijgen. ’


  Hij stak een sigaret op. Eileen leunde naast hem achterover, haar ogen gesloten. Toen hij naar haar keek herinnerde hij zich de vrouw die in het vliegtuig van uit Teheran had gezeten. Vanaf het ogenblik waarop hij die morgen de kinderkamer was binnengegaan had hij het gevoel gehad dat hij haar eerder had gezien. En niet alleen op de foto die hij voor de ontvoering van haar kind bekeken had.


  Janet Armstrong had een suite gekregen in het Hilton.


  Logan had haar op het vliegveld opgewacht en haar naar het hotel gereden. Hij vond dat ze er welgedaan en elegant uitzag. Ze droeg een witte jurk en haar zilverachtig haar glansde in de zon. Hij had bloemen voor haar besteld en ze merkte dat met genoegen op.


  ‘Het lijkt wel een bloemenwinkel Logan, je bent fantastisch! ’


  Ze liep naar hem toe en kuste hem op de mond. Hij hield haar gretig vast. Als ze elkaar ook maar aanraakten kwam er direct een verlangen in hen op. Ze trok zich van hem terug en lachte.


  ‘Wie heeft er ’s nachts last van eenzaamheid gehad? Geef me een ogenblik, liefste. Ik wil eerst iets te drinken hebben. ’


  Ze maakte niet te veel omslag, ze was even rechtstreeks als een man. Dat was een houding die hem erg opwond.


  ‘Ik heb champagne besteld, ’ zei hij. ‘We hebben per saldo iets te vieren. ’


  Ze ging zitten terwijl hij de fles openmaakte; ze trok haar schoenen uit en vouwde haar benen onder zich. Logan gaf haar een glas en ze hief het naar hem op.


  ‘Op jou, ’ zei ze.


  ‘Op ons. ’ Hij ging naast haar zitten en legde een hand op haar enkel. Ze wist dat hij niet te veel tijd met praten verloren zou laten gaan. Hij wilde de liefde bedrijven en dit was niet het ogenblik waarop ze kon zeggen dat ze moe was. Ze besefte tot haar verbazing dat ze voor de eerste keer niet volkomen natuurlijk was geweest.


  Ze had hem bij andere gelegenheden geweigerd als ze geen zin had om naar bed te gaan, maar niet nu. Hij was vastbesloten de beslissing voor hen beiden te nemen. Ze begreep hem zo goed dat ze kon aanvoelen dat het een uitdaging van zichzelf voor hem betekende. Hij wilde dat ze het met hem vierde om te tonen dat ze haar geweten evenmin liet spreken als hij beweerde dat met hem het geval was.


  Ze bewoog haar voet en hij greep haar enkel vast en begon die te masseren.


  ‘Je ziet er moe uit, ’ zei Janet. Dat was zo. Er waren diepe lijnen aan weerszijden van zijn mond en zijn ogen stonden vermoeid. ‘Wat is er met Khorvan gebeurd? ’


  Logan zette zijn glas neer.


  ‘Ik wil nu niet over zaken spreken. Ik wil over jou en mij praten. Ik ga scheiden. ’


  Ze nam een teugje van haar champagne.


  ‘Ben je daar zeker van, Logan? Ik houd van je, maar ik wil niet dat je iets doet waarvan je spijt zult hebben. ’


  ‘Het kon zo niet doorgaan, ’ zei hij. ‘Eileen stelde me voor het feit en ik vertelde het haar. Het wordt al maandenlang steeds erger. Ik zou er toch genoeg van hebben gekregen. ’ Hij schonk champagne in het glas, maar de vloeistof stroomde eroverheen.


  ‘Dat is gelukkig, ’ zei Janet.


  ‘Ik wil dat je met me trouwt, ’ hield Logan aan.


  Janet keek hem kalm aan. Het was het belangrijkste ogenblik van haar leven en ze voelde de kalmte van een groot gokker als die kaarten in handen krijgt welke een fortuin betekenen.


  ‘Alleen als je zeker weet dat je van me houdt, ’ zei ze. ‘Verdomme! ’ vloekte hij kwaad. ‘Je weet verdomd goed dat ik van je houd. Kom hier! ’


  Een uur later werd Logan wakker. Ze was al opgestaan en gekleed in een lange japon van jersey waarin haar figuur goed tot zijn recht kwam. Ze stond naast het bed naar hem te glimlachen.


  ‘Je bent een fantastische man, Logan. De beste minnaar die een vrouw ooit gehad heeft. Probeer maar niet aan me te ontkomen! ’


  ‘Het is over zevenen, ’ zei hij. ‘Ik heb Kelly gevraagd met ons te komen dineren en Paterson mee te brengen. Ik heb ze gezegd hierheen te komen. ’


  ‘Dat zal een gezellig onderonsje worden, ’ meesmuilde Janet. Ze zat op de rand van het bed en hield zijn hand vast. ‘Kelly kan me niet uitstaan; hij houdt niet van vrouwen die er hun eigen denkbeelden op na houden en Paterson verveelt me. Hij houdt nooit op met over geld te praten. ’ Ze tilde zijn hand op en kuste die. ‘Ze zullen hier alleen maar stijfjes en afkeurend zitten kijken. Ik dacht dat we de avond voor onszelf zouden hebben. ’


  ‘Het zijn goede kerels, ’ zei Logan. Hij was niet beledigd. Als Eileen kritiek op een van de stafleden van de maatschappij gehad zou hebben zou hem dat geïrriteerd hebben. Maar waar het Janet betrof trok hij zich er niets van aan.


  ‘Kelly heeft hier erg goed werk gedaan. En ik heb Paterson op het ogenblik meer dan iemand anders voor Imperial nodig. Wil je een bad voor me klaarmaken, liefste, dan zal ik je er alles over vertellen. ’


  Hij stapte uit bed en stond zich naakt uit te rekken. Janet keek bewonderend naar hem. Hij had een uitstekend gevormd lichaam, goed gespierd en niet vet. Hij zag eruit als een man van middelbare leeftijd die nog erg vitaal en sterk is. Alleen aan zijn gezicht was te zien dat er iets ernstigs met hem was gebeurd sinds zijn vertrek uit Engeland. Hij zag er even oud uit als hij was. Dat viel Janet ook op. Ze liep naar hem toe en sloeg van achteren haar armen om hem heen, waarbij ze tegen zijn schouder leunde. Het was een ogenblik van zeldzame tederheid tussen hen.


  ‘Ik zal een heleboel kinderen van je krijgen, ’ beloofde ze. ‘Nu zal ik je bad klaarmaken.


  Apsley Field werd gewoonlijk gebruikt door mensen die naar de paardenrennen gingen. Het was een klein privé-vliegveld binnen acht kilometer van Newmarket en gedurende de ochtend was een tiental lichte vliegtuigen met passagiers voor York vertrokken, waar die middag een belangrijke race zou worden gehouden. De piloot van de gecharterde Piper Aztec was niet een van de eigen mensen van de chartermaatschappij; hij was om negen uur aan komen rijden, had zich in het kantoor gemeld en daar zijn vliegbrevet getoond. Hij zat in het kleinste kantoor te wachten, koffie te drinken en met de typiste te babbelen. De directeur van de chartermaatschappij was niet blij geweest hem te zien. Hij had bezwaren tegen een piloot die niet tot zijn personeel behoorde, maar de prijs voor het huren van een vliegtuig was met een derde verhoogd op conditie dat het gevlogen zou worden door een piloot die de passagiers kenden. Op het gebied van het charteren van vliegtuigen werden de tijden wat moeilijker; het aantal eigenaars en trainers van paarden dat rijk genoeg was om zelf Engeland rond te vliegen was aan het afnemen.


  De piloot verklaarde dat hij altijd zijn klanten rondvloog. De vrouw was doodsbang van vliegen en zoals hij beweerde, zou ze niet met iemand anders willen opstijgen. Ze waren rijk genoeg om hem te betalen wat hij vroeg en hij vloog hen en hun vrienden naar renbanen in Engeland en Frankrijk. ‘Waarom hebben ze dan verdomme hun eigen vliegtuig niet? ’ vroeg de directeur.


  De jongeman haalde de schouders op.


  ‘Dat hebben ze ook, maar dat zit midden in de grote inspectie. Ik zal eens even naar het toestel gaan kijken om te zien of het klaar is en dan blijf ik hier wel rondhangen. Ze hebben me niet het juiste tijdstip opgegeven. Alleen gezegd dat ik me klaar moest houden. Typerend. ’


  Hij ging bij de typiste in het buitenkantoor zitten en bracht de tijd door met roken en een beetje met haar te flirten. Hij leek een aardige, ontspannen man, die zich nergens veel van aantrok. Ze begon hem wel aardig te vinden, toen iemand van de gronddienst hem kwam ophalen.


  ‘Je vrachtje is komen opdagen. ’


  ‘Goed. Tot ziens, liefje. De volgende keer dat ik hier ben gaan we samen ergens eten. Goed? ’


  ‘U hebt het grootste deel van de middagrace gemist, ’ zei ze. ‘Ze blijven overnachten. Die knol van ze moet daar morgen lopen. Tot ziens! ’


  ‘Neem dit, ’ zei Peters tegen Eileen. ‘Loop alleen maar naast me en doe niets om de aandacht te trekken. We gaan een reisje maken. Pas dus op. ’


  Hij hing een verrekijker aan haar schouder. Ze staarde naar hem terwijl ze met bevende hand de leren riem vasthield. ‘Waar brengt u me naar toe — waarvoor heb ik dit nodig? ’ ‘Geeft niet! ’ Hij had haar arm vastgepakt en voerde haar vlug met zich mee over het vliegveld. Een kleine Cessna steeg op honderd meter van hen af op en stoof als een rode bij de lucht in. Hij zag hun piloot naar hen toekomen; de man wuifde.


  ‘Mr. Harris? Daar staat het toestel. We zijn klaar. ’


  Resnais kwam achter hen aan, ze hoorde hem fluiten. Gedurende de reis van uit Londen had ze hem geen woord horen zeggen. Peters kende de piloot. Hij werkte voor eigen rekening en de organisatie had verschillende keren gebruik van hem gemaakt om mensen en geweren te vliegen. Hij hoorde niet tot een bepaalde politieke partij. Zijn enige belangstelling gold geld, en als hij maar genoeg betaald kreeg ondernam hij alles. Het oorspronkelijke schema voor passagiers was voor twee mannen, een vrouw en een kind. Nu ontbrak het kind. De piloot keek even naar de vrouw. Ze was grauw van angst. De reden daarvan interesseerde hem niet. Hij sprak zacht tot Peters.


  ‘U hebt er een minder. ’


  Peters gaf geen antwoord en de piloot haalde de schouders op. Hij bracht hen naar een klein vliegtuig met zes plaatsen, er stond een mecanicien van het vliegveld op hen te wachten. Eileen zag dat hij naar haar keek. Een seconde lang kwam ze in de verleiding zich van Peters los te rukken en om hulp te roepen. Alsof hij haar gedachten raadde bracht hij haar haastig naar de ingang. De mecanicien was weggegaan. De paar seconden van aarzeling had haar de kans doen missen. Ze klom voor Peters aan boord en ging het vliegtuig binnen. Hij duwde haar op een stoel en nam naast haar plaats.


  ‘Maak uw veiligheidsriem vast, ’ zei hij. Ze bewoog zich niet. Het was nu te laat. Te laat om zichzelf te redden. Hij boog zich over haar heen en trok de veiligheidsriem om haar heen, deze stevig aantrekkend. De Fransman zat achter hen. Eileen hield zich stevig aan de armleuningen vast toen de motoren aansloegen en het toestel de startbaan op reed. Toen ze opstegen verborg ze het gezicht in de handen. Peters die haar gadesloeg verwachtte dat ze hysterisch zou worden of flauw zou vallen. Hij had de blik gezien die ze op de mecanicien had geworpen en dacht dat ze op het punt had gestaan om hulp te roepen. Maar kennelijk waren haar reacties door shock vertraagd, haar wil zich te verzetten was verlamd. Dat zou misschien niet gebeurd zijn op hun oorspronkelijke bestemming, het vliegveld van Nice, met de mensen van de douane en immigratie om hen heen. Daar zou ze nooit langs gegaan zijn zonder alarm te slaan, waarmee hij haar ook bedreigd zou hebben. Zijn organisatie had er rekening mee gehouden een kind van drie jaar te vervoeren dat op Madeleines paspoort was bijgeschreven. Nu waren de details veranderd. Ogenschijnlijk was het vliegtuig op weg naar York, waar het de nacht over zou blijven om de volgende dag terug te keren. Er was geen radio op Apsley Field, zodat Wanneer het vliegtuig eenmaal in de lucht was de verdere bewegingen ervan onopgemerkt bleven. Vijftig kilometer voorbij Nice, in een kleine vallei bij Orval, was een vliegveld waar de Engelsen tijdens het laatste deel van de oorlog agenten en voorraden hadden neergelaten. Peters had de piloot eenvoudig andere instructies gegeven, terwijl Madeleine wel getelefoneerd zou hebben om de regelingen hen bij de landing te ontmoeten te wijzigen. De auto die hem, Madeleine, Resnais en Lucy Field op het vliegveld van Nice afgehaald zou hebben zou nu naar een geheim vliegveld gestuurd worden en er zou een hoeveelheid benzine naar toe gebracht worden om het vliegtuig de reis terug te kunnen laten maken. Hij wendde zich tot Resnais.


  ‘Kom hier even zitten. ’


  Ze verwisselden van plaats. Resnais liet zich neerzakken op de stoel naast Eileen. Hij maakte zijn veiligheidsgordel vast en draaide zich naar haar toe om de vrouw eens goed in zich op te nemen. Ze zag er ziek en bang uit, maar ondanks dat toch aantrekkelijk. Het vermaakte hem haar nog wat banger te maken. Eileen zag de keurende blik en de flauwe glimlach om zijn lippen. Ze drukte zich tegen de wand van het vliegtuig om te voorkomen dat hij haar aanraakte.


  ‘Ik heet Resnais, ’ zei hij. ‘Ik zal een oogje op u houden. ’


  Peters kwam terug. Een ogenblik dacht Eileen dat hij de Fransman zou laten waar hij was en de plaats achter hen zou innemen. Hoewel ze het niet besefte wierp ze de Amerikaan een smekende blik toe.


  ‘Bedankt, ’ zei hij. Hij stond naast Resnais en de Fransman ging staan en nam weer op zijn eigen stoel plaats. Peters keek niet naar Eileen Field. Resnais had haar overstuur gemaakt en hij was kwaad. Het zou niet goed zijn als ze tijdens de vlucht een aanval van hysterie kreeg. Hij sprak over zijn schouder met Resnais.


  ‘Heb je de fles bij je? ’


  ‘Ja. Ik heb hem hier. ’


  ‘Geef hem aan mij. ’


  Hij schroefde er de dop af en gaf de fles aan Eileen.


  ‘Het is cognac, drink er wat van. ’


  ‘Ik wil niet. ’ Ze schudde het hoofd en wendde zich af.


  ‘Het is geen verdovingsmiddel, ’ zei Peters. ‘U zult ervan opknappen. Doe wat u gezegd wordt. Drink het. ’


  Ze nam een teugje en slikte de vloeistof door. Hij nam de fles en zette die aan zijn mond.


  ‘Waar gaan we naar toe? ’ vroeg ze hem.


  ‘Frankrijk, ’ zei Peters. ‘Dat is alles wat u te weten zult komen, dus stel geen vragen meer. En de piloot werkt voor ons, dus met hem hoeft u ook niets te proberen. Ontspant u zich, mrs. Field. Maak er het beste van. Zolang u redelijk bent zal u niets overkomen. ’


  Hij sprak bedaard. De cognac had haar geholpen, ze was niet meer zo doodsbleek. Hij wist niet of ze hem geloofde, maar hij trok er zich trouwens niets van aan. In zeker opzicht bewonderde hij haar voor de vlugge manier waarop ze haar kind had gered. Het was alleen jammer voor haar dat ze zo dapper was geweest.
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  Kolonel Ardalan las het rapport voor de tweede keer door. Het was kort, hij kreeg eruit de informatie dat het telefoonnummer dat in de broekzak van de vermoorde Ebrahimi was gevonden dat van een flatgebouw in Torsjab Road bleek te zijn. De flat was gehuurd door een Amerikaans archeoloog die Peters heette. Hij had daar samen met een vrouw gewoond en was de vorige week vertrokken, na zijn huur prompt betaald te hebben. Voor de huisbaas was de Amerikaan een volmaakt huurder geweest. De buren vertelden aan de man die de zaak onderzocht dat hij maar weinig bezoekers had ontvangen. De meesten van hen schenen Iraniërs te zijn geweest, maar een vrouw herinnerde zich een auto gezien te hebben met een diplomatiek kenteken. Er waren geen lawaaierige party’s gehouden, er was gedurende de tijd dat hij de flat had gehuurd niets verdachts gebeurd. Het zag er allemaal even keurig en netjes uit. Te keurig en te netjes. Het leek er veel op dat de onbekende Amerikaan zijn uiterste best had gedaan geen aandacht te trekken. Ardalan blies kringen rook uit en speelde met de getypte velletjes papier. Zijn enige bezoekers waren Iraniërs geweest. Behalve dan de auto met de diplomatieke nummerborden. Hij belde voor zijn assistent en gaf bevel zijn auto voor te rijden. Een half uur later zaten ze in de flat van de buurvrouw die de auto van de diplomaat had gezien.


  Zij was een vrouw van midden in de dertig, al een beetje te dik, met vier kinderen die op de achtergrond aan het schreeuwen waren. Ardalan was geduldig en beleefd. Hij kon zien dat ze bang was en gemakkelijk overgehaald kon worden alles te zeggen. Hij vroeg haar wanneer ze de bewuste auto had gezien; haar antwoord was vaag. Dat was de afgelopen twee weken geweest, misschien korter geleden. De auto was niet voor de flat gestopt. Ze had uit het raam gekeken — haar flat was op de benedenverdieping — en ze had de wagen verderop aan de overkant van de straat zien stilhouden en een man zien uitstappen. Ze was verbaasd toen hij de straat overstak en de flat binnenging.


  ‘Vanzelfsprekend, ’ zei de kolonel. ‘U werd nieuwsgierig. Hoe weet u dat hij naar de flat van Peters ging? ’


  ‘Omdat ik mijn voordeur openmaakte en hem naar boven zag gaan. Ik hoorde de stem van die Amerikaan. Hij zei zo iets als “Hallo, Homsi. Kom binnen. ” ’


  ‘Homsi, ’ herhaalde de kolonel. ‘Dank u. Dat zal veel helpen. Herinnert u zich of die man nog eens terugkwam - of er al eerder was geweest? Herkende u hem? ’


  ‘Nee, ’ zei de vrouw. ‘Ik zou hem herkennen als ik hem weer zou zien. Hij kwam maar één keer, voor zover ik weet. ’ Ze keek Ardalan nerveus aan, die naar haar glimlachte. Hij hield er een bepaalde manier op na om mensen gerust te stellen. Hij stond op.


  ‘U hebt me erg geholpen, ’ prees hij. ‘Heel erg. Nu moet u één ding goed begrijpen. U mag hier met niemand over spreken. U mag uw man vertellen dat we hier geweest zijn, maar wat u ons gezegd hebt moet geheim blijven. Anders zult u beiden in grote moeilijkheden komen. Begrijpt u dat? ’


  Ze knikte, te bang om nog iets te zeggen.


  ‘In grote moeilijkheden, ’ herhaalde Ardalan. ‘Maar als u uw mond houdt en doet wat ik u opdraag zult u beloond worden. Zeg tegen uw man dat ik dat gezegd heb. We gaan nu weg, maar ik kom weer terug. ’


  In de auto, op de terugweg naar het kantoor, wendde hij zich tot zijn assistent. Zijn naam was Sabet en hij was van rechercheur bevorderd tot de speciale politieke tak van dienst van Ardalan.


  ‘Homsi, ’ mompelde de kolonel. ‘Wat voor nationaliteit denk je dat daarop wijst? ’


  ‘Als het Al Homsi zou zijn, een man van Homs, zou het op een Syriër kunnen wijzen. ’


  ‘Syriër. Ja. Ik geloof dat hij een Syriër zou kunnen zijn. Die zijn altijd bij terrorisme betrokken. Wat stom om een auto met diplomatiek kenteken te gebruiken. ’


  ‘Mensen worden soms zorgeloos. Hij verwachtte kennelijk dat het niemand zou opvallen. ’


  ‘De vrouw zei dat hij maar één keer is geweest. Ik geloof dat het later was dan ze dacht. Anders zou het haar niet zo duidelijk meer voor de geest gestaan hebben. ’


  ‘Ze zegt dat ze hem kan identificeren, ’ zei Sabet.


  Ardalan glimlachte.


  ‘We zullen de lijst van leden der Syrische ambassade eens doornemen. Eens kijken of we die Homsi kunnen opsporen. ’


  Logan en James Kelly waren op weg naar het ministerie van economische zaken, waar ze om half elf een afspraak met minister Khorvan hadden. Tot opluchting van Kelly vergezelde Janet Armstrong hen niet. De accountant, Ian Paterson, zat voorin bij de chauffeur. De in twee kleuren blauw uitgevoerde Rolls Royce had zich in de verkeersstroom gevoegd en reed over de Sjah Reza Avenue; het was er gloeiend heet op dat uur. De air-conditioning in de afgesloten wagen werkte op volle toeren.


  ‘De helft van de kosten, ’ zei Logan. ‘Daar kunnen we van uitgaan. ’


  Kelly zag het gezicht van Paterson in de achteruitkijkspiegel. Het zag er grimmig en afkeurend uit.


  ‘Hij zal dat afwijzen, ’ wist James. Hij voelde zich somber en prikkelbaar. Hij had die morgen vroeg een telefoongesprek met Londen aangevraagd en had te horen gekregen dat Eileen naar Ierland was gegaan. Hij kende haar telefoonnummer daar niet en wist ook niet hoe hij erachter moest komen. Hij kon alleen maar hopen dat ze contact met hem zou opnemen. Hij was bereid ruzie met de minister te maken, omdat hij zijn gevoelens niet op Logan kon botvieren. Of op die verdomde vrouw die overal haar neus in stak. Hij haatte Janet Armstrong en hij had geen moeite gedaan dat te verbergen. Wanneer hij haar tijdens bijeenkomsten plaats zag nemen, omdat Logan erop stond dat ze de vergaderingen bij zou wonen, begon zijn bloed te koken. Ze was zo zeker van zichzelf, zo bekwaam. Hij kon bovendien geen fouten in haar opvattingen ontdekken en dat maakte hem alleen maar kwader. Logan bracht iedere avond buitenshuis door; hij had niet voorgesteld Janet mee naar zijn logeeradres te brengen en James was hem er dankbaar voor. Maar hij kwam laat in de nacht thuis en twee keer was hij helemaal niet thuisgekomen. Hij zag er afgemat en gespannen uit. In vergelijking met hem oogde de vrouw triomfantelijk en bedaard.


  ‘Hij zal het afslaan, ’ herhaalde hij.


  Logan keek hem aan en fronste.


  ‘Dat heb je al gezegd. Goed. Laat hij het maar afwijzen. Dit is een vervloekt spelletje poker. Hij wil van ons het onderste uit de kan en we weten dat we er niet aan kunnen voldoen.


  Niet voordat we meer tijd gehad hebben om het te becijferen. We moeten dus tijd rekken. ’


  ‘Hoeveel tijd je er ook aan besteedt, het kan nooit tot een aanvaardbaar voorstel leiden, ’ zei Paterson, een uitgesproken Schot, terwijl hij zich op de voorbank omdraaide. ‘Het kan eenvoudig niet, ’ beklemtoonde hij. ‘Er bestaat geen raad van bestuur die er haar goedkeuring aan zou hechten. We zouden hen betalen voor het recht hun olie aan de oppervlakte te brengen en er niets aan verdienen. ’


  Logan boog zich een beetje naar voren.


  ‘Laat de raad van bestuur nou maar aan mij over. We zullen dit veld niet verliezen, hoe moeilijk de overeenkomst ook zal zijn. ’


  ‘Ik dacht eraan, ’ zei Kelly, ‘gezien de belangrijkheid voor de westerse economie, of we zouden kunnen overwegen er een gezamenlijke Amerikaans-Engelse subsidie voor te vragen. ’ ‘We kunnen het niet wagen de Amerikanen erin te betrekken, ’ waarschuwde Logan. ‘Of we zouden het risico lopen de overeenkomst aan Exxon kwijt te raken. En om iets uit onze huidige regering los te krijgen - je moet gekheid maken! Wanneer heeft zij ooit handelsbelangen gesteund? Die verdomde ambtenarij vindt winst een vies woord; en het zou ook niet veel beter zijn als we de andere groep aan de macht hadden. Ik zou nog eerder naar Japan reizen dan dat ik bij Whitehall zou gaan bedelen. ’


  Hij leunde achterover in de kussens, een uitdagende uitdrukking op zijn gezicht. Kelly besloot zijn veroordeling van de ambtenarij aan zich voorbij te laten gaan. Hij kende Logan als hij in zo’n stemming was: niets zou hem eruit kunnen halen voordat hij met Khorvan gesproken had.


  ‘In feite zou dat misschien nog niet zo’n slecht idee zijn, ’ zei Logan opeens. ‘Japan heeft grote behoefte aan olie. Het is volkomen van olie afhankelijk en bezit geen barrel - en het heeft geld genoeg. De Japanners zouden weleens de mensen kunnen zijn om met ons een overeenkomst over Imsjan te sluiten. ’


  Kelly wilde hem niet bewonderen, maar hij móést wel. Logan had een gave met ideeën naar voren te komen, een oplossing te vinden die zo eenvoudig was dat het werkelijk belachelijk leek dat niemand anders er het eerst aan had gedacht. Maar dat deden zij nooit. Logan bezat een unieke combinatie van meedogenloze logica en flitsende inspiratie.


  Ian Paterson had zich weer op zijn zitplaats omgedraaid en keek met samengeknepen mond naar zijn voorzitter. Hij kon nauwelijks beschreven worden als een man die snel tot enthousiasme kwam.


  ‘Japan zou een mogelijkheid zijn, ’ gaf hij toe.


  Logan negeerde hem. Hij was woedend op Paterson, omdat hij de nadruk legde op moeilijkheden waarvan hij zich al bewust was. Zijn opmerking over zijn afhankelijkheid van de raad van bestuur zou hem nog lang dwarszitten. Democratische methoden, zoals stemmen tijdens een bestuursvergadering, spraken hem niet aan. Zijn autoriteit en zijn methoden zorgden er meestal voor dat hij zijn zin kon doen. Kelly had eens meegemaakt dat Logan het voorzitterschap had bekleed tijdens een jaarlijkse algemene vergadering gedurende de tweede Arabisch-Israëlische oorlog, en hij had verstomd gestaan over de manier waarop de ander de oppositie had benaderd. Zijn zeldzame glimlach, zijn geniale verstand en boven alles het overweldigende gevoel dat hij wist wat het beste was, hadden de kritiek uit de zaal het zwijgen opgelegd en hem volledig mandaat gegeven de crisis onder ogen te zien zoals hij dat het beste vond. Hij was een andere man dan de brute, autocratische voorzitter van de reusachtige oliemaatschappij, of de echtgenoot van Eileen niet bepaald een gentleman thuis in Eaton Square. Er waren zo veel facetten aan hem waarvan er geen Kelly aansprak, en toch was hij gefascineerd. Dat kon hij zijn zonder het onaangename gevoel te hebben betutteld te worden. Hij ging met de vrouw van Logan trouwen. Hij wist niet hoe lang dat zou duren, maar hij was er zeker van dat het zou gebeuren. De auto reed bij het ministerie voor en ze stapten uit. In zijn kantoor op de eerste verdieping zei Khorvan zijn secretaresse hen te laten wachten. Hij was bezig een kop Turkse koffie te drinken en hij wilde die eerst leeg hebben; ook hoopte hij Logan Field te irriteren door zijn onhoffelijkheid. Hij vroeg zich af wat voor oplossing, als ze die al hadden, ze gevonden zouden hebben voor zijn onmogelijk voorstel. Een raffinaderij die driehonderd miljoen dollar extra zou kosten. Khorvan glimlachte terwijl hij het kleine zilveren kopje leegdronk. In feite, dacht hij, was het een beter idee dan de hoge standaard van het woongebied en de sociale voorzieningen die al in de voorwaarden opgenomen waren. Zijn volk had geen zwembaden of recreatiecentra nodig.


  Het zou de luxe die aan zijn levenservaring vreemd was niet op prijs stellen. Eten, geld en een vrouw, dat waren de basisvereisten voor een Iraanse arbeider. Voeg daar nog een stukje grond bij om te bewerken, hoe droog of zwaar te bewerken dat ook zou zijn, en de boer was tevreden. Het zou jaren van heropvoeding kosten om de gewoonten van zijn volk te veranderen. Daarbij kwam dat Khorvan een afschuw had van de radicale methoden die door het Westen werden toegepast. Het enige resultaat waren verspilling en corruptie. Amerika had na de laatste oorlog biljoenen aan hulp aan het buitenland besteed en had er alleen maar de naijver en minachting door opgewekt bij hen die zij dachten iets bij te brengen. Khorvan vond dat alleen het langzame proces van marxistisch socialisme een oplossing voor de onderontwikkelde landen van de wereld was.


  Hij had een boodschap naar de sovjet-handelsattaché gestuurd om hem te vragen het vertrek van de Russische afvaardiging te vertragen. Zij had al wekenlang in Teheran rondgehangen in de hoop dat de onderhandelingen tussen de regering en Imperial Oil zouden vastlopen. Als aan zijn eisen geen gevolg gegeven werd - en hij wist dat Logan Field in staat was tot op het laatste toe te bluffen - dan kon hij de Russen weer voorzichtig naar voren brengen. Hij hoopte van harte dat Logan Field ertoe bewogen zou kunnen worden hem steekpenningen aan te bieden. Dan zou de zuiverheid van zijn motieven vastgesteld zijn wanneer hij dat aan de sjah overbracht. Hij was van plan te laten doorschemeren dat een cadeau eventueel van invloed op hem zou kunnen zijn. Hij drukte op de zoemer om zijn secretaresse te laten komen. Hetzelfde mooie meisje kwam binnen; ze was niet de maitresse van Khorvan, al dacht hij daar weleens aan als hij het niet te druk had. Hij bewonderde haar elegante jurk en zag de glans van verwachting in haar ogen.


  ‘Stuur de heren van Imperial Oil maar naar binnen, ’ zei hij. Hij stak een sigaret op en stond op, terwijl hij zijn hand naar Logan Field uitstak. Er werden stoelen voor hen aangeschoven en Logan ging op de stoel zitten die het dichtst bij het bureau van Khorvan stond. Kelly nam naast hem plaats, met Ian Paterson aan zijn linkerhand. Khorvan glimlachte beleefd naar Logan.


  ‘Mijn verontschuldigingen dat ik u heb laten wachten, ’ zei hij. ‘Ik had het erg druk. Vertelt u mij eens, hoe gaat het met uw mooie vrouw? ’


  ‘Ik betreur het te moeten zeggen dat zij naar Engeland is teruggekeerd, ’ zei Logan. ‘Onze dochter was niet goed. ’


  ‘Zo? ’ De minister keek kwaad. Hij had een uitnodiging aangenomen voor het feestje dat James voor hem ging geven, in de verwachting dat hij Eileen daar zou aantreffen. Haar aanwezigheid had wel niets met de zaak te maken, maar toch gaf deze hem de gelegenheid zich beledigd te voelen. James voelde hoe zijn spieren zich van verwachting spanden. Logan had dit niet moeten zeggen. Hij had er niet aan gedacht hem ervoor te waarschuwen.


  Hij hoorde Logan luchtig zeggen: ‘Ze zal natuurlijk terugkomen om op uw party aanwezig te zijn, excellentie. Ze zal de kans niet willen missen in uw gezelschap te kunnen zijn. ’ ‘Ik zal haar graag nog eens ontmoeten. ’ Khorvan boog beleefd het hoofd.


  ‘En nu het volgende, ’ begon Logan. ‘Mijn collega’s en ik hebben uw voorstellen bestudeerd. Ian heb jij de map daar? Ik zou graag willen dat u deze hier houdt, excellentie; na onze bijeenkomst zult u misschien tijd kunnen vinden de financiële moeilijkheden in verband met de totale investering te bestuderen. Ik moet u echter nu al zeggen dat wij niet in staat geweest zijn aan uw eisen voor de totale kosten van de raffinaderij tegemoet te komen. ’


  Khorvan leunde achterover; het leek alsof er een scherm tussen hen was neergelaten.


  ‘Maar ook, ’ ging de sterke stem voort, ‘hebben wij een idee ontwikkeld waarbij de kosten verdeeld kunnen worden tussen de Iraanse regering en ons. Ian, jij bent de financiële expert. Ik zal dit deel aan jou overlaten. ’


  Kelly sloeg Logan gade; hij stak een sigaret op en liet zijn massief gouden koker op het bureau van de minister liggen. Hij had er nooit méér ontspannen uitgezien. Het goedmaken van de fout die hij in verband met Eileen had begaan was spontaan en vlekkeloos geweest. Kelly had gedurende de afgelopen drie jaar heel wat tijd besteed aan pogingen Logan Field te begrijpen. Hij had zijn slechte humeur meegemaakt, zijn onverdraagzaamheid, zijn arrogantie, en zijn gave moeilijkheden te overwinnen. Maar tot nu toe was hij er geen getuige van geweest hoe glansrijk Logan in tegenspoed kon zijn. Hij was als een groot acteur die een onmogelijk te spelen spel onder de knie wist te krijgen. Bij zijn gave een rol te kunnen spelen, kwamen de stalen zenuwen van een beroepsgokker.


  Imsjan was in gevaar; de grootste transactie uit Logans carrière werd bedreigd door de vijandigheid en de begerigheid van de minister. Dat was Logans inzicht en hoe meer hij de tactiek van zijn tegenspeler begreep, des te meer speet het Kelly dat hij het wel met Logan eens moest zijn. Logan scheen zich niet bezorgd te maken en zich evenzeer te laten ontmoedigen. Wat Kelly die morgen gedurende de langzame, frustrerende onderhandelingen waarvan allen wisten dat zij gedoemd waren op niets uit te draaien, te zien kreeg, was een man die van ieder ogenblik van het spel genoot. Het zou best kunnen dat Khorvan zijn gelijke gevonden had.


  ‘Er zijn drie personen met gelijk klinkende namen bij de ambassade, ’ zei de kolonel.


  Sabet knikte. ‘Een handelsattaché, een ambtenaar voor de paspoorten en een lid van de militaire staf. Ik ben nog eens naar die vrouw teruggegaan en ze heeft de man die ze gezien had beschreven als erg mager met een grote bos haar. De militaire attaché is dik, de man van de paspoorten is kaal. ’ ‘Dan moet het dus de handelsattaché zijn, ’ merkte Ardalan op. ‘We mogen geen fout begaan. We hebben foto’s van de drie personen in ons archief - laat ze aan de vrouw zien en kijk of ze er een van kan identificeren. De naam Homsi kan wel niet echt zijn. Dat moeten we ook in overweging nemen. Maar we hebben een interessant geval, vind je niet? ’


  ‘Heel interessant, ’ bevestigde Sabet.


  Ardalan bood hem een sigaret aan.


  ‘Een man is voor een niet voor de hand liggend motief vermoord en dat betekent dat het enige motief was hem de mond te snoeren. Hij was een soort politiek activist en hij serveerde dranken tijdens de receptie die voor de minister van economische zaken en de voorzitter van de raad van bestuur van Imperial Oil werd gegeven. Hij had het telefoonnummer in zijn bezit van een Amerikaanse archeoloog die in Teheran woonde. De archeoloog wist zich zo op de achtergrond te houden dat hij ook maar in de verste verte niet lijkt op de Amerikanen die ik ooit heb ontmoet. Zijn vrienden zijn Iraniërs. En een Syriër van de ambassade. Ga maar eens met die foto’s naar Torsjab Road. Ik wil daar vandaag nog antwoord op hebben. ’


  Sabet ging weg en Ardalan rookte zijn sigaret op. Het was een legpuzzel zonder stukjes. Zijn moeilijkheid was de stukjes te vinden voordat hij kon gaan proberen de puzzel op te lossen. Het zou best kunnen dat de bezoeker van die avond aan de flat geen Syriër was. Dan bleven hem alleen nog de Amerikaan Peters en het meisje dat met hem samenleefde over. Ze kwamen niet in de politiearchieven voor. Geen van beiden onderhield verdachte contacten. Peters was via West-Duitsland uit Frankrijk gekomen. West-Duitsland. Ardalan wist niet waarom hem dit bezorgd maakte, maar het was zo. Hij belde de vreemdelingendienst op en vroeg het rapport over Peters naar hem toe te sturen. Er zou wel niets in staan; hij had het enkele velletje al doorgenomen. Een archeoloog, die van plan was de Iraniërs te helpen bij de opgravingen bij Persepolis. Er namen tientallen vreemdelingen aan deel. Het papier lag nu voor hem. Alles was in orde. Peters was op 28 maart uit München vertrokken. München. Dat had de alarmbel in zijn hoofd aan het werk gezet. Er waren berichten over een op hoog niveau gehouden bijeenkomst van Palestijnse terroristen in die stad. Interpol was gewaarschuwd; de bewaking van de vliegvelden en de Israëlische ambassade was gedurende een paar weken verscherpt omdat er bomaanslagen werden gevreesd. 28 Maart. Dat was het juiste ogenblik. De kolonel liet zich de details betreffende Madeleine Labouchère brengen. Vijfentwintig jaar oud, Frans staatsburger, domicilie Parijs. Ook daar stak niets verdachts in. Alleen maar haar verhouding met de Amerikaan. De kolonel fronste en tikte met elke vinger achtereenvolgens tegen zijn duim. Hij vroeg zich af hoe lang Sabet weg zou blijven. Om kwart voor vier klopte zijn assistent aan de deur en kwam binnen. Hij zette een vergroting van een foto, kennelijk het werk van een verborgen fotograaf, voor de kolonel neer.


  ‘Saiid Homsi, handelsattaché. Ze identificeerde hem onmiddellijk. ’


  Een ogenblik bleef Ardalan zwijgen. Hij keek naar zijn assistent op en daarna weer naar de foto.


  ‘Geen twijfel mogelijk? Helemaal geen twijfel? ’


  ‘Nee, ’ zei Sabet. ‘Ik liet haar de foto’s zien en vroeg haar er een aan te wijzen die ze herkende. Ze koos Homsi zonder naar de andere te kijken. “Dat is de man die hier geweest is. ” Dat zei ze. ’ ‘Handelsattaché, ’ mompelde Ardalan. ‘Het hoofd van de spionage bij een ambassade is meestal bij de paspoortenafdeling te vinden. Goed. We zullen eens met die Saiid Homsi moeten praten. ’


  ‘Hoe? ’ vroeg Sabet. ‘Hoe kunnen we dat doen zonder een incident te verwekken? ’


  Ardalan leunde achterover en wreef met een magere hand over zijn voorhoofd. Er groeide veel zwart haar op de achterkant van zijn hand, dat onder zijn mouw verdween. ‘Er is maar één manier, ’ zei hij. ‘Ik moet me ervan overtuigen dat die gerechtvaardigd is. Dan zal ik er de vergunning voor krijgen. Tot dan moet Homsi onafgebroken in de gaten worden gehouden. ’


  De villa was op een rots gebouwd, ze stond hoog boven de zee, omgeven door een tuin van een hectare, aan de kustzijde beschermd door een drie meter hoog hek van ijzerdraad. Het was een lang, laag gebouw, helder wit, in de schaduw van palmbomen en reusachtige dennen. Een grote paarse bougainville kroop tegen de voorgevel op. Ze hadden Eileen in een kamer opgesloten op de eerste verdieping, met het uitzicht op de zee. De landing op het open veld was een nachtmerrie geweest. Het kleine vliegtuig had gebonkt en getrild en ze was hard naar voren gesmeten, waarbij de veiligheidsgordel haar ervoor had behoed dat ze uit haar stoel werd gesmeten. Ze had een kreet geslaakt van angst en had gevoeld hoe de Amerikaan haar had vastgegrepen. Ze was uit het vliegtuig gesleurd, bevend en versuft, en op een draf door Peters over het gras voortgedreven, waarbij ze gevallen was doordat een van haar hooggehakte schoenen het had begeven. Hij was erg ruw geweest in zijn handelwijze en had haar achter in de auto gesmeten. De Fransman was er aan de andere kant ingesprongen. Er had een man op de plaats van de chauffeur gezeten en ze waren met een zwaai op de weg geland. De Amerikaan had zich voorover gebukt en iets van de chauffeur aangenomen. Ze had hen in een taal met elkaar horen spreken die ze niet had kunnen verstaan. Hij was weer gaan zitten en had een pistool in haar zijde geduwd. Zijn gezicht was zeer nietszeggend geweest.


  ‘Als u ook maar iets doet om de aandacht te trekken, vermoord ik u. Blijf doodstil zitten. Begrepen? ’


  ‘Ja, ’ fluisterde Eileen. Ze had geprobeerd de kust te herkennen toen ze de landwegen verlieten en er langs reden. Het was erg warm en het water had het blauw van de Middellandse Zee, er groeiden palmen. Ze kwamen aan een grote plaats. Strandparasols en zonnebaders, mensen die op terrassen van dure hotels zaten.


  Verscheidene keren moesten ze stoppen voor verkeerslichten en als de auto stilhield werd het pistool in haar zijde gedrukt. Ze herkende een groot, prachtig hotel aan de linkerkant. Het was het Negresco; zij en Logan hadden daar twee keer gelogeerd na hun huwelijk. Ze reden door Nice. Ongeveer twintig minuten later bereikten ze de villa. Het hoge hek zwaaide open en ze reden een oprijlaan in met aan weerszijden palmen. Toen de auto stilhield stapte de Fransman het eerst uit. Hij rekte zich in de zon uit en geeuwde. Peters gaf haar een duw.


  ‘Uitstappen! ’


  Hij had het pistool opgeborgen. Toen ze in de oprijlaan stond dacht ze dat ze flauw zou vallen. Ze klemde zich voor steun aan het portier van de auto vast en de Fransman sloeg een arm om haar middel.


  ‘Kom maar mee naar binnen, ’ zei hij vriendelijk.


  Peters kwam naast hen lopen.


  ‘Laat haar met rust! ’ beet hij. Hij nam Eileens arm. De villa was koel en ruim; de benedenverdieping was één grote ruimte, luxueus gemeubileerd, met een kostbaar abstract schilderij aan de verst van haar verwijderde muur. De Amerikaan bracht haar naar een marmeren trap en leidde haar door een gang. De kamer was eenvoudig gemeubileerd, met een bed, een kast en een enkele fauteuil. Er bevond zich gaas voor het raam. Hij kwam met haar binnen en liet haar arm los.


  ‘U moet hier blijven, ’ zei hij. ‘Daar vindt u een badkamer. Maak geen moeilijkheden, dan zal niemand u kwaad doen. ’ ‘Wacht... ’ Eileen wendde zich tot hem. ‘Wacht u even, alstublieft. Wat gaat u doen? Waarom hebt u mij ontvoerd? ’ Peters sloot de deur. Hij zocht in zijn zak en haalde er een platgedrukt pakje sigaretten uit. Hij stak een sigaret op.


  ‘U ziet er uitgeput uit, ’ zei hij. ‘Ga zitten. ’ Ze ging op het bed zitten en keek naar hem.


  ‘Wat denkt u hiermee te winnen? ’ vroeg Eileen. ‘Ik begrijp het niet. Ik ben nog nooit in Palestina geweest. ’


  ‘We hebben niets tegen u, ’ antwoordde Peters. ‘We waren erop uit uw kind te ontvoeren. Haar zou ook niets overkomen zijn. We zijn redelijke mensen. ’ Hij trok aan zijn sigaret. Hij bood haar er geen aan.


  ‘Redelijk? Noemt u het ontvoeren van een klein kind redelijk? U zou me in de auto doodgeschoten hebben als ik een geluid had gemaakt, of niet soms? ’


  ‘Ja, ’ zei hij. ‘We hebben een taak te verrichten en daar mag niets tussen komen. Wat u betreft, mrs. Field, het was ongelukkig voor u dat u daar was en dat we u hebben ontvoerd. We zijn niet in u geïnteresseerd, maar we kunnen u gebruiken. Dood of levend maakt niet veel verschil uit, dus probeert u niets uit te halen. Ik zal u iets te eten brengen. ’


  Hij ging naar buiten en ze hoorde hoe hij de deur achter zich op slot draaide. Ze stond van het bed op en keek om zich heen. Ze liep naar het raam, dat naar binnen openging en door een grendel in de muur op zijn plaats werd gehouden. Het gaas, dat er van buitenaf tegenaan gebracht was, zag er stevig uit en ze kon er de blauwe zee doorheen zien met een bocht in de kust die van rechts naar binnen boog. Het was onmogelijk om naar beneden te kijken. Eileen liep naar de badkamer, grenzend aan de slaapkamer, en trof ook daar een raam aan dat eveneens was af geschermd. Van hieruit zag ze dezelfde kustlijn zich ombuigen. Het huis stond boven een baai en het rechter uitsteeksel vormde de verbinding met het vasteland. Er was geen bovenlicht in de badkamer, die klein was en zeer weinig benodigdheden bevatte. Door wat ze van het interieur gezien had werd het haar duidelijk dat de kamer die voor haar was uitgekozen zich in de afdeling voor de bedienden bevond. Ze bleef voor de spiegel in de badkamer staan en schrok van haar uiterlijk. Ze zag er verwilderd en slordig uit, er was een vuile veeg op haar gezicht, gestreept door tranen. Ze waste zich et koud water. Er was geen zeep en geen handdoek. Ze droogde zich met de beddesprei af. In de kamer was het erg warm en er was weinig lucht. Ze ging uitgeput op het bed liggen. Ze was bijna in slaap gevallen toen ze de deur hoorde opengaan. De Amerikaan kwam binnen met een blad waarop eten. Hij zette het op de toilettafel neer.


  ‘U krijgt driemaal per dag eten, ’ vertelde hij. ‘Als u iets nodig hebt kunt u het aan Madeleine vragen. Ze komt straks naar boven om dit weg te halen. ’


  Eileen ging rechtop zitten.


  ‘Als dat de vrouw is die dreigde mijn kind te vermoorden, laat haar dan niet bij mij in de buurt komen. Ik wil haar nergens om vragen! ’


  Peters haalde de schouders op.


  ‘Zoals u wilt. Resnais kan wel naar boven komen. ’


  Ze raakte bijna in paniek. Ze wist niet waarom, maar ze wilde niet dat de Fransman alleen bij haar in de kamer zou zijn. ‘Nee! Nee, hij niet. U hebt hier de leiding — ik houd u ervoor verantwoordelijk. ’


  Peters was niet van plan zijn tijd aan haar te verspillen. Voor hem bestond ze niet als mens, ze was in zekere zin een voorwerp. Hij was van plan het blad neer te zetten en weg te gaan. Het gebruik van dat ene woord hield hem tegen. Verantwoordelijk. Hij keek haar aan.


  ‘Ik ben voor niets verantwoordelijk wat u betreft, mrs. Field, behalve ervoor te zorgen dat u niet ontsnapt. En u verkeert niet in een positie om voor te schrijven wie er naar boven kan komen en wie niet. ’


  Ze stond van het bed op en ging voor hem staan.


  ‘U hebt me ontvoerd, ’ zei ze. ‘U hebt me met geweld hier naar toe gesleept en u houdt me vast voor iets waar ik niets mee te maken heb. God zij dank is het niet mijn kleine meisje dat hier opgesloten zit. Hoe zou u haar precies behandeld hebben? ’


  ‘Even goed als we u zullen behandelen, ’ zei Peters. ‘Zolang u zich weet te gedragen. ’


  Ze wendde zich van hem af. Zijn ogen waren zo koud. Een ogenblik was ze kwaad genoeg geweest om hem uit te dagen, maar het zou geen resultaat hebben. Het leek wel alsof ze tegen een machine sprak. Ze begon te huilen.


  'Er is geen zeep, ’ zei ze. ‘En er zijn geen handdoeken. Ik moest me met de sprei afdrogen. Ik heb geen kleren, zelfs geen kam! Ik wil uw eten niet hebben; ik wil niets eten! ’


  ‘Zoals u verkiest! ’ Hij ging naar buiten en sloot de deur af. Ze bleef een tijdje huilen, totdat ze doodmoe was. Er stond een karaf water op het blad en ze had erge dorst. Ze dronk het grootste deel ervan op, maar liet het eten onaangeroerd. De uitbarsting had haar opgelucht, ze voelde zich helder van geest en de vrees voor zichzelf werd verkleind door de enorme opluchting dat ze Lucy had weten te redden. Logan zou niet van haar verwacht hebben dat ze zo vlug kon reageren. De sleutel het raam uitgooien was een reflexbeweging geweest. Alles wat ze gedaan had sinds ze haar in de kinderkamer gevangen genomen hadden, had ze gedaan om haar kind te beschermen. Ze was het huis uitgegaan, was door straten gereden, was aan boord van een vliegtuig gebracht. Maar toen de Amerikaan de naam Madeleine had genoemd, had ze die onmiddellijk in verband gebracht met de vrouw die gedreigd had haar pistool door de deur van de kinderkamer leeg te schieten. Dat hij had toegegeven dat het om dezelfde persoon ging had ze niet direct begrepen. Maar nu wist ze dat er voor Lucy geen gevaar meer bestond. Ze waren allen in de villa. Ze hoefde nu alleen nog maar bang voor zichzelf te zijn.


  Eileen liep weer naar het dienblad. Haar maag verzette zich tegen de gedachte aan eten. Er was koud vlees, boter en brood, alles op één bord gestapeld. Waarschijnlijk was er in de villa niemand behalve de drie ontvoerders. Plotseling herinnerde ze zich de chauffeur. Het Palestijnse Bevrijdingsleger. Dat had hij gezegd. Arabische terroristen. De chauffeur was een man met een erg donkere huid, zeker geen Europeaan. Ze dwong zich het brood met boter op te eten. Ze had een vaag gevoel dat ze haar krachten moest sparen, zonder dat ze wist waarom. Ze vond dat ze erg kalm was en in zeker opzicht was dat ook zo. Maar overigens beefde ze over haar hele lichaam door de opgelopen shock en ondanks de hitte voelde ze zich klam en koud. Ze liep weer naar het raam en haakte haar vingers in het gaas, dat aan de buitenmuur was vastgemaakt en geen millimeter meegaf toen ze eraan trachtte te trekken. Ze hadden hun voorzorgen goed genomen. Dat betekende dat de ontvoering van Lucy al een tijdlang beraamd was geweest. Maar waarom Lucy, waarom juist zij? Terwijl ze door het gaas naar de blauwe zee keek begreep Eileen dat de reden ervan haar huwelijk met Logan Field was. En door Logan, Imperial Oil. Maar waarom? Waarom? Die vraag hamerde voortdurend in haar hersens en maakte dat ze hoofdpijn kreeg. Wat had Logan of de maatschappij gedaan, of wat dachten de terroristen te bereiken door haar vast te houden? Het oorspronkelijke doel was Lucy geweest. Daar moest iets achter zitten. Een kind dat gegijzeld werd. Maar waarvoor? Het moest om geld te doen zijn.


  Ze hoorde de deur weer opengaan en draaide zich om. De vrouw stond in de kamer. Ze was nonchalant gekleed in een wit hemd en donkerblauwe broek. Ze zag eruit als een elegante vakantiegangster.


  ‘Bent u klaar? ’


  Madeleine was een Franse naam, maar ze was geen Française. Haar ogen waren groen, terwijl een donkere tint in de huidkleur was die niet door de zon kon zijn ontstaan. Eileen herinnerde zich haar voor de deur van Lucy, terwijl ze het meisje binnen schotsafstand naar zich toe riep.


  ‘Ik heb tegen hem gezegd u niet naar boven te sturen, ’ zei ze. ‘Verdwijn! Neem dat smerige eten mee en verdwijn! ’


  Het meisje lachte.


  ‘Over een paar dagen zingt u wel een toontje lager. Wees maar blij dat ze u niet in de kelder opgesloten hebben. Dat zou ik zeker hebben gedaan. ’


  Eileen keek naar haar, de smalende blik verdween van het gezicht van het meisje toen ze de minachting en afkeer van de oudere vrouw zag.


  ‘Je zou een kind hebben vermoord, ’ zei Eileen langzaam. ‘Je bent tot alles in staat. Je bent zelfs geen vrouw. ’


  Ze draaide zich om naar het raam. Zonder het te weten had ze het enige gezegd waarmee ze Madeleine kon kwetsen. Ze had ontkend dat de ander een vrouw was. Ze zag de blik van haat niet die op haar gericht werd toen het meisje het blad opnam en naar buiten ging. Om minder te zijn dan een vrouw was wel de grootste belediging voor een Libanese, hoe vrij en gelijk aan mannen ze zich ook voelden. Peters had haar gezegd zeep en handdoeken naar de gevangene te brengen. Een impuls van vrouwelijke wrok had haar dit doen negeren. Het irriteerde haar dat hij enige aandacht aan de behoeften van de vrouw schonk. Laat ze zich maar zonder die dingen zien te redden. Er waren ook geen luxueuze spullen in de kampen voor refugiés geweest. Ze ging weer naar beneden, smeet het blad in de keuken en trof alleen Resnais in de zitkamer aan. Hij keek naar haar op en grijnsde.


  'Hoe gaat het met onze charmante gaste? ’


  'Onbeschaamd! En arrogant! ’ Madeleine ging op een van de witte sofa’s zitten. De eigenaar van de villa was een Algerijns miljonair die nauw contact met de terroristen onderhield. Hij had een hartstocht voor wit.


  'Ik zal wel met haar afrekenen als ze moeilijkheden veroorzaakt, ’ zei het meisje. De uitdrukking op haar gezicht was vals en somber. Resnais sloeg haar geamuseerd gade. Vrouwen brachten hem nooit in verbazing door wreedheid te tonen. Het idee dat ze, omdat ze kinderen ter wereld konden brengen, gevoeliger en zelfs overgevoeliger dan mannen zouden zijn was onzin. Vrouwen waren in staat tot absolute wildheid wanneer het motief ertoe althans sterk genoeg was. Er bestond tussen Madeleine en de gegijzelde een vijandigheid die niets met politiek te maken had.


  ‘Waar is Peters? ’


  ‘Buiten op het terras. ’


  ‘Ik geloof dat die kamer niet veilig genoeg is, ’ zei ze. ‘Ik ben van mening dat we haar beter in de kelder kunnen opsluiten. ’


  De Fransman stak een sigaret op.


  ‘Ze moet je echt kwaad gemaakt hebben, ’ stelde hij. ‘Ik vraag me af wat ze gezegd kan hebben. ’


  Madeleine vloekte tegen hem en sprong overeind. Hij zag haar naar buiten gaan om Peters op te zoeken en ze hoorde hem achter zich lachen.


  De advocaten van James Kelly hadden nooits iets van Eileen gehoord. Dat was het eerste resultaat van een serie telefoongesprekken die hij had gevoerd nadat er dagen waren verstreken en hij niets van haar had gehoord. Dat op zichzelf maakte hem erg bezorgd. Ze had beloofd zichzelf en Lucy te beschermen. Het enige dat hij van hun staf in Londen te weten was gekomen was dat ze vertrokken was en in Ierland verbleef. Een tweede telefoongesprek met Eaton Square verschafte hem het telefoonnummer van Meath House en daarna begon de ongelooflijke frustratie van de ene slechte verbinding met een andere die al even onvoorstelbaar slecht was.


  James’ bezorgdheid was gebaseerd op het feit dat hij bang was dat ze besloten kon hebben op een verzoening aan te sturen. Hij had geen reden te veronderstellen dat Logan het daarmee eens zou zijn, of dat de invloed van Janet niet iedere keer dat ze elkaar ontmoetten sterker werd. Het was alleen maar een knagende angst dat zijn hoop in rook zou kunnen opgaan; door de afstand tussen hen kon hij zo goed als niets doen. Ierland en het Ierse telefoonsysteem slaagden erin hem vierentwintig uur te verslaan. Hij was overeengekomen het telefoongesprek op ieder uur van de dag te voeren; als Logan thuis mocht zijn was daar niets aan te doen.


  James betwijfelde of de ander er nota van zou hebben genomen of zich er iets van zou hebben aangetrokken. Logans hele energie en aandacht waren gevestigd op het probleem een oplossing te vinden waardoor hij hun concessie in Imsjan veilig zou kunnen stellen. Paterson, de financieel-directeur, was al naar Tokio vertrokken om zich in verbinding te stellen met de Japanse olie-importeurs. Als hij een gunstig antwoord ontving zou Logan er zelf naar toe vliegen.


  De tijd werkte niet in hun voordeel, zoals Logan tijdens een opwindende bijeenkomst uiteenzette; er was over twee weken een vergadering van de raad van bestuur in Londen vastgesteld. Er moesten daar gegevens overlegd kunnen worden die aanvaardbaar bleken; als de huidige situatie bekend werd zou er zelfs oppositie gevoerd kunnen worden waartegen de overredingskracht van Logan te kort zou schieten. Ze moesten tenminste enige aanwijzing hebben van steun van Japanse zijde voordat er in Londen ook maar gefluisterd kon worden over de buitensporige eis van de raffinaderij.


  Ook moest de regering van Iran de verzekering krijgen dat Imperial Oil zich met het probleem bezighield en optimistisch tegenover een aanvaardbare oplossing ervan stond. Bovendien had de Engelse ambassade aan James privé, volgens de onofficiële methoden die er voor een vroeger lid van de ambassade openstonden, de waarschuwing laten overbrengen dat de Russische technici nog in de stad waren en daar op advies van Khorvan zelf nog wel zouden blijven. Die avond vond de party ter ere van de minister plaats in het huis van James. Hij was na de lunch van kantoor vertrokken om toezicht te houden op de voorbereidingen; hij vroeg aan Logan wat voor excuus er verzonnen kon worden om de afwezigheid van Eileen te verklaren, maar op dat moment had Logan een telefoontje uit Tokio gekregen, zodat er geen sprake van was hem te onderbreken. James had een gave voor het geven van party’s; hij had deze kunst geleerd in overzeese ambassades, toen hij door verscheidene vrouwen van functionarissen te hulp was geroepen. Hij had een instinct om mensen ontspanning te bieden, reden waarom hij door veel collega’s die vrijgezel waren werd benijd. Er werd dikwijls beweerd dat James geen vrouw nodig had om een party te doen slagen. Hij had besloten de receptie in de tuin te houden. Er waren een heleboel planten en struiken in potten aangevoerd; er stonden twee grote tafels onder de bomen, kratten whisky, gin en champagne en hoeveelheden vers vruchtesap voor de geheelonthouders onder de Iraanse gasten. Als compliment voor de eregast waren de bloemen geschikt in de Iraanse nationale kleuren: groen, rood en wit. Bovendien en ook al weer door tussenkomst van de Engelse ambassade, had James een vuurwerk georganiseerd als sluitstuk voor de avond. Hij had alles nagegaan en besloot dat hij nog de tijd had om op zijn gemak een bad te nemen en zich zelfs te verkleden voordat Logan terug zou komen, toen de huisjongen hem kwam zeggen dat er telefoon voor hem was.


  Denkend dat dit het telefoongesprek met Ierland zou zijn holde James terug naar huis. Het was een onbekende stem, met een zwaar accent.


  ‘Mr. Kelly? Goedenavond. Mijn naam is Saiid Homsi. Ik ben van de Syrische ambassade. ’


  James keek kwaad. Hij onderhield geen contact met de Syriërs en wenste dat ook niet. Hij had werkelijk verwacht dat het Ierland was...


  ‘Ja? ’ Zijn stem klonk niet erg aanmoedigend. ‘Wat kan ik voor u doen? ’


  ‘Ik geloof dat er iets is dat ik voor ü doen kan, ’ zei de man. ‘Ik heb enige belangrijke inlichtingen voor mr. Field. ’


  ‘In dat geval, ’ zei James, ‘stel ik voor dat u rechtstreeks met hem spreekt. ’


  ‘Helaas kan ik dat niet doen. Het zou gevaarlijk kunnen zijn. Ik heb uw hulp nodig, mr. Kelly. ’


  James aarzelde. Gevaarlijk. Hij hield niet van dat woord. ‘Ik begrijp het niet, ’ zei hij. ‘Wilt u het alstublieft uitleggen. Wilt u dat ik een boodschap aan mr. Field overbreng? ’


  ‘Nee, ’ zei de man. ‘Nee, ik moet zelf met hem spreken. Gelooft u mij, het is heel belangrijk. Ik heb mr. Field iets te vertellen en het is een heel persoonlijke kwestie. Heel delicaat. Zou het mogelijk zijn hem op uw receptie van vanavond te ontmoeten? ’


  ‘Mr. Homsi, ik geloof niet dat wij elkaar ontmoet hebben. Wat voor positie bekleedt u bij de ambassade? En waarom kunt u geen afspraak met mr. Field op zijn kantoor maken? ’ James luisterde met argwaan; hij sprak kalm, trachtend een besluit te nemen wat te doen. Oosterlingen hielden van intrigeren, maar dit ging wel wat te ver.


  ‘Ik ben hier handelsattaché, mr. Kelly. Ik ben geen belangrijk figuur. Maar mijn boodschap voor mr. Field is wél belangrijk. Er mag niet gezien worden dat ik hem benader, wij worden hier allemaal door de mensen van kolonel Ardalan in het oog gehouden. Wat ik aan mr. Field te vertellen heb kan alleen maar tijdens een openbare gelegenheid in zijn oor gefluisterd worden, zoals tijdens uw receptie. Mag ik daar vanavond verschijnen? ’


  ‘Ja, ’ zei James. Een ogenblik had hij geaarzeld. ‘Ja, komt u maar. Stelt u zich aan mij voor, dan zal ik u naar mr. Field brengen. ’ Hij hoorde een gemompeld ‘dank u, ’ waarna de verbinding werd verbroken.


  Tegen de tijd dat hij gereed was zijn gasten te ontvangen had hij over een tiental mogelijkheden nagedacht in verband met die merkwaardige oproep, en hij had ze alle weer verworpen. Hij wenste van harte dat het niet in verband met de Syriërs zou staan. Dat was de minst welkome ambassade in Teheran en onderwerp van verdenking door de geheime politie als hoofdkwartier voor de revolutionairen van binnenuit.


  Hij was verbaasd van de bedienden te horen te krijgen dat Logan niet thuisgekomen was om zich te verkleden. De verklaring lag voor de hand, maar het maakte hem kwaad. Hij was weggegaan om Janet naar de receptie te brengen. Haar als gaste te hebben en haar Eileens plaats te zien innemen zouden een zware belasting voor zijn goede manieren vormen. Toen Logans auto twintig minuten voor de aanvang van de party voorreed, liep hij opzettelijk naar de tafel om zich een drankje in te schenken. Toen hij zich omdraaide kwam Janet Armstrong naar hem toe. Ze zag er erg koel en elegant uit, ze droeg een lange lichtgroene japon; hij zag een mooie smaragd en een diamanten broche op haar schouder en veronderstelde dat die van Logan afkomstig waren. Logan kwam achter haar aan.


  ‘Gefeliciteerd, ’ zei ze. ‘Het ziet er allemaal fantastisch uit. Vind je niet, Logan? U kunt zich uitstekend zonder de hulp van een vrouw redden! ’


  James keek haar aan met een blik waaruit duidelijk zijn af keer bleek.


  'Wat wil je drinken, Logan? ’


  Whisky, ’ was het antwoord. ‘Soda en veel ijs. ’


  Janet kwam terug en stak een arm door die van Logan.


  ‘Ik graag hetzelfde, ’ zei ze.


  James gaf de huisjongen de opdracht en een kelner kwam met de glazen op een blad aandragen. Er hing een drukkende stilte tussen hen drieën. James deed geen moeite het zwijgen te doorbreken. Zijn diplomatieke opleiding kon hem gestolen worden. Hij haatte die vrouw en hij minachtte Logan, die zo openlijk voor hun verhouding uitkwam. Of Logan merkte het niet op, of hij bekommerde zich niet om het voeren van een gesprek. Janet keek James aan en glimlachte. Ze wist dat hij een hekel aan haar had, hoewel ze er geen idee van had dat het meer dan een mannelijke antipathie was voor een vrouw die succes had. Zijn opvattingen interesseerden haar niet. Hij was bijzonder handig en Logan waardeerde hem erg, maar hij was niet haar type. Hij was te veel een heer. Zij hield van wat grovere aanpak. Ze trok Logan even dicht tegen zich aan voordat ze hem losliet. Ze waren voordat ze hierheen kwamen met elkaar naar bed geweest en ze voelde zich nog erg dicht bij hem.


  ‘Het is een prachtige avond, ’ zei ze. ‘Ik ben ervan overtuigd dat de receptie een groot succes zal worden. ’


  Logan zou van haar verwachten dat ze in staat was de situatie te beheersen en ze had te veel zelfvertrouwen om zich door James te laten overtroeven.


  ‘Ik verwacht dat het zo’n beetje een drankmarathon zal worden, daarom kan ik beter eerst wat van die heerlijke dingen daar eten. ’


  Ze liep naar de tafel en begon een paar gegarneerde broodjes uit te kiezen. James ging naar Logan toe. Hij had besloten hem over het telefoongesprek te vertellen en aan hem de keus te laten of hij de man wilde ontmoeten of niet. Logan luisterde, terwijl hij teugjes van zijn whisky nam.


  ‘Wat kan dat verdomme nou weer zijn? We hebben alle contact met de Syriërs toch vermeden? Heb jij er enig idee van, James? ’


  ‘Nee, ’ zei James. ‘Maar als je met hem gaat praten kun je beter heel voorzichtig zijn. Dit kan weleens een trucje zijn dat door Khorvan bedacht is; iets dat ze bij de sjah zouden kunnen gebruiken om ons in diskrediet te brengen. ’ ‘Onderhandelen met revolutionairen — het zou kunnen. Maar als ik niet met hem praat zou ik een fout kunnen maken. En hij schijnt er ook niet zo op gebrand te zijn zich te compromitteren. Anders zou hij wel naar kantoor gekomen zijn. Ik zal met hem praten om te weten te komen waar het allemaal om gaat. ’


  ‘Goed, ’ zei James. Hij zag dat Janet weer naar hen toe kwam. ‘Maar ik vind wel dat je jezelf veilig moet stellen. Ik heb Ardalan vanavond gevraagd hier te komen. Hij houdt van recepties, hij is ook op de vorige aanwezig geweest. Ik zal dit aan hem vertellen. Op die manier kan niemand je beschuldigen achter de rug van de regering om gehandeld te hebben. ’


  ‘Goed. Doe dat. Als het een truc van Khorvan is, komt hij van een koude kermis thuis. ’


  Janet kwam naast hen staan. James zag de eerste auto de oprijlaan inrijden.


  ‘Heb je iets van Eileen gehoord? ’ vroeg hij.


  ‘Nee, ’ antwoordde Logan. ‘En dat verwacht ik ook niet. Janet zal zich met Khorvan bezighouden. Maar het nieuws uit Toki is erg bemoedigend. ’


  ‘Zo? ’ deed James, weinig enthousiasme tonend.


  ‘Paterson belde vanmiddag op - jij was toch thuis, hè? Hoe dan ook, hij beweerde dat hij bemoedigende reacties van de importeurs heeft gekregen. Hij brengt overmorgen een bezoek aan de waarnemend minister-president. Als die er zijn zegen aan geeft vlieg ik er naar toe en zal ik de minister-president de volgende week bezoeken. Ik ben erg hoopvol gestemd, James. Ik geloof dat het ons zal lukken. ’ ‘Dat zal het jou zeker, ’ zei Janet. Ze stonden naast elkaar om de gasten te verwelkomen. Het leek James alsof Eileen Field nooit bestaan had. Terwijl hij met de directeur van de bank van Iran stond te spreken, kwam hij bedaard tot de overtuiging, dat hij Logan echt haatte.


  Even na zeven uur zag hij kolonel Ardalan in de menigte. Hij had zijn aardige vrouwtje meegebracht; het was bij Iraniërs gebruikelijk hun vrouw thuis te laten als ze aan recepties van Europeanen deelnamen. James liep naar hem toe en ze schudden elkaar de hand. Ze hadden elkaar dikwijls ontmoet en James vond de kolonel een aantrekkelijke persoonlijkheid. Hij vond het moeilijk de verhalen over zijn methoden te geloven.


  ‘Een charmante receptie, mr. Kelly, ’ prees Ardalan. Zijn vrouw knikte en glimlachte. Ze sprak niet goed Engels en was verlegen dat te tonen.


  'Dank u, ’ zei James. ‘Zouden we een ogenblik privé kunnen spreken - daar maar. ’


  Ze stonden samen onder een plataan, door de Iraniërs chenar genoemd. Er was niemand bij hen in de buurt.


  ‘Er is iets merkwaardigs gebeurd, ’ legde James uit. ‘Mijn baas vond dat u ervan op de hoogte moest zijn. Hij wil niet graag iets doen dat tegen de wensen van de regering ingaat. ’ ‘Vanzelfsprekend, ’ zei de kolonel. ‘Laat mij u op alle mogelijke manieren van dienst kunnen zijn. Wat is die merkwaardige gebeurtenis? ’


  ‘Ik kreeg een telefoontje, ’ vertelde James, ‘van een man die zich Saiid Homsi noemde. Hij zei dat hij handelsattaché bij de Syrische ambassade was. ’


  ‘Ik heb van hem gehoord, ’ zei Ardalan zacht. ‘Wat wenst hij? ’ ‘Hierheen komen en met mr. Field spreken. Privé. Hij zei dat hij hem iets te vertellen had. Mr. Field vond dat hij de man maar beter te woord kon staan om te weten te komen waar het om gaat, maar wij wilden dat u op de hoogte zou zijn. ’ ‘Dat waardeer ik, ’ zei de kolonel. ‘Ik zou willen dat meer van de in het buitenland wonende Europeanen zo verstandig waren. En zo van goede wil. ’ Hij glimlachte naar James. ‘Mijn functie is de staat te beschermen, mr. Kelly. Ik wil ook graag onze vrienden beschermen, wie zij ook mogen zijn. Syriërs zijn gevaarlijke mensen. Laat mr. Field die man maar ontmoeten en als u mij dan zou willen vertellen wat hij wenst, zal dat de verstandigste oplossing zijn. ’


  ‘Dat zullen we doen, ’ beloofde James.


  Kolonel Ardalan legde zijn hand een ogenblik op James’ schouder.


  ‘Ik heb geruchten vernomen, ’ begon hij, ‘dat uw onderhandelingen betreffende Imsjan niet zo vlot verlopen. Ik hoop dat u niet ontmoedigd zult raken. Zijne keizerlijke majesteit wil het olieveld door een Engelse onderneming in exploitatie laten brengen. ’


  ‘Ik ben blij dat te horen, ’ zei James. ‘Minister Khorvan stelt hoge eisen. We proberen aan zijn voorwaarden tegemoet te komen. ’


  ‘Ik hoop dat u daarin slaagt, ’ zei Ardalan. ‘Ik zie hem daar staan praten met die dame in de groene japon. ’


  ‘Ja, ’ zei James, ‘zij is de assistente van de voorzitter. ’


  ‘Ik zie mrs. Field niet, ’ zei de kolonel.


  ‘Zij is in Engeland. ’ James liep verder met de kolonel achter zich aan. ‘Zodra die man Homsi zich bekend maakt zal ik hem naar mr. Field brengen. Ik zal u laten weten wat er gebeurt. ’


  ‘Ik zal me verplicht voelen. ’ De kolonel ging naar zijn vrouw terug. De receptie kwam vanzelf op gang. De tuin was vol mensen en er werd druk geconverseerd. Mensen aten het voedsel en kelners liepen met bladen drank heen en weer. James hield zich afzijdig en luisterde. Het was een succes. Logan had Khorvan in een groep opgenomen die bestond uit Janet Armstrong en de assistent-directeur; de minister lachte. Het eerste uur was het belangrijkste. Als ze zich verveelden vertrokken de Iraniërs vroeg. Als ze bleven om aan het souper deel te nemen, betekende dit dat ze zich op de party vermaakten, en dat ze tot diep in de nacht zouden blijven. Er waren enkele vrouwen; bepaalde hogere Iraanse ambtenaren hadden hun echtgenoten meegebracht. Er waren modieuze japonnen en veel juwelen te bewonderen: de nieuwe rijken onder hen hielden ervan hun weelde ten toon te spreiden, zodat de vrouwen schitterden als kerstbomen. Het deed James pijn te zien dat enkele vrouwen van leden van de Engelse ambassade er slordig gekleed bij liepen; hij bedacht hoe Eileen allen in de schaduw gesteld zou hebben als zij erbij was geweest. De kille elegance van Janet Armstrong sprak hem niet aan. Ze bezat geen gratie, geen natuurlijke charme. Hij voelde dat er even aan zijn arm getrokken werd.


  ‘Mr. Kelly? Goedenavond. ’


  Hij was een kleine man, erg donker en met schitterende zwarte ogen.


  ‘Ik ben Saiid Homsi. ’


  James had een plan bedacht om de ontmoeting van de Syriër met Field te laten verlopen. Dat kon niet openlijk gebeuren, met tientallen hooggeplaatste Iraniërs als getuigen. Hij liet geen tijd verloren gaan.


  ‘Gaat u alstublieft met mij mee, ’ zei hij. Hij liep het huis binnen met de Syriër achter zich aan. De zitkamer kwam uit op de tuin. James wendde zich tot de man.


  'Wacht u hier. Ik zal het mr. Field gaan zeggen. Hij zal direct komen. ’


  Hij gaf Logan de boodschap na hem vlug apart genomen te hebben. Hij zag dat Khorvan naar hen keek en hij haastte zich Logans plaats in te nemen.


  ‘Excellentie, ik heb niet de tijd gehad iets anders te doen dan u verwelkomen. Ik hoop dat u alles hebt wat u wenst. ’


  ‘Alles, dank u! ’ Khorvan amuseerde zich. Het eten was bijzonder goed, hij hield van de rijkgekruide hapjes die op iedere Iraanse receptie te vinden waren, terwijl de mooie omgeving hem in een goede stemming had gebracht. Hij had een afkeer van Logan Field, maar hij vond hem niettemin stimulerend. Ze hadden wat tijd doorgebracht met op een vriendelijke manier de degens met elkaar te kruisen; Khorvan was erg sensitief waar het zijn eigen gevoelens betrof. De geringste neerbuigendheid of tactloosheid zou nooit vergeven worden, maar Logan had zich uiterst voorzichtig op het dunne laagje ijs van achting voor zichzelf gewaagd. Khorvan zou nooit op hem gesteld raken, omdat hij een haast symbolische vijand was, maar hij stelde zijn gezelschap toch op prijs.


  ‘Alles, ’ herhaalde hij tegen James, ‘behalve dat ik mijn gastvrouw mis. Ik ben erg teleurgesteld haar hier niet te zien. ’


  James hoopte dat Janet de opmerking had gehoord. Het even vertrekken van haar gezicht gaf hem deze voldoening.


  ‘Mr. Field zei dat hun dochter ziek is en dat ze niet uit Engeland kon vertrekken. Het spijt me dat te horen. ’ Khorvan plaagde hem een beetje en James wist dat. De afwezigheid van Eileen Field was alleen maar in zoverre belangrijk dat deze hem de gelegenheid verschafte op zijn gastheer te vitten en hem in de verdediging te drijven.


  ‘We missen haar allemaal, ’ zei James luid sprekend, in de hoop dat ook dit doel zou treffen.


  Zijn aandacht werd getrokken door een mooi gekleed, exotisch Iraans meisje, dat getrouwd was met een van de weinige Iraanse aristocraten die nog aan het openbare leven deelnamen. Zij was erfgename van een groot fortuin. Haar vader was eigenaar van een van de grootste mijnen in Iran. Het schenken van een aanzienlijk aantal aandelen aan invloedrijke ministers en aan de Pahlevi Stichting had de mijn van nationalisatie gered. Ze was levendig en aantrekkelijk, ze sprak vloeiend Frans en Duits en perfect Engels. Ze bleek genoeg te hebben van haar man en had James dikwijls genoeg laten merken dat ze hem aantrekkelijk vond. Als Eileen er niet was geweest zou hij de uitdaging hebben aangenomen. Terwijl hij met haar flirtte vroeg hij zich af hoe het met Logan en Homsi in het huis zou staan.
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  ‘Ik heb handdoeken voor u meegebracht. En een stuk zeep. ’ Peters legde de artikelen op het bed. Eileen zat in de stoel, de lamp naast het bed brandde. Het was buiten al erg donker. In de kamer was het smoorheet.


  ‘Dank u, ’ zei ze. ‘Nu kan ik me tenminste fatsoenlijk wassen. ’ Hij haalde iets uit zijn zak en wierp het op de stapel handdoeken. Het was de zakkam van een man.


  ‘Dit mag u wel hebben, ’ bood hij aan.


  ‘Ik heb het zo verschrikkelijk warm. ’ Eileen stond langzaam op. Ze bewoog zich alsof ze doodmoe was. Peters was het niet van plan geweest, maar hij bleef op de rand van het bed zitten. Hij had niet de bedoeling te blijven praten.


  ‘Moet dat gaas voor het raam blijven? Het ziet er hoog genoeg uit en ik beloof u dat ik er niet uit zal springen. Het houdt de luchtcirculatie tegen; ik heb het gevoel alsof ik hier binnen zal stikken. ’


  ‘Dat gaas is voor het kind aangebracht, ’ legde Peters uit. ‘Om te voorkomen dat het naar buiten zou vallen. ’


  ‘Zou u haar hier echt opgesloten hebben gehouden? ’


  ‘Nee. ’ Hij haalde een sigaret te voorschijn en stak die aan. ‘Ze zou hier geslapen hebben. Madeleine zou voor haar gezorgd hebben, ze zou in de tuin hebben kunnen spelen. We waren van plan haar goed te behandelen. ’


  Het klonk allemaal heel logisch en het was toch zo onmenselijk. Ze argumenteerde niet met hem en ze slaagde erin de even bij haar opkomende wens hem in zijn gezicht te veroordelen te boven te komen. Ze voelde zich alsof ze volkomen in het duister tastte als ze met hem sprak. Het was niet zozeer een dialoog, hoe kort ook, maar eerder een verkennen van een soort mens die haar volkomen vreemd was. En in tegenstelling tot de vrouw scheen hij haar persoonlijk niet vijandig te zijn.


  'Mag ik er een? ’


  Hij keek haar een ogenblik verbaasd aan. Toen stond hij op en gaf haar de sigaretten. Daarna gaf hij haar vuur.


  ‘Wilt u me iets vertellen? ’ vroeg Eileen hem. Peters wachtte.


  ‘Waarom hebt u mij ontvoerd? ’


  ‘Dat kan ik u niet vertellen. Het is niet als persoonlijk tegen u bedoeld. ’


  ‘Het moet iets met mijn man te maken hebben. Waarom kunt u het mij niet vertellen? ’


  Peters keek naar haar en trok aan het peukje van zijn sigaret.


  Madeleine had gezegd dat de gevangene arrogant was. Ze was lang bij hem op het terras gebleven en had volgehouden dat ze de vrouw in de kelder moesten opbergen, betogend dat zij iemand was die moeilijkheden zou veroorzaken. Peters was het niet met haar eens geweest en hij kon nu ook niets ontdekken dat de redelijkheid van Madeleines beweringen zou aantonen. Er was niets in Eileen Field waardoor zij hem tegen zich in het harnas joeg. Ze had haar kind gered door zelf een groot risico te lopen en hij bewonderde haar voor haar moed. Ze tartte hem niet, wat Madeleine ook mocht beweren.


  ‘Het heeft inderdaad met uw man te maken. Dat is alles wat ik u kan vertellen. ’


  Ze nam de kam en gebruikte deze. Een van de tanden was afgebroken. Ze begreep dat het zijn kam was. Het viel hem op dat ze mooi haar had, dat met een natuurlijke golf om haar gezicht viel. Ze keek naar hem en schudde het hoofd. ‘En als hij weigert het losgeld te betalen - wat het dan ook mag zijn? ’


  ‘Dat zal hij niet doen, ’ wist Peters. ‘Maar het kleine meisje zou beter geweest zijn. ’


  ‘Wat gemeen om dat te zeggen, ’ zei Eileen langzaam. ‘Hebt u dan helemaal geen gevoel? Voelt u dan niet dat een klein kind voor een doel te gebruiken, voor losgeld of iets anders, het laagste, verachtelijkste is dat iemand kan doen? Ik wil niet met u gaan redetwisten, omdat u haar goddank niet gekregen hebt. Maar ik kan niet begrijpen hoe u zo iets ook maar kunt zéggen! ’


  ‘Wij hechten verschillende waarden aan sommige dingen, ’ antwoordde Peters. Hij vroeg zich af of hij haar die punten duidelijk zou kunnen maken als hij ze aan haar uitlegde. Het was een axioma van het Bevrijdingsleger geen gelegenheid voorbij te laten gaan hun standpunt kenbaar te maken. Er waren gevallen bekend waarin gevangenen overtuigd waren geraakt en hadden gevraagd aan de strijd te mogen deelnemen. Ze was intelligent en moedig, ze herinnerde hem niet aan de gedachteloze rijke vrouwen die hij in de Verenigde Staten had gekend, schepsels die zo oppervlakkig waren dat ze de ervaringen die Eileen achter zich had niet te boven waren gekomen en zeker geen vragen hadden gesteld. Ze had niet gejammerd of zich vernederd. En in de kamer was het inderdaad een oven. Zijn kleren plakten aan zijn lichaam.


  ‘U ziet alleen een klein meisje, ’ zei hij langzaam. ‘Ik zie een heel volk. Duizenden kinderen, niet alleen maar één. Kinderen zonder voedsel of onderdak, of hoop op de toekomst. Ik zie de gezinnen, die moeten leven met ziekten en vuiligheid in hokken die van pakkisten zijn gemaakt. Om daaraan iets te kunnen doen zou ik uw kind ontvoerd hebben, mrs. Field, en ik zie daar niets verkeerds in. Zolang haar geen kwaad werd gedaan. ’


  ‘Als... als haar wel kwaad gedaan zou zijn - als ze ziek was geworden of een ongeluk had gekregen - zou u dan nog in staat zijn te zeggen dat het gerechtvaardigd was? ’


  ‘Het doel heiligt de middelen, ’ oreerde Peters.


  ‘Die oude leugen van de jezuïeten, ’ antwoordde Eileen. ‘Die is altijd een verontschuldiging voor talloze misdaden geweest. Vertelt u mij eens wat er met mij gaat gebeuren als mijn man weigert uw voorwaarden te accepteren? Veronderstel dat hij u het geld niet zal willen geven - wat zult u dan met mij doen? ’


  Peters stond op.


  ‘Ik zal deze bij u achterlaten, ’ zei hij. Hij legde de sigaretten en een doosje lucifers op het bed.


  ‘Ik had dat niet moeten vragen, ’ zei Eileen. ‘U hoeft geen antwoord te geven. Ik kan het me voorstellen. Zou u alstublieft dat gaas niet van het raam kunnen laten weghalen? ’ Hij liep erheen, zoals zij al eerder had gedaan. Hij wist dat het raam vijftien meter boven de rotsen was en dat de zee daar met een sterke onderstroom omheen spoelde. Er waren geen pijpen of uitstekende randen aan de buitenmuren. Niets anders dan een val, die zelfmoord zou betekenen.


  ‘Goed, ’ beloofde hij. ‘Ik zal dat er morgen laten afhalen. ’ ‘Dank u, ’ zei Eileen. ‘Wilt u mij uw naam zeggen? ’


  ‘Peters. Hebt u nog iets anders nodig? ’


  'Iets om te lezen, ’ zei ze.


  ‘Ik zal kijken wat ik kan vinden, ’ beloofde hij.


  Toen hij weg was liep Eileen naar het raam. Ze trok aan het gaas. Als dat eenmaal weg was bestond er een mogelijkheid te ontsnappen. Ze kon de zee beneden zich zien en veronderstelde dat ze alleen maar recht naar beneden zou kunnen vallen, anders zou hij er niet in toegestemd hebben het gaas weg te nemen. Het gesprek had haar gespannen en zenuwachtig gemaakt. Hij had zich op de oppervlakte gehouden, haar de benodigdheden gegeven zonder dat ze erom had hoeven vragen. Er was een vreemd ontbreken van persoonlijke vijandschap jegens haar. Ze zou het gemakkelijker gevonden hebben hem te bestrijden als er wel vijandschap had bestaan. Hij zou haar niet wreed behandelen of zich overgeven aan kleine plagerijen. Maar als het bevel kwam dan zou hij haar uit de kamer halen en doodschieten. Dat wist ze zonder eraan te twijfelen. Als jong meisje waren haar ervaringen met mannen beperkt tot de vrolijke jonge Ieren met wie ze opgegroeid was, vrienden van de jacht, deelnemers aan de stoeipartijtjes en de vrolijke feestjes waar met broodjes gooien en met sodawater spuiten tot het gezelligheidsritueel hoorden. Mannen waren verliefd op haar geweest en ze had er met veel van hen vrolijk op los geflirt. Als Logan Field niet naar Ierland was gekomen om een landgoed te bekijken dat het eigendom van haar buren was, zou ze met een van die vrolijke jongemannen, die tijdens feestjes van de trapleuning gleden, getrouwd zijn en niet beter geweten hebben. Ze had geen enkele ervaring met wie dan ook gehad, zoals de man die haar had ontvoerd. Ze had veel met Logan gereisd toen ze pas getrouwd waren; een maand in de Verenigde Staten had haar in contact gebracht met Amerikanen van velerlei slag. Ze waren vriendelijk, gastvrij en aardig geweest. Ze kon in Peters zelfs het lichamelijk type terugvinden: lang, een uiterlijk dat wees op Scandinavische voorouders, lichamelijk erg sterk; hij bewoog zich op een losse, gemakkelijke manier die typisch Amerikaans was. Ze herinnerde zich tegen Logan gezegd te hebben dat Engelsen zich in vergelijking met hen houterig gedroegen.


  Hij verspilde geen woorden. Hij had koude ogen, erg blauw, en als hij haar aankeek zag ze er geen uitdrukking in. Geen vijandigheid of argwaan, niets. Ze had instinctmatig aangevoeld dat ze niets zou bereiken met zich te verzetten. Het was niet gemakkelijk geweest de impuls te onderdrukken op hem af te vliegen en hem met haar nagels te bewerken, toen hij haar vertelde wat hij van plan geweest was met haar kind te doen. Ze was kalm gebleven en daardoor had ze een belangrijke concessie van hem losgekregen: het gaas zou van het raam weggehaald worden. Ze vroeg zich af hoe hoog het raam boven de zee was. Als ze ook maar een deel van de afstand omlaag zou kunnen klimmen en zich dan laten vallen... Ze kon uitstekend zwemmen. De beddelakens en de sprei. De handdoeken die hij haar had gebracht. Het zou mogelijk zijn een touw te maken. Ze ging naar de badkamer en verkoelde haar gezicht met koud water. De hitte was benauwend en drukkend. Ze had nooit in haar leven haar toevlucht tot sluwheid moeten nemen; het was nimmer nodig geweest een man over te halen en zo ver te krijgen dat hij iets voor haar zou doen. Het was vreemd hoe vlug iemand in nood zijn toevlucht daartoe kon nemen.


  Ze stak een van de sigaretten op, die Peters bij haar had achtergelaten. Dat had hij niet hoeven te doen. Ze waren geen noodzakelijke behoefte. Ze wachtte even toen de gedachte bij haar opkwam dat Logan de sigaretten niet achtergelaten zou hebben als hij in Peters’ plaats was geweest. Hij zou zeker het gaas niet voor het raam laten wegnemen. Niet omdat hij onmenselijk was of het prettig vond ruw te zijn. Maar omdat hij zo totaal realistisch was. Gevangenen woonden nu eenmaal achter tralies en rookten niet. Ze draaide de sigaret in haar vingers rond.


  De koude ogen, de onpersoonlijke benadering van haar. Ze herinnerde zich hoe ruw hij was geweest toen ze landden, het pistool in haar zij had gedrukt tijdens de rit naar de villa. Ze wist niet waarom, maar ze huiverde. Ze moest hem niet kwaad maken. Ze moest zich rustig en waardig gedragen, omdat een dergelijke houding de beste uitwerking op hem scheen te hebben. Ze moest hem bedanken als hij haar eten bracht en er berustend uitzien, wachtend op nieuws over haar vrijlating.


  En die vrijlating zou komen. Dat móest. In haar gedachten over een manier om Peters te slim af te kunnen zijn had ze Logan alleen maar kritisch benaderd. Ze voelde zich beschaamd en kinderachtig. Ze was jaloers om zijn keuze van een andere vrouw, ze had moeite alle jaren die ze samen hadden doorgebracht van zich af te zetten, het geluk dat ze beiden hadden gekend. Ze rookte de sigaret op en trok haar jurk uit. Ze ging in haar onderjurk op bed liggen en duwde het kussen in de rug. Het was te warm om te slapen. Ze herinnerde zich hun eerste ontmoeting en sloot de ogen, terwijl ze zich in gedachten uit de bedompte kamer met de nachtmerrie opwekkende beelden terugvoerde naar Clonagh Castle, bijna acht jaar geleden.


  De zoon uit het gezin had met haar willen trouwen. De familie waren haar buren en haar vaders oudste vrienden. Hun naam was Louth en de titel ging terug tot de twaalfde eeuw. Ze bezaten een prachtig huis, met een originele Normandische gevel en in Dublin een bankdirecteur wiens geduld ten einde liep. Clonagh Castle stond te koop en de Fitzgeralds waren verzocht een mogelijke koper te ontvangen, een erg rijke Engelsman die ze hoopten over te kunnen halen. Eileen was in die tijd twintig jaar. Haar jurk was gemaakt door een kleermaker in Meath en was vijf jaar op de mode ten achter. Ze had er geen idee van hoe mooi ze die avond was toen ze Logan Field ontmoette. Ze wist alleen dat hij het vertrek domineerde. Naast hem leken haar vader en zelfs lord Lough, die toch een belangrijk persoon in het land was, een groep uit de tijd geraakte geesten, met hun bekrompen grappen en hun eindeloze gesprekken over paarden en buren. De Engelsman had hen beschaamd gemaakt door zijn kennis, zijn vele interesses en zijn autoriteit. Ze had hem als een fysieke aanwezigheid gevoeld en toen ze aan tafel van elkaar gescheiden zaten had ze hem naar haar zien kijken. Logan had Clonagh Castle niet gekocht. Hij hield niet van Ierland of van de Ieren, maar dat ontdekte ze pas toen ze al getrouwd was. Hij had haar ontmoet en zijn besluit genomen. Binnen een maand waren ze verloofd en binnen drie maanden waren ze op huwelijksreis.


  Ze was weer terug in de kamer met de lelijke lamp die naast haar bed stond te branden, terwijl een mug boven haar hoofd gonsde. Ze hadden erg veel van elkaar gehouden. Ze was verlegen en onvoorbereid op het huwelijk geweest; hij had zich geduldig en teder getoond totdat ze zijn hartstocht kon aanvoelen en die beantwoorden. Dat kon niet voor niets geweest zijn. Liefde zou kunnen sterven, maar er bleven altijd sporen over. Als hij in gevaar verkeerd zou hebben, als de situatie omgekeerd was geweest, zou ze er alles voor over hebben gehad, alles hebben gedaan om hem te redden. Hij was een sterke man, een machtig persoon, die door moeilijkheden opgewonden raakte. Ze had deel van zijn leven uitgemaakt, al was het niet het grootste deel. Hoewel hij voor alles gedachteloos en ambitieus was, had hij toch veel van haar gehouden. Achteraf moest ze toegeven dat door haar schuld de moeilijkheden in hun huwelijk openbaar waren gemaakt. Als ze zich stil gehouden had zou er geen crisis zijn ontstaan, geen breuk. Logan zou haar hier uithalen. Daar twijfelde ze niet aan.


  Ze viel in slaap en begon aan een lange, onsamenhangende droom waarin ze uit het raam van de slaapkamer klom, via een touw dat naar de zee afdaalde, hoewel het water maar niet dichterbij scheen te komen. En plotseling was ze aan het eind en viel ze. Ze ontwaakte toen ze dacht dat ze hevig met Peters aan het worstelen was en verwachtte op de rotsen terecht te komen.


  ‘Ik geloof u niet, ’ zei Logan Field. Hij had een stap in de richting van de Syriër gedaan, maar Homsi trok zich niet terug. Deze haalde de schouders op, terwijl hij de palmen van zijn handen omhoog hief.


  ‘Ik ben slechts een boodschapper, mr. Field, ’ zei hij. ‘Een tussenpersoon. Ik kan u verzekeren dat die mensen uw vrouw drie dagen geleden ontvoerden. En ze menen wat ze zeggen. ’ Hij schudde enigszins het hoofd. ‘Het is natuurlijk een grote schok voor u. U hebt mijn sympathie. ’


  ‘Ik geloof het niet, ’ herhaalde Logan. ‘Mijn vrouw is in Engeland. Als haar iets overkomen was zou me dat onmiddellijk bericht zijn. ’


  ‘Kennelijk is het op zo’n manier gebeurd dat niemand weet dat ze vermist wordt, ’ zei de Syriër. ‘De terroristen willen dat dit volkomen geheim blijft. Dat is een van hun condities. U moet het aan niemand vertellen. Ik raad u aan te doen wat ze zeggen. Het is een erg gevaarlijke extremistische groep. ’ ‘Ik zal haar vinden, ’ beloofde Logan. ‘Ik zal de politie van de hele wereld inschakelen om haar te vinden. ’


  ‘Zodra u naar de politie gaat of iets vertelt, zal ze gedood worden, ’ waarschuwde Saiid Homsi zacht. ‘U kunt natuurlijk inlichtingen inwinnen, mr. Field, maar als u wilt dat uw vrouw in leven blijft, moet u dat uiterst discreet doen. ’


  Hij sloeg de Engelsman gade; de man had zijn kleur verloren en balde zijn vuisten en opende ze weer. Een ogenblik was de Syriër bang geweest dat hij tegen de grond geslagen zou worden, toen hij Field het nieuws meedeelde.


  Logan wendde zich opnieuw tot hem.


  ‘U speelt met hen onder één hoedje, ’ zei hij. ‘Syrië steunt deze schurken; iedereen weet dat. U bent verdomme niet zo onschuldig! U vertelt me waar ze is en ik zal ervoor zorgen dat u meer geld zult krijgen dan waarvan u ooit gedroomd hebt. Werk met me samen en zorg dat mijn vrouw geen gevaar loopt, dan zal ik u elk bedrag betalen dat u van me verlangt. ’ ‘Helaas, ’ zei Homsi zacht, ‘kan ik u niet helpen. Ik weet niet waar mrs. Field gevangen gehouden wordt en ik zou niet bij een redding kunnen helpen. Het is niet een kwestie van geld, mr. Field. Dit is een probleem dat zelfs u niet kunt oplossen door het uitschrijven van een cheque. Deze mensen zijn niet in losgeld geïnteresseerd. ’


  ‘Wat willen ze dan? Wat zijn de voorwaarden? ’


  ‘Ze hebben me dat niet verteld, ’ antwoordde Homsi. ‘Het enige dat ik weet is dat mrs. Field in hun handen is. Ze willen dat u dit weet en dat u zich klaar houdt de voorwaarden te vernemen waarop zij vrijgelaten zal worden. Ze zullen mij in de komende vierentwintig uur meer vertellen. Dat is alles wat ik weet. ’


  ‘Jezus Christus, ’ mompelde Logan, ‘ik kan het nog steeds niet geloven. ’


  ‘Ik geloof dat u tot de ontdekking zult komen, ’ mompelde de Syriër, ‘dat het helaas maar al te waar is. Ik zal nu weggaan, mr. Field. Als u overmorgen contact met me opneemt zal ik meer nieuws voor u hebben. Dat geeft u de tijd de inlichtingen na te gaan. Als u ontdekt dat mrs. Field veilig en wel thuis is, zal dat niemand meer genoegen doen dan mij. ’


  Hij maakte de deur open naar de tuin en verdween in de menigte. Logan maakte een ogenblik geen beweging. Toen liep hij naar de tafel waarop James een blad met dranken had staan en schonk zich een whisky in. Hij dronk het glas in één teug leeg en nam vervolgens de telefoon op. Op dit uur was er geen vertraging om een telefoongesprek met Londen tot stand te brengen. Hij bleef bij het toestel zitten, wachtend tot de telefoniste hem terug zou bellen. Hij dronk geen whisky meer en langzaam begon hij wat van de schrik te bekomen. Op zeker ogenblik was hij er dicht aan toe geweest de Syriër aan te vallen. Er was iets zo schijnheiligs in dat donkere gezicht, iets zo woest makends in het nauwkeurige beleefde Engels, dat Field niets liever had gedaan dan hem onherkenbaar in elkaar te slaan. Toen de telefoon rinkelde greep hij de hoorn en schreeuwde over de krakende lijn. ‘Mario? Met mr. Field. Is mijn vrouw daar? Wat? Wanneer? O, in godsnaam, zeg wat. De verbinding is verschrikkelijk. Wanneer ging ze weg? En Lucy - Bridget nam haar mee. Heb je iets van haar gehoord - van mrs. Field? Zo. Goed. Nee, laat maar. ’


  Hij liet de hoorn vallen. Ze had het huis op woensdag verlaten. Ze hadden begrepen dat ze naar Ierland was gegaan. Lucy was met het dienstmeisje vooruit gestuurd. Sindsdien hadden ze niets meer van haar gehoord. Dat was drie dagen geleden. Drie dagen. De Syriër had gezegd dat ze drie dagen geleden ontvoerd was... Hij hoorde iets en keek op. James was het vertrek binnengekomen.


  ‘Logan? ’


  Hij zat in het halfduister.


  ‘Ik zag Homsi naar buiten komen. Wat is er gebeurd? ’


  James draaide het licht aan en zag Logans gezicht.


  ‘God! ’ riep hij. ‘Wat scheelt eraan? ’


  ‘Geef me alsjeblieft wat te drinken, ’ verzocht Logan. ‘Niet te veel. Ik heb mezelf al geholpen. ’


  ‘Wat is er gebeurd? ’ vroeg James. Hij zette het glas voor hem neer. ‘Wat heeft hij je verteld? ’


  Logan streek met beide handen over zijn gezicht, dat nat was van het zweet.


  ‘Hij zei dat hij door een Arabische terroristische organisatie benaderd was. ’ Hij sprak kalm, maar het klonk alsof hij zich nog maar net kon beheersen. ‘Ze hadden een boodschap voor me en hij trad op als tussenpersoon. Het schijnt dat ze Eileen ontvoerd hebben. Hoe dan ook, dat beweren ze. ’


  Hij keek James Kelly niet aan.


  ‘Ik heb juist met Londen getelefoneerd. Ze is daar niet. Ze zeggen dat ze naar Ierland is gegaan. Als die ontvoering op waarheid berust is dat juist de plek waar ze haar konden pakken. Ik zal terug moeten om zekerheid te krijgen. ’


  ‘Dat hoeft niet, ’ zei James Kelly. ‘Ik heb een telefoongesprek met Ierland aangevraagd, dat ieder ogenblik kan doorkomen. Dan weten we het. Wie zijn die mensen, die zeggen dat ze haar ontvoerd hebben? ’


  ‘Homsi heeft geen namen genoemd. Hij zei alleen dat ze uiterst gevaarlijke extremisten zijn, de Zwarte September, zo te horen. Geloof jij het, James? Geloof jij dat ze haar ontvoerd hebben? ’


  ‘Syriërs spelen geen spelletjes, ’ wist James. Hij voelde zich ziek. ‘Wat willen ze? Hoeveel bedraagt het losgeld? ’


  ‘Geen geld, ’ zei Logan. ‘Die schurk vertelde me dat. Ze hebben me vierentwintig uur gegeven om na te gaan of ze vermist wordt. Dan zullen ze me hun voorwaarden stellen. Als ik naar de politie ga of aan iemand vertel dat ze verdwenen is zullen ze haar vermoorden. ’ Hij keek Kelly aan. ‘Ik kan het nog altijd niet geloven, ’ zei hij. ‘Ik kan het niet aanvaarden. ’ Het feestgedruis buiten kwam door de tuindeuren als een gezellig gemompel naar binnen. Logan dronk zijn glas leeg. ‘Waarom belde je Ierland op? ’


  Kelly negeerde die vraag.


  ‘Wanneer moet je weer contact met Homsi opnemen? ’ ‘Morgen. James - wat moet ik beginnen? Ik heb geprobeerd hem om te kopen, maar daar wilde hij niets van weten. Wat willen ze in godsnaam als ze geen geld vragen? ’


  ‘Daar zouden ze jou niet voor aanspreken, ’ sprak Kelly langzaam. ‘Zo rijk ben je niet. Het is iets anders. Probeer Homsi niet meer om te kopen. Hij zou in verleiding gebracht kunnen worden het geld te accepteren en dat zou de kans met die mensen te onderhandelen teniet kunnen doen. Ik ken hun type. Als je ook maar iets doet waardoor ze veronderstellen dat je een streek wilt uithalen, vermoorden ze haar. Ze zijn geen misdadigers. Ze zijn fanatici. Ga morgen naar Homsi en doe in godsnaam precies wat hij zegt. Ik moet iets verzinnen om Ardalan tevreden te stellen; ik heb beloofd hem te laten weten wat Homsi wil. ’


  ‘Verzin maar een uitvlucht, wat dan ook, ’ zei Logan. ‘Je gelooft niet dat als we Interpol inschakelen en uitleggen... ’ ‘Nee! ’ riep James. ‘Nee! Zeg niets en doe niets. Het is te gevaarlijk. Ik zal Ardalan wel een verhaaltje vertellen. ’ ‘Waarom komt dat verdomde telefoongesprek met Ierland niet door? Ik zal ze! ’ Logan stak zijn hand uit naar de telefoon. Kelly bleef wachten, terwijl de ander tegen de internationale telefoniste tekeerging.


  ‘Het heeft geen zin, Logan, ’ zei hij. ‘Blijf jij maar hier om op het gesprek te wachten. Ik ga Ardalan opzoeken. ’


  ‘Nee! ’ Logan stond op. ‘Ik moet weer naar die mensen toe. We moeten de minister niet kwaad maken. ’


  ‘O ja, ’ zei James. ‘Ik had een ogenblik de zaken vergeten. Ik moet eraan denken wat het voornaamste is. ’


  Op weg naar de tuin draaide Logan zich om.


  ‘Ons overstuur maken zal Eileen niet helpen, ’ zei hij. ‘Ga met Ardalan praten en kom dan terug om op dat telefoongesprek te wachten. Het is mogelijk dat ze volmaakt in veiligheid bij haar vader thuis is. ’


  Kelly zag hoe hij zich een weg door de menigte baande, op zoek naar Khorvan. De groene jurk van Janet Armstrong zag er in het vervagende licht haast wit uit. De tuin werd verlicht door lampen die discreet tussen de bomen en struiken geplaatst waren. Zodra het donker was zou het vuurwerk afgestoken worden. Logan had de deuren opengelaten en hij hoorde voortdurend praten en lachen; er rinkelde glas toen er iets gebroken werd. Hij kon Khorvan zien staan praten met Logan, die scheen te lachen.


  Kelly ging zitten. Hij zocht in zijn zakken naar een sigaret en kon er geen vinden. Het was een reflexbeweging en hij deed verder geen moeite, hoewel er een pakje op het bureau lag. Een gevaarlijke extremistische groep. Logan koesterde de stille hoop dat Eileen in veiligheid was; hij dacht dat het telefoongesprek zou bewijzen dat de Syriër zich had vergist. Kelly kon dat begrijpen. Hij wenste dat hij die hoop kon delen. Maar hij wist dat het geen zin had. Eileen was niet in Meath House. De mannen die Homsi naar haar man gestuurd hadden maakten geen fouten. Ze zouden onmogelijke eisen stellen om haar vrij te krijgen, hoewel hij zelfs niet kon raden welke. Er zouden dagen van onderhandelen volgen, misschien wel weken. Hij kende de werkwijze. Tot het laatste moment zouden zij de gegijzelde in leven houden. Ze hielden er een code op na, bruut en meedogenloos, maar vooraf te voorspellen. Als ze kregen wat ze wilden, zouden ze het menselijk onderpand niet opofferen. Doch ook maar één inbreuk door Logan op de regels, een verdenking dat hij trachtte iets verborgen te houden en Eileen zou vermoord worden. Geëxecuteerd in hun terminologie. Hij herinnerde zich de afgrijselijke foto van een Duits diplomaat, die op rituele manier door het hoofd geschoten was nadat een dergelijke ontvoering gefaald had en het doel niet was bereikt. Een ogenblik voelde hij zich ziek en machteloos. Er kwam een vreselijke gedachte bij hem op. Logan was overstuur en geschokt. Maar veronderstel dat de prijs die ze zouden vragen iets was dat hij niet wilde betalen. Hij liep de tuin in om kolonel Ardalan te zoeken. Hij had al een verklaring gevonden voor het bezoek van Homsi. Niemand moest vermoeden dat er iets mis was. Zijn gesprek met de kolonel werd onderbroken door de boodschap dat de telefoonverbinding met Ierland tot stand was gebracht.


  Kolonel Ardalan had zich op de receptie vermaakt. Hij was een man die van gezelligheid hield, die graag mensen ontmoette, en daarbij was het vuurwerk een groot succes geworden. Hij reed met zijn vrouw naar huis en ging op het terras zitten roken en een glas whisky drinken nadat zij naar bed was gegaan. Hij geloofde geen woord van wat James Kelly hem had verteld. Het was allemaal té vlot verteld. De Syriër bezat een paar zeldzame Koptische manuscripten waarvan hij dacht dat Logan Field ze zou willen kopen. Hij had begrepen, en dat was juist, dat Field verzamelaar van antiquiteiten was en Logan had de indruk gekregen dat er een verbod bestond die bepaalde artikelen van oudheidkundige waarde uit te voeren. Hij was niet van plan betrokken te worden bij een twijfelachtige aankoop en hij had Homsi gezegd maar naar een andere koper om te kijken.


  Het was een tamelijk aanvaardbare verklaring en onder andere omstandigheden zou de kolonel haar geloofd hebben. Er was een levendige handel gaande in zeldzaam antiek waarvoor in sommige landen geen uitvoervergunning verleend werd, met name in Griekenland. Alles van goede kwaliteit bracht een hoge prijs op.


  Ardalan had beleefd geluisterd en Kelly bedankt dat hij het hem had verteld. Hij had er zelfs voor gewaarschuwd dat de Syriër later misschien nog wel iets van groter waarde zou kunnen aanbieden. Hij had de afwezigheid van beide mannen na het onderhoud met Homsi opgemerkt. Toen Logan Field zich weer bij het gezelschap voegde zag hij er niet uit als iemand aan wie een gesmokkeld manuscript aangeboden was. En de hand van James Kelly had gebeefd toen hij die bij het afscheid nemen had gedrukt. Ardalan faalde er nooit in angst te ontdekken en die zag hij in de ogen van Logan en Kelly. Hij dronk zijn whisky op. Een van de sleutels vormde de Syriër. De andere en even belangrijk voor de oplossing was Logan Field.


  ‘Liefste, ’ zei Janet, ‘kom je niet binnen? ’


  Logan was naar het hotel teruggereden, hij was met haar naar de lift gegaan en ze was verbaasd geweest toen hij haar vluchtig op de wang had gekust. Gedurende de laatste helft van de avond scheen hij niet in zo’n goede stemming geweest te zijn en omdat ze hem door en door kende viel het haar op dat er een zekere spanning doorklonk in zijn op schertsende toon gevoerde gesprek met de minister.


  ‘Vanavond niet, ’ zei hij. ‘Ik ben doodop. ’


  De lift kwam naar beneden, zoals het rode lichtje aangaf. ‘Er is toch niets aan de hand, hè? Je schijnt niet helemaal jezelf te zijn. ’ Ze legde een hand op zijn arm.


  ‘Nee, natuurlijk niet, ’ zei Logan. ‘Ik bel je morgen wel op voordat we naar kantoor gaan. ’


  De deuren van de lift schoven open en ze stapte naar binnen. Hij had zich omgedraaid en liep weg voordat ze zich weer sloten.


  Eileen was nooit op Meath House aangekomen. Haar vader was kortaf geweest en weinig mededeelzaam aan de telefoon. Logan had de impuls weten te onderdrukken die oude klaploper te zeggen dat zijn dochter vermist werd en in groot gevaar verkeerde. Hij scheen zich over haar afwezigheid niet bezorgd te maken. Logan verdacht hem er woedend van dat de oude man het te druk had met zijn kleindochter te verwennen om aan iets anders te denken. Hij had de hoorn opgehangen. Hij had Kelly niet aangekeken. Het was maar een vage hoop geweest, maar tot het ogenblik waarop hij James naar binnen was gevolgd om met zijn schoonvader te spreken had hij niet willen toegeven hoe hij zich eraan had vastgeklampt.


  ‘Ze is er niet, ’ had James gezegd en hem de telefoon gegeven. Logan reed terug door de lege straten van Teheran. De laatste helft van de receptie had hem herinnerd aan de klassieke nachtmerrie waarin de dromer volkomen geïsoleerd is van de mensen om zich heen. De avond was begonnen met liefde met Janet te bedrijven; daarna was hij vol optimisme naar de receptie gegaan. Zijn privé-leven was opwindend en de moeilijkheden met het verkrijgen van Imsjan zouden weleens overwonnen kunnen worden door een overeenkomst met de Japanners. Hij was nog nooit zo vol vertrouwen op de toekomst geweest als toen hij bij Kelly’s huis was aangekomen. Hij sloot de ogen gedurende de rit en het enige dat hij kon zien was Eileen. Het kon niet waar zijn. Ze kon niet in de een of andere duister gemaakte kamer opgesloten zitten, aan de genade overgeleverd van fanatici die haar zonder aarzeling zouden doden. Haar gezicht verscheen voor hem in het duister, het gezicht dat hij zo mooi had gevonden dat hij Merton opdracht had gegeven haar te schilderen. Ze kon niet hulpeloos zijn, bang om misschien slecht te worden behandeld. Hij ging met een schok overeind zitten, niet in staat de mogelijkheden die zijn fantasie hem voorschotelde onder ogen te zien. Wat wilden zij voor haar in de plaats hebben? Wat was de prijs die ze door tussenkomst van Homsi zouden vragen? Vierentwintig uur. Een volle dag en nacht voordat hij het zou weten. Als het niet om geld ging moest het om iets op politiek terrein gaan. Iets dat in het voordeel zou zijn voor de zaak van het Arabische fanatisme,, waarvoor hij, behalve naast uitgesproken communisme, helemaal geen sympathie had. Het licht brandde toen hij Kelly’s huis binnenging. De door het maanlicht verlichte tuin en de geur van jasmijn herinnerden hem aan de avond waarop hij zijn vrouw had verteld dat hij van een ander hield. Er was niets meer te zien dat erop wees dat er een feestje was geweest: alles was opgeruimd. James kwam de zitkamer uit toen Logan naar de trap liep.


  ‘Wil je niet een whisky hebben? Het zou misschien helpen als we het zouden bespreken. ’


  ‘Nee, dank je, ’ zei Logan. ‘We weten nu waar we aan toe zijn. Die kleine schurk heeft de waarheid verteld. Ze hebben haar. Het enige dat ik kan doen is op hun voorwaarden wachten. ’


  James stond in de deuropening; hij was na afloop van het feestje aan het drinken geslagen.


  ‘Wat ze ook willen, je zult toch betalen? ’


  ‘Stel niet zulke idiote vragen! ’ beet Logan.


  Hij ging naar boven en Kelly hoorde de deur van de slaapkamer dichtgaan. Hij bleef nog een paar minuten in de hal om zijn glas leeg te drinken. Geld zou eenvoudig zijn geweest. Hij wist dat Logan niet zou aarzelen hun te geven wat ze zouden eisen. Hij kon hun geld geven, Imperial Oil zou wel bijpassen als het bedrag groter zou zijn dan hij zich kon veroorloven. Hij had gedronken, maar zijn geest was helder. Alleen de pijn was wat minder geworden. Logan zou bereid zijn alles te doen om zijn vrouw te redden. James had zich dat aldoor voorgehouden in de hoop dat hij daarmee een groeiend gevoel van twijfel zou kunnen onderdrukken. Logan zou haar niet opofferen, wat hij er ook voor zou moeten doen. Het had er niets mee te maken dat ze op het punt stonden uit elkaar te gaan, dat hij van iemand anders hield. Hij mocht dan een meedogenloze schurk zijn, die James als mens afkeer inboezemde, maar hij zou niet aarzelen. Hij ging de kamer weer binnen en schonk zich nog een glas whisky in. Hij dacht er niet over naar bed te gaan. Hij moest dronken worden voordat hij in de stoel in slaap viel.


  Het gaas voor het raam werd door de Algerijn, die hen op het vliegveld had afgehaald, weggenomen. Hij keek niet naar haar en zei niets. Hij trok het gaas los van de latten waarmee het aan de muur was bevestigd, nam zijn gereedschappen en spuugde toen hij langs Eileen de kamer uitging, waarna hij de deur op slot deed. Ze liep vlug naar het raam. Nu was ze in staat zich eruit te buigen en de afstand naar de zee onder zich te schatten. Ze had van teleurstelling wel kunnen huilen. De villa was op een uitstekende rots gebouwd. Onder haar was een steile rotswand, dan een uitstekend gekarteld gedeelte waar de zee rondom schuimde en er door een krachtige onderstroom langs gevoerd werd. Ze wachtte terwijl ze trachtte de juiste afstand tot de grond te schatten. Die was kennelijk groter dan die overbrugd kon worden door aan elkaar geknoopte lakens en een sprong naar de zee. Peters had geweten wat hij deed toen hij het beschermende gaas had laten verwijderen.


  Ze trok zich omhoog en boog zich verder naar buiten op zoek naar iets dat als steun zou kunnen dienen als ze omlaag zou trachten te klimmen. Ze hoorde hem niet achter zich opdagen. Hij greep haar om haar middel en trok haar in de kamer terug. Ze wrong zich worstelend rond, waarna hij haar armen achter haar vastgreep. Een ogenblik keken ze elkaar aan en Eileen voelde zijn lichaam tegen het hare gedrukt.


  ‘Wat bent u verdomme aan het doen? ’ vroeg Peters. Hij trok haar bij het raam vandaan. Ze was buiten adem en hij hield haar steviger vast dan nodig was. Opeens liet hij haar los. ‘Waarom hing u zo naar buiten? ’


  Eileen keek hem uitdagend aan.


  ‘Ik keek naar beneden, ’ zei ze.


  ‘U kunt op die manier niet ontsnappen, ’ zei Peters. ‘Er is geen enkel steunpunt en de afstand tot de grond bedraagt vijftien meter, dus kunt u het wel vergeten. Anders laat ik het gaas weer aanbrengen. ’


  ‘Hoe kunt u weten dat ik er niet uit zal springen? ’ vroeg ze. Peters keek haar aan.


  ‘Dat weet ik niet, ’ bekende hij. ‘Dat ligt aan uzelf. Het enige dat u te doen hebt is wachten. ’


  Ze wendde zich van hem af.


  ‘Ik word nog gek van het hier opgesloten te blijven zitten, ’ zei ze. ‘Is er niet iets waardoor ik wat beweging zou kunnen nemen? ’


  ‘Nee, ’ zei hij. Hij wees op het bed. ‘Ik heb wat boeken voor u meegebracht. Probeer wat te lezen. ’


  Er waren drie boeken, het dikste herkende ze als een bestseller, geschreven door een van de populaire schrijvers op het gebied van seks en sensatie.


  ‘U hebt me niets verteld, ’ zei Eileen. ‘Is er geen contact met mijn man opgenomen? ’


  Hij stak een sigaret op.


  ‘Dat denk ik wel. ’


  ‘Maar u hebt nog niets gehoord? Of wilt u het me alleen maar niet vertellen? ’


  Hij zag dat ze zich vlug omdraaide en besefte dat ze huilde. Ze had veel gewicht verloren; dat was hem opgevallen toen hij haar vasthield. Ze voelde erg mager aan. Ze zag eruit alsof ze slecht sliep en dikwijls kwamen de bladen naar beneden waarbij het voedsel nauwelijks was aangeraakt. Hij had dit tegen Madeleine gezegd, die zijn afkeer had opgewekt door te zeggen dat het misschien wel goed zou zijn haar een paar dagen honger te laten lijden om haar duidelijk te maken dat het geen zin had te zitten mokken. Toen hij binnen was gekomen en haar bij het raam had gezien, had hij een ogenblik gedacht dat zij eruit wilde springen. Tien dagen konden lang duren als je een gevangene was. Hij herinnerde zich dat nog uit de tijd toen hij zelf een gevangene was. Eileen draaide zich om en keek hem aan; ze veegde haar ogen af.


  ‘Heeft hij iets gezegd? Ik kan niet geloven dat er geen nieuws is. ’


  ‘Voor zover ik weet, ’ zei Peters, ‘is hij aan het onderhandelen. ’


  ‘Onderhandelen? ’ Eileen stond langzaam op. ‘Ik begrijp het niet. Wat hebt u dan van hem gevraagd? Waarom kan hij niet alleen maar ja zeggen? ’


  ‘Waarom probeert u niet een van die boeken te lezen? ’ vroeg Peters. ‘U zult het direct te horen krijgen als er antwoord is. En gaat u niet weer uit dat raam hangen. ’


  Ze nam het tweede boek op en daarna het derde. Een reisverhaal over een expeditie naar Katmandoe en een roman, geschreven door iemand wiens naam ze niet kende.


  ‘Wilt u nog iets anders? ’ vroeg Peters.


  ‘Ik heb geen schone kleren, ’ zei ze. ‘Ik voel me ontzettend smerig. Ik heb zelfs geen tandenborstel. ’


  ‘Madeleine zal een paar dingen voor u gaan kopen, ’ beloofde hij. ‘Ik zal het haar zeggen. ’ Ze keek niet naar hem op.


  ‘Dank u voor de boeken. ’


  ‘Er was niets anders in het Engels. Behalve wat smerige tijdschriften. Ik denk niet dat u die wilt hebben. ’


  Hij vertrok en ze hoorde hem de deur op slot doen. Onderhandelen. Het was een woord dat ze Logan zo dikwijls had horen gebruiken. Handelen, loven en bieden, iets klaar spelen. Onderhandelen met de terroristen. Ze had een visioen van hem, zittend in zijn kantoor in Cheapside achter het enorme bureau met de vele telefoons en intercoms, onderhandelend over haar leven. Een beetje toegeven, een beetje terugkrabbelen, de hele zakelijke routine afwerkend, terwijl zij in die benauwde kleine kamer zat te wachten, met mensen die bevel gekregen hadden haar te doden als aan hun eisen niet zou worden voldaan. Het was een ongelukkige woordkeus van Peters toen hij het over onderhandelen had. Het verklaarde waarom er tien dagen lang geen besluit was genomen. Ze kon het niet geloven. Logan moest weten dat ze in levensgevaar verkeerde, hij kon niet weten dat ze niet slecht behandeld werd, niet ergens in een gat onder de grond verborgen was. Maar, hield ze zich voor ogen, haar reactie was hysterisch. In alle gevallen van ontvoering en kaping en alle andere moderne middelen van afpersing door terroristen hadden er onderhandelingen plaatsgevonden. Hoe het geld betaald moest worden. In welke munteenheden. Hoe de gegijzelde vrijgelaten zou worden. Het kostte altijd tijd. Wat tijd, maar niet tien dagen. Ze herinnerde zich hoe Logan zich in kritieke momenten gedroeg. Ze waren in Parijs geweest, in de flat in de Rue St. Dominique, toen de Arabische sjeiks hun olie-export naar het Westen stopzetten. Ze had Logan toen met de rug tegen de muur zien staan. Ze hadden gezelschap toen hij het nieuws kreeg van de actie van de sjeiks. Dat kwam midden onder een cocktailparty in hun elegante zitkamer, met de ambassadeur van Oostenrijk en zijn vrouw als eregasten en enkele van de invloedrijkste mensen uit het Franse politieke en zakenleven als gasten. Logan werd aan de telefoon geroepen. Toen hij terugkwam liep hij glimlachend naar haar toe en stelde haar voor dat ze een paar vrienden uitkoos om na afloop bij Maxim te gaan dineren. Pas nadat ze om één uur in de morgen na een gezellig diner en een kort bezoek aan de deftige nachtclub van Régine thuiskwamen had Logan haar verteld was er was gebeurd. ‘Ze hebben de olietoevoer afgesneden, ’ zei hij. ‘Die schoften hebben ons te grazen genomen. ’


  ‘Wat kun je doen? ’ had ze hem gevraagd.


  ‘Onderhandelen, ’ was zijn antwoord. ‘Met hen onderhandelen, zo weinig mogelijk toegeven en in godsnaam hopen dat ze hun besluit zullen intrekken. ’


  Hij was die nacht met haar naar bed gegaan, had de liefde bedreven en was direct in slaap gevallen.


  Ze vroeg zich af of hij het nieuws van haar ontvoering met dezelfde meedogenloze kalmte ontvangen zou hebben. Ze nam de seksroman op die, zoals vaak het geval was, openviel op een veelgelezen bladzijde vol seksuele details. Ze was niet van plan het boek te lezen. Het bracht Peters in haar gedachten. Er was een ogenblik geweest, toen hij haar bij het raam wegtrok, dat er iets seksueels was geweest in de manier waarop hij haar had vastgehouden. Ze had het instinctmatig aangevoeld en zich tegen hem verzet. Hij had haar zo vlug losgelaten dat dit een aanwijzing was dat hij er zich ook van bewust was geweest en erdoor verrast. Ze trachtte de herinnering eraan uit haar hoofd te zetten. Het maakte haar bang en verontrustte haar; het voegde een extra-gevaar toe aan de al zo vreselijke situatie van haar gevangenschap. Hij deed haar denken aan een krachtig dier, hij bewoog zich erg stil en hij maakte op haar de indruk geweldig sterk te zijn, een kracht die op het punt stond los te breken. Ze had de lelijke, genadeloze kant van hem gezien toen ze werd ontvoerd. Het was onrealistisch dat te vergeten, alleen omdat hij haar wat menselijkheid had getoond en haar een paar boeken had gebracht. Wat er ook tussen hen opgevlamd was door dat lichamelijk contact, moest vergeten, begraven worden. Ze moest aan Logan denken, zich op hem verlaten om haar te redden. Hij zou niet met haar leven spelen, hij zou niet marchanderen met georganiseerde terreur. Het was verkeerd geweest aan hem te twijfelen en het vertrouwen in hem te verliezen. Ze nam het boek op dat over bergbeklimmen ging en begon het te lezen. De Algerijn bracht haar die avond eten en ze zag Peters in geen twee dagen terug. Toen hij kwam bracht hij Madeleine mee.


  Hij had haar de reden niet verteld, het leek niet nodig uitleg te geven. Hij ontsloot de deur en Madeleine kwam binnen. Eileen zat in de stoel, proberend te lezen, af en toe wat dommelend in de hitte. Als het ’s morgens vroeg wat koeler was liep ze in de kleine ruimte tussen de muren heen en weer om wat beweging te hebben. Toen ze het Libanese meisje zag stond ze op.


  ‘Nou, ’ zei Madeleine, ‘volgens mij ziet ze er best uit. ’ Ze wendde zich tot Peters. Ze gedroeg zich agressief. ‘Al die onzin over dat ze niet zou eten - ik kan niets aan haar ontdekken dat haar iets mankeert. ’ Ze keek naar Eileen met openlijke haat. Ze had verwacht de ander bang en vernederd aan te treffen. In plaats daarvan scheen ze zich volkomen te beheersen en haar minachtende blik trof doel.


  ‘Waarom ben jij hier gekomen? ’ vroeg Eileen. ‘Verdwijn! Ik wil niets met je te maken hebben. ’


  ‘Houd je mond dicht! ’ schreeuwde Madeleine haar toe. Ze draaide zich met een ruk naar Peters om. ‘Laat je maar toe dat ze zo tegen me spreekt? ’


  Hij zag er ontstemd uit; het schouwspel van Madeleine die als een kat een hoge rug zette maakte hem kwaad. Hij zou geen scène tussen twee vijandige vrouwen tolereren. Hij had van Madeleine verwacht dat ze zich beter zou kunnen beheersen.


  ‘Koppen dicht, allebei! ’ commandeerde hij.


  Eileen keek hem aan.


  ‘Dat schepsel zou mijn kind vermoord hebben, ’ zei ze. ‘Ik ga naar de badkamer totdat ze uit mijn kamer verdwenen is. ’ Maar Madeleine versperde haar de weg.


  ‘Je zult doen wat je gezegd wordt, meid, of ik zal je verdomme mores leren! ’


  Eileen bleef stil staan, de vuisten van het andere meisje gingen open en dicht, ze was gespannen als een veer, klaar om op haar toe te springen. Eileen draaide zich om en liep naar haar stoel terug. Ze wendde zich tot Peters.


  ‘Wat wilt u? ’


  ‘U zei dat u kleren nodig had, ’ zei hij. ‘Madeleine - verdomme, gedraag je niet alsof je ruzie aan het maken bent op de bazaar! ’


  ‘Hoe durf je dat tegen me te zeggen? ’ beet ze hem in het Arabisch toe. ‘Heb je dan niet gehoord hoe ze me beledigd heeft? ’ Ze wendde zich tot Eileen. ‘Wat jou betreft, je moet één ding goed begrijpen. Je man heeft geen haast je terug te halen. Misschien wil hij je niet terug hebben. En als we dat zeker weten, madame, dan zal ik de eerste zijn om te zien hoe Resnais zijn werk doet. En je kunt zeker wel raden wat dat zal zijn, hè? ’ Ze liet het hoofd achterover vallen en lachte. ‘Dan zullen we eens zien hoe hooghartig je je nog kunt gedragen! ’


  Peters liep naar haar toe. Hij greep haar arm zo stevig vast dat het haar pijn deed.


  ‘Ga naar beneden! ’ beval hij. ‘Schiet op. Verdwijn! Ik zal later wel met je spreken. ’


  Hij bracht haar vlug naar de deur en duwde haar naar buiten. Ze sloeg de deur achter zich dicht. Hij legde een stukje papier en een potlood op haar ladenkast.


  ‘Maak een lijstje van wat u nodig hebt, ’ zei hij. ‘Alleen het allernoodzakelijkste. Ik zal ervoor zorgen dat ze die voor u gaat kopen. En trekt u zich er maar niets van aan wat ze zei. ’ ‘Hij heeft nog geen antwoord gegeven, hè? ’ vroeg Eileen. ‘Het is nu al twee weken geleden en ik ben nog altijd hier. ’ ‘Ik heb u toch gezegd niet naar haar te luisteren, ’ zei Peters kwaad. ‘Ze haat u en ze is in staat van alles te zeggen. ’ Ze keek naar hem op.


  ‘Moet die Fransman de executie verrichten? ’


  ‘Maakt u nu maar dat lijstje klaar! ’ Hij schreeuwde bijna naar haar. Hij liep naar het raam en keek naar buiten terwijl zij schreef. Hij was woedend op Madeleine. Ze had hem doen denken aan een wild dier toen ze die bedreiging in Eileen Fields gezicht had gespuugd en haar had getart met Logan Fields traagheid. Het was wreed en hatelijk geweest en dat waren twee eigenschappen die hem in een vrouw tegenstonden. Van de beide vrouwen had de gevangene de woordenwisseling het best doorstaan. Hij wenste voor alles dat Madeleine haar dat niet van Resnais had verteld.


  Eileen kwam naar hem toe.


  ‘Hier is het, ’ zei ze.


  Hij draaide zich om en schoof langs haar heen. Ze deed vlug een stap opzij.


  ‘Laat haar niet meer boven komen, ’ verzocht ze bedaard. ‘Alstublieft. ’


  Hij vertrok zonder iets te zeggen. Hij vond Madeleine op het terras op hem wachten. Ze had een glas drank in de hand en mokte, ze kon haar explosieve temperament maar nauwelijks onder controle houden. Hij gaf haar het stukje papier. ‘Ga morgen naar Nice om dit te kopen, ’ zei hij.


  Ze nam het papiertje van hem aan, bekeek het een ogenblik en smeet het toen als een prop op de vloer van het terras. ‘Kleren! Een tandenborstel en zeep en allerlei luxeartikelen? Ben je gek geworden? Ik zie haar nog liever dood dan dat ik dit voor haar ga kopen! ’


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor haar. Je gaat het kopen, ’ zei Peters. ‘Dit is een bevel! ’


  ‘O nee, dat is het niet, ’ schreeuwde Madeleine. ‘Je bent alleen maar slap geworden! Madame krijgt alles op een blad naar boven gebracht, en jij komt me vertellen dat ze niet wil eten. Wat komt het erop aan of die slet honger lijdt? Ze moet schone kleren hebben, waar is ze, in een luxehotel? Wat denk je dat er met onze vrouwen in de Israëlische gevangenissen gebeurt? Wat is er met je aan de hand, Peters? Je stond daar maar en liet me door haar beledigen in plaats van haar een klap in het gezicht te geven om haar manieren te leren! Ben jij zelf misschien verliefd op haar? Zit het zo? ’


  Hij sloeg haar hard in het gezicht. Ze vertrok geen spier en er kwamen evenmin tranen in haar ogen. Ze schold hem in het Arabisch uit.


  ‘Ik doe het niet, ’ hield ze vol. ‘En jij kunt me niet dwingen! Ga het zelf maar kopen! ’


  Die avond bleef hij uit haar kamer weg. Ze wilde het eerst niet geloven toen ze naar boven kwam en merkte dat hij haar verlaten had. Ze hield van hem en ze was gek van jaloezie omdat haar instinct haar vertelde dat hij zijn belangstelling in haar verloor en dat, hoe ze ook haar best deed hem in bed genoegen te verschaffen, haar greep op hem verzwakt was. Nu leek die helemaal verdwenen. Ze keek naar het lege bed, en mocht de lichamelijke klap haar niet aan het huilen hebben gemaakt, nu was dit wel het geval. Ze was te trots om hem achterna te gaan, hoewel ze door de gang liep tot ze licht zag branden onder een van de deuren van de niet in gebruik zijnde kamers en wist dat hij zich daarin teruggetrokken had. Hij had haar verlaten en ze wist dat het kwam door hun ruzie en haar weigering die paar dingen voor Eileen Field te gaan kopen. Ze zag zijn bezorgdheid als zwakte; terwijl hij over verantwoordelijkheid sprak negeerde Madeleine dat als een poging zowel zichzelf als haar om de tuin te leiden. Hij had zich nog nooit eerder voor een vijand verantwoordelijk gevoeld. Hij had die zelfde zwakheid niet getoond voor de stewardess in het vliegtuig, die uit een wond in haar rug bloedend op de vloer lag, of voor de doodsbange passagiers. Alleen wel voor deze vrouw, de gegijzelde tegen een gemene kapitalistische samenzwering om de Arabische kracht te ondermijnen; voor een vertegenwoordigster van de klasse die hij verondersteld werd te haten en die hij gezworen had uit te roeien. Zachte handen en huid, dure kleren, een huis vol bedienden en luxe. Madeleine had een gelijke achtergrond opgegeven, om zich door hard werken en een moeilijk leven te rechtvaardigen, trots erop dat ze even bekwaam was als een man. Voor een vrouw als Eileen koesterde ze slechts diepe minachting. Peters zou hetzelfde moeten voelen. Hij zou een afkeer gehad moeten hebben van een nutteloze parasiet die alleen maar waarde had als de vrouw van een van de kapitalistische tirannen, die zij als hun plicht zagen te vernietigen. Ze kon zijn verdraagzaamheid tegenover de gevangene niet begrijpen of vergeven. De enige verklaring ervoor was zo pijnlijk als een wond: hij voelde zich tot haar aangetrokken. Misschien besefte hij het niet, of zou het niet willen toegeven, maar Madeleine wist het. Iets in die vrouw had een gevoelige snaar bij hem beroerd. Als het alleen maar seksueel geweest was zou het nog te verdragen zijn. Verkrachting zou Madeleine geen zorgen gebaard hebben; ze zou er geen bezwaar tegen hebben gehad als haar man toegegeven had aan een drang de vrouw te nemen en haar daarna te vermoorden. Maar het was meer dan dat. Ze was voor hem een persoonlijkheid. Ze had gevoelens, behoeften. Madeleine ging naar haar kamer terug en vroeg zich af of ze het zou wagen Peters erop te wijzen dat hij zichzelf en alles waarin zij beiden geloofden verried. Zelfs al deed ze dat, dan was ze er nog niet zeker van hem terug te zullen krijgen. Maar ze kon het tenminste proberen.


  Ze gebruikten op het terras de lunch, die was bereid door de gemelijke Algerijn die maar zelden sprak en dan alleen met Madeleine. Resnais had de morgen doorgebracht met zwemmen. Hij was in een stemming om iets uit te halen. De atmosfeer tussen Peters en het meisje was gespannen en dit irriteerde hem. De villa was mooi, het eten en de wijn waren goed en het weer was prachtig. Zijn gedachten bepaalden zich niet tot iets in het bijzonder, behalve dan af en toe bij zijn hond in Parijs; hij was van plan op te bellen om te vragen of het goed met het dier ging. Hij besloot de tijd door te brengen met het Libanese meisje te plagen. Als ze niet zo jaloers op Peters en de gegijzelde vrouw was zou ze veel aardiger voor hem zijn. Hij wist dat Peters niet meer in haar kamer kwam.


  Hij had al dagenlang geen vrouw gehad en het zou verkeerd zijn er een van buiten naar de villa te halen. Hij wist dat Peters het zou verbieden als hij het te weten zou komen. ‘Waarom gaan we vanavond de stad niet eens in? ’ vroeg hij aan Madeleine. ‘Als Peters je tenminste een uurtje kan missen. ’


  ‘Ze mag gaan, ’ zei de Amerikaan. ‘Ik heb er geen bezwaar tegen. ’


  ‘Waarom gaan we niet met ons allen? ’ vroeg Madeleine. ‘We zijn hier al te lang opgesloten geweest. Het begint op onze zenuwen te werken. ’ Ze wierp een blik op haar minnaar; het was een smeekbede voor verzoening. Ze zag dat hij het gebaar volkomen negeerde; hij keek zelfs niet op. Haar angst deed haar volhouden. ‘We zouden ergens kunnen gaan eten. We hoeven hier niet kindermeisje te blijven spelen. Ahmed kan op haar passen. Laten we vanavond een beetje plezier maken. ’ Ze boog zich naar voren en legde een hand op Peters’ arm. Ze hield zo veel van hem dat het pijn deed; ze verlangde meer naar hem dan ooit tevoren. ‘Kom nou, ’ smeekte ze, zich er niets van aantrekkend dat Resnais naar hen keek. ‘Laten we samen gaan. ’


  ‘Ga jij maar, ’ zei Peters koud. Hij trok zijn arm weg en haar hand gleed weg. ‘Ik laat haar niet over aan zo’n schurk als Ahmed. We zijn hier om een taak te vervullen. ’


  ‘Hij heeft gelijk, ’ zei Resnais. ‘Stel je eens voor dat Ahmed zich eenzaam zou voelen en besluiten de dame een bezoek te brengen... Ga jij maar met me mee, Madeleine. Peters kan over haar waken. ’


  Het was een sluwe woordkeuze. Madeleine reageerde alsof ze op een slang had getrapt.


  ‘Over haar waken is het juiste woord, ’ snauwde ze. Ze sprak tegen Resnais. ‘Weet je dat het gaas van haar raam is afgehaald? Ik heb het eergisteren gezien. Is het niet krankzinnig? ’


  ‘Dat wist ik niet, ’ zei Resnais. Hij keek Peters aan. ‘Waarom? ’ Hij stelde de vraag op zachte toon, de situatie amuseerde hem niet langer. ‘Is dat niet gevaarlijk? ’


  ‘Nee, ’ zei de Amerikaan. ‘Het is vijftien meter boven de rotsen. Ze stikte zowat daarbinnen. ’


  ‘Hoe weet je dat ze niet naar buiten zal springen? ’ vroeg Resnais. ‘Ik vind dat je ons eerst had moeten raadplegen. Het gaas moet weer aangebracht worden. ’


  ‘Ze zou helemaal niet daarboven moeten zijn, ’ viel Madeleine hem bij. ‘Ik heb van het begin af aan al gezegd... ’


  ‘Ik weet wat je gezegd hebt, ’ onderbrak Peters haar. ‘Alleen maar omdat het om een vrouw gaat en jij iets tegen haar hebt. Van nu af aan, Madeleine, houd jij je mond over de wijze hoe ze behandeld moet worden. Anders zal ik die wel voor je dichtmaken. ’ Hij wendde zich tot Resnais. ‘Je hebt gelijk wat dat gaas betreft: ik had het je moeten vertellen. Maar ik heb nu eenmaal de leiding en ben voor haar veiligheid verantwoordelijk. Je kunt me op mijn woord geloven dat ze niet zal ontsnappen. Of naar buiten zal springen. Daar is ze het type niet naar. ’


  De Fransman haalde de schouders op.


  ‘Als jij er genoegen mee neemt. ’


  Ze gingen voor de middag uit elkaar, Madeleine ging mokkend en zwijgend naar de rotsen om te zonnebaden, Peters liet de auto komen en vertrok en Resnais bleef in de schaduw in de tuin zitten. De situatie was niet langer grappig. Nu was er tussen hen drieën wrijving ontstaan, waarbij hij en het Libanese meisje zich tegenover de Amerikaan opstelden. Hij had nog nooit eerder met Peters samengewerkt, maar hij kende zijn reputatie. Het meisje was typerend voor de fanatieke Arabische vrouw; voor wat hem betrof was ze alleen maar goed voor in bed. Hij had een afkeer van vrije vrouwen. Een man als Peters was alleen maar bruikbaar omdat hij immuun leek voor menselijke zwakheden. En dat omsloot ook kleine menselijkheden zoals het verwijderen van een veiligheidsmaatregel, omdat die minder prettig voor hun gevangene was. Hij herinnerde zich de kaping van de Lufthansa, de over de hele wereld verschijnende krantekoppen over de opzettelijke moord op de steward en de foto’s van de neergeschoten stewardess en passagiers die per brancard uit het vliegtuig werden gehaald. Peters en Madeleine waren daarvoor verantwoordelijk geweest; er deden verhalen de ronde over Amerikaanse activiteiten in Chili, die ijzig genoeg waren om waar te zijn. Nu waren Peters en het meisje door Eileen Field uit elkaar gegaan. Hun verhouding was verbroken en hun gezamenlijk doel hield hen niet bij elkaar.


  Hij rekte zich in de ligstoel uit, waarbij hij zijn armen boven het hoofd hief. Daarboven, op de eerste verdieping, bevond zich de oorzaak. Peters had hem niet toegestaan bij haar in de buurt te komen vanaf het ogenblik dat ze hier waren gearriveerd. Ze had iets, dat was duidelijk. Hij had dat gevoeld toen hij in het vliegtuig naast haar had gezeten en gemompeld dat hij op haar zou passen. Het had hem geamuseerd haar bang te maken. Zij was het soort vrouw door wie hij sadistisch werd. Hij had een maitresse in Marseille, die beschaafd en welopgevoed was; ze raakten beiden opgewonden als hij haar vernederde en misbruikte. Hij deelde Madeleines persoonlijke motieven niet, maar hij zou er helemaal niets op tegen hebben gehad de vrouw van het hoofd van Imperial Oil in een ondergrondse kelder, die van de ratten vergeven was, opgesloten te houden. Hij had nooit gevonden dat de rijken iets anders verdienden. Hij kon haar raam niet zien, dat was achter de dennebomen verborgen. Hij vroeg zich af wat in haar Peters in een menselijk wezen veranderde. De Amerikaan zou het niet goed keuren, maar hij vond dat hij dit zelf maar eens moest gaan onderzoeken.


  De telex kwam door van Paterson in Tokio; Logan was een uur op kantoor toen het bericht binnenkwam. Janet was bij hem. Hij had opgebeld zoals hij had afgesproken en zij voelde dezelfde spanning. Ze maakte niet de gebruikelijke vrouwelijke fout hem nog eens te vragen wat hem scheelde. Ze ontmoette hem op kantoor, niet als maftresse maar als collega. Wat hem ook dwars zat, hij was niet bereid het haar te vertellen en de ergste fout die ze zou kunnen maken was bij hem op een antwoord aandringen.


  Janet vond zichzelf een koele vrouw; hoewel ze moest toegeven dat ze van Logan hield, stond ze toch op haar persoonlijke vrijheid en weigerde afhankelijk te zijn. Ze was verbaasd hoe erg ze zich zijn onverschillige houding had aangetrokken. Ze had niet geslapen en ze moest zich echt inspannen om haar zakelijke persoonlijkheid aan te nemen. Haar verbazing maakte plaats voor geïrriteerdheid, niet met betrekking tot Logan, maar meer tot zichzelf. Van een man houden was een aspect, maar in verleiding gebracht te worden tot een emotionele scène was een zwakheid die ze zich niet kon veroorloven. Als hij met een probleem zat, zou hij dat wel met haar bespreken als hij daar klaar voor was. Net zoals zij een crisis in haar leven voor hem verborgen zou hebben gehouden.


  Toen de telex binnenkwam stond Logan op en liep naar haar toe.


  ‘Het ziet er naar uit dat de Japanners klaar zijn eraan deel te nemen! Luister: “Waarnemend minister-president Tomo Foenasaka verzoekt uw aanwezigheid conferentie met minister-president voor bespreking mogelijke financiering van project. Voortekenen bijzonder gunstig; importeurs vandaag weer bijeen. Stel voor uw komst naar Tokio overmorgen. Paterson. ” Als die verdomde Schot zegt dat iets bijzonder gunstig is, dan moet het voor elkaar zijn! ’


  Hij sloeg een arm om Janet heen en opeens was de spanning voorbij. Ze vormden weer een paar; zij begreep de betekenis van die telex in verband met Imsjan en hij kon voelen dat ze er even opgewonden over was als hij.


  ‘Liefste, ’ zei hij, ‘is het niet fantastisch - ik ben er zeker van dat we nu iets zullen bereiken. Wil je met me meegaan? ’ ‘Probeer me maar eens achter te laten! ’ zei ze. ‘Ik zou het voor geen geld willen missen. ’


  Logan schakelde de intercom in. Zijn Iraanse secretaresse antwoordde.


  ‘Laat mr. Kelly en mr. Phillipson direct hier komen. ’


  Hij wendde zich weer tot Janet. Haar reactie was precies de juiste geweest: ze hield evenveel van het spel als hij.


  ‘Als ik ze kan overhalen tot een regeringslening in ruil voor een gegarandeerde levering van olie, kunnen we de totale kosten van die vervloekte raffinaderij dragen zonder onze winstmarge te ver te overschrijden. Ik geloof dat we net in staat zullen zijn het te doen. ’


  ‘Ga je Londen inlichten? ’ vroeg Janet hem.


  ‘Nee, ’ zei Logan. ‘Ik zal het aan niemand vertellen, behalve dan aan Kelly, Phillipson en aan jou. En ik wil niet dat Khorvan er lucht van krijgt. Anders verzint hij wel weer wat anders tegen de tijd dat ik terug ben. Maak jij de reserveringen maar voor ons, schat. Ik vertrouw het personeel hier niet. O, kom binnen James - Phillipson, ga zitten. We hebben goed nieuws. ’


  Kelly had een kater; hij negeerde Janet en bleef naar Logan zitten kijken. Zelfvertrouwen, autoriteit, een beheerste opwinding. Logan was volkomen het gespannen uiterlijk van de vorige avond kwijtgeraakt. Voor een ogenblik, afgeleid door een barstende hoofdpijn, dacht Kelly dat het goede nieuws dat hij te horen zou krijgen, Eileen betrof.


  ‘Dit is de telex die zojuist van Ian Paterson is binnengekomen. ’ Logan gaf het bericht aan James. Hij las het en gaf het strookje zonder iets te zeggen door aan Phillipson, de waarnemend plaatselijk directeur. Hij hoorde een uitroep van goedkeuring. Logan sprak hen toe.


  ‘Tomo Foenasaka wordt verondersteld de man te zijn die de politiek bepaalt. Als hij iets steunt, gaat de minister-president er gewoonlijk mee akkoord. Ik ga er onmiddellijk naar toe en neem Janet mee. Ik geloof dat dit zo geheim mogelijk gehouden moet worden, daarom zal zij reserveringen buiten het kantoor om maken en wil ik niet dat iemand in het gebouw weet waar ik naar toe ben. Wat hen betreft ben ik een weekje met vakantie. ’


  ‘En hoe moet het dan met Londen, meneer? ’ vroeg Phillipson.


  ‘Niets zeggen, ’ adviseerde Logan. ‘Ik zal ze een telex vanuit Tokio sturen als ik de een of andere overeenkomst denk te bereiken. Dat kan een paar dagen duren. ’


  James nam niet aan het gesprek deel, wat Logan niet scheen op te vallen. Het gesprek was kort en hij hoorde hoe Janet voorstellen deed over de te herziene financieringsproblemen. Het klonk hem als een voortdurende stroom woorden in de oren, die samenvielen met het bonken in zijn hoofd. Phillipson, die de juiste opmerkingen maakte, maar er niet veel toe bijdroeg. Hij wist hoe hij met mensen zoals Logan moest omgaan. Er zou voor hem een toekomst bij Imperial Oil weggelegd zijn. En de vrouw, met haar mannelijke manier van denken, speelde een aseksuele rol. Logan liet duidelijk zijn opwinding blijken over het vooruitzicht Khorvans aanval op hen in een overwinning voor zichzelf om te zetten. Hij zou onmiddellijk uit Teheran vertrekken om de onderhandelingen met de Japanners te leiden. Volgens Logans verklaring zou hij wel een paar dagen weg kunnen blijven, een vage uitdrukking die evengoed op circa twee weken zou kunnen uitdraaien. Logan stuurde hen weg. James stond op.


  ‘Kan ik je een ogenblik privé spreken? ’


  ‘Ja. Janet — je vindt het toch niet erg, hè? ’


  Ze glimlachte tegen Logan en ging het kantoor uit. Kelly keek Logan aan. Hij wist echt niet waarom Kelly apart met hem wilde spreken. Het was ongelooflijk maar waar: hij had zijn vrouw volkomen vergeten.


  ‘Je hebt vandaag een afspraak met Homsi, ’ zei James. ‘Hoe moet het daarmee? Wat zal er met Eileen gebeuren terwijl jij in Japan bent? ’


  Logan aarzelde niet. Zijn gedachten bepaalden zich tot het andere onderwerp. James kon het als het ware zien.


  ‘Ik zal Homsi ontmoeten zoals afgesproken. Ik zal vanmorgen contact met hem opnemen en een ontmoeting afspreken. Als er iets is dat onmiddellijk gedaan moet worden, kun jij dat voor me doen. Volgens mij zal er heel wat onderhandeld moeten worden. ’


  ‘Wil je me vertellen aan welke onderhandelingen je nu denkt? ’ Kelly stak een sigaret op. Zijn hoofdpijn leek minder te worden.


  Logan leunde in zijn stoel achterover.


  ‘Aan beide, als je het wilt weten. En ik kan evengoed een paar andere dingen duidelijk maken. Ik zal alles doen om Eileen vrij te krijgen. Wat ze ook willen, ik ben bereid eraan toe te geven. Je hebt me gisteravond een vraag gesteld. Ik dacht dat je dronken was, dus ben ik er niet verder op ingegaan. Je hebt me gevraagd of ik bereid was de prijs te betalen, hoe hoog die ook mocht zijn. Ik heb ja gezegd en dat zeg ik nu weer. Maar wat jij daarmee te maken hebt is me een raadsel. Ik zal vandaag met Homsi praten en dan ga ik naar Tokio. Er kan niemand anders in mijn plaats gaan, dat moet ik doen. Alles hangt ervan af. Zonder overeenkomst met Japan kunnen we inpakken en naar huis gaan en Imsjan aan de Russen overlaten. Terwijl ik weg ben kun jij onderhandelen over de losprijs, wat die ook mag zijn. Ik kan binnen een paar dagen terug zijn. Is dat duidelijk? ’


  James stond op. Hij doofde zijn sigaret in de asbak op bet bureau van Logan.


  ‘Volkomen duidelijk. Jij gaat op reis om zaken te doen en jij laat mij over Eileens leven onderhandelen. De meeste mensen zouden dat niet voor je doen. Maar ik wel. Ik zal alles doen wat mogelijk is om haar te redden, terwijl jij in Tokio rondhangt om de belangen van die verdomde Imperial Oil te behartigen. En je kunt mijn ontslagaanvrage vanmiddag tegemoet zien. Als er iemand is voor wie ik niet wil werken is het wel een schijthuis zoals jij. ’


  ‘Je bent verliefd op haar, ’ stelde Logan. ‘Daarom moet je blij zijn met de kans die je geboden wordt. Nu, verdwijn uit mijn kantoor! Ik heb werk te doen. ’


  Toen de deur gesloten werd gebeurde dat met een klap. Logan vloekte, niet zozeer op Kelly als in het algemeen. Hij had beseft hoe het met Kelly stond toen hij had gehoord van het telefoongesprek met Ierland. Het had hem niet kwaad gemaakt, omdat de kwestie van de verdwijning van Eileen in feite onbelangrijk was. Maar Kelly had hem daar staan beschuldigen en had hem gedwongen zich opeens te moeten verdedigen. Zichzelf. Een schijthuis. Dat had doel getroffen; de minachting die uit het woord sprak had hem nog erger getroffen.


  Kelly vond dat hij, Logan, moest blijven om met Homsi te onderhandelen. Maar dat was onrealistisch; daar twijfelde hij niet aan. Hij zou te horen krijgen welke eisen de ontvoerders stelden en de zaak op gang brengen, het aan Kelly overlatend die tot een goed eind te brengen. In het ergste geval was hij maar op een telexbericht afstand en kon hij een vliegtuig nemen als het nodig was. Maar er was niemand anders die aan tafel met de Japanse regering zou kunnen gaan zitten en zich van een investering verzekeren die Imperial de rechten op het grootste olieveld ter wereld zou verschaffen. Als het op belangrijkheid aankwam, dan was dit wel de grondslag van Kelly’s veroordeling. In ieder geval vond hij dat hij een juiste keus had gemaakt. Hij kon Eileen niet helpen door in Teheran te blijven zitten; als hij het uitstelde zouden de Japanners het hem kwalijk nemen en de ernst van hun benadering zou in twijfel worden getrokken. Hij kon niets anders doen dan gaan. Niets.


  Hij droeg zijn secretaresse op de Syrische ambassade voor hem op te bellen. Even later sprak hij met Homsi. Hij maakte een afspraak met hem om hem in de bank van Iran te ontmoeten, waar de staatsschatten tentoongesteld werden. Deze plaats werd door de Syriër voorgesteld omdat ze daar het minst zouden opvallen. Er waren altijd massa’s toeristen die de Iraanse kroonjuwelen kwamen bekijken. Hij hing op, voordat hem een vraag gesteld kon worden. Daarna belde hij om koffie en ging aan het werk. Hij vond het nooit moeilijk van het ene probleem op het andere over te schakelen. De telex van zijn financieel directeur had Eileen uit zijn gedachten verdreven; zij zou op de achtergrond blijven tot het tijd werd Homsi te ontmoeten, niet omdat hij onmenselijk was of dat hij zich geen zorgen over haar maakte, maar omdat gedurende dertig jaar zijn zaken altijd voorrang hadden gekregen. Het was evenzeer een reflex als een besluit plaatsen voor Japan te boeken, ongeacht zijn andere verantwoordelijkheden. Het kwam nooit in hem op anders te handelen, tot James Kelly er een vraagteken achter zette. En nu was dat vraagteken in zijn gedachten en hij had moeite er een antwoord op te geven. Hij kon niet helder denken en hij duwde zijn werk van zich af. Hij ging naar Japan. Dat was een onherroepelijk besluit. Hij zou zich door Kelly niet zo schuldig laten voelen om daar verandering in te brengen. Maar totdat hij met de Syriër had gesproken kon hij zich niet op iets anders concentreren. Hij moest weten wat ze wilden. Dan kon hij ermee instemmen. Als hij dat had gedaan kon hij zonder gewetensbezwaren naar Tokio gaan. James Kelly kon ervoor zorgen dat aan de eisen werd voldaan. Logan zou zijn ontslagname zeker niet serieus opvatten. Kelly was geëmotioneerd. Als hij iets te doen had waarmee hij haar kon helpen, zou hij wel weer bijdraaien. De voorwaarden zouden ongetwijfeld op het politieke vlak liggen en verdomme, zo verontschuldigde Logan zich, Kelly was een ex-diplomaat en dus ideaal als tussenpersoon, tot hij terug was. Maar het leek een lange morgen te zijn geweest, voordat hij met de auto naar de bank op Ferdowsi Avenue vertrok.
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  Peters had nog nooit kleren voor een vrouw gekocht. Hij bleef aarzelend voor de kleine boetieks staan, de enige die Nice te bieden had. De toiletartikelen waren gemakkelijk geweest. Hij had zich door de verkoper bij de drogist laten overhalen een fles eau de cologne te kopen; bovendien kocht hij een borstel, een kam, een plastic zak met een tandenborstel en tandpasta en een spons. Hij hield niet van sterk geurende parfum, maar de eau de cologne, die hij niet had willen kopen, was tenminste fris en zuiver. Hij herinnerde zich hoe heet het in de kamer boven in het huis was. Zelfs zonder het gaas voor het raam scheen de middagzon er toch pal in. Misschien was die eau de cologne toch niet zo’n gek idee. In een van de boetieks veroorzaakte hij consternatie door om een maat twaalf ochtendjas te vragen; er was wel een lange kaftan die bruikbaar was en die ten slotte voor hem werd ingepakt, nadat de Franse maat was vastgesteld. Hij vond ook nog een blouse en een lichte katoenen jurk die niet te duur waren, waarna hij naar de auto terugging. Hij was geschrokken van de prijzen; de verkoopsters hadden hem geïrriteerd door hem dingen op te dringen die niet nodig waren. Hij reed terug met het spijtige gevoel dat hij zich op de een of andere manier gek had gedragen en dat alles wat hij had gekocht te duur was en niet zou passen. Hij kon Madeleines houding tegenover Eileen niet verontschuldigen; ze had een gemene en kwaadaardige kant van zichzelf getoond die hem afkeer inboezemde. Hij wilde niet meer met haar naar bed. Hij had er zelfs spijt van dat hij daar ooit mee begonnen was. In die tijd was ze nog een medestrijdster geweest, een gelijke in zijn offensief tegen de kapitalistische wereld. Hij had haar om haar moed bewonderd en had op haar vertrouwd tijdens de kaping. Ze had hem niet teleurgesteld. Maar er bestond geen reden waarom haar bijzondere gaven tijdens deze opdracht verloren moesten gaan en waarom zij zou veranderen in een jaloerse, ruziemakende helleveeg, behalve dan dat vrouwen over het algemeen onbetrouwbaar waren en dat hij gek geweest was te denken dat zij anders was. Hij had de leiding van een opdracht en hij moest de volledige medewerking van zowel Resnais als Madeleine hebben. Hij had zich niet laten misleiden door de schijnbare aanvaarding door de Fransman van zijn verklaring, waarom hij het gaas van Eileens kamer had laten weghalen. Het stond Resnais niet aan; hij nam het hem kwalijk dat het hem niet was verteld en Madeleine had de verdenking bij hem opgewekt dat Peters zwak ging worden. Hij minderde snelheid en liet de wagen langs de kant van de weg uitrijden. Hij pakte een sigaret en hield er een lucifer bij. Hij was de leider en het behoorde tot zijn taak de twee die onder hem stonden bij elkaar te houden. Resnais kon wel tevreden gesteld worden en als Madeleine haar verhouding met hem zou kunnen afbreken, geloofde hij dat ze ook wel zou ophouden moeilijkheden te veroorzaken. Anders zou hij haar laten terugroepen. Na zijn sigaret opgerookt te hebben, besloot Peters dat dit de juiste weg was, maar hij moest haar een kans geven. Hij moest haar ook eerlijk behandelen. Hij startte de auto en reed terug naar de villa.


  Madeleine trof Resnais in de hal aan. Ze was binnengekomen nadat ze op de rotsen was geweest. Haar lichaam glansde van zonnebrandolie en van zweet en was diepbruin gekleurd; de bikini liet haar grote borsten zien, een gedeelte van haar middel en haar stevige dijen.


  ‘Het is daar haast net zo heet als binnenshuis, ’ zei ze.


  De Fransman had een hand op de trapleuning, een voet op de onderste trede.


  ‘Waar ga je naar toe? ’


  Resnais trok zijn voet terug.


  ‘Ik heb nog eens over dat raam nagedacht. Ik heb weleens gehoord dat mensen met behulp van beddelakens naar buiten geklommen zijn. Ik vond dat ik boven eens een kijkje moest gaan nemen. ’


  ‘Ik zal met je meegaan, ’ zei ze.


  ‘Ik vind dat je beter hier kunt wachten, ’ zei Resnais. ‘Ik wil eens rondkijken. Het zou beter zijn als hij ons bij zijn thuiskomst niet allebei bij haar aantreft. Blijf jij maar hier op hem wachten. ’


  Madeleine keek hem aan.


  ‘Vertrouw je hem niet? ’


  ‘Jij wel? Maak je daarom niet aldoor ruzie - omdat zijn houding tegenover die vrouw jou niet aanstaat? ’ ‘Ik ben niet jaloers, ’ stelde Madeleine met stemverheffing. ‘Ik zou niet jaloers kunnen zijn op dat ongelukkige, stomme..


  ‘Schreeuw niet zo, ’ klonk Resnais’ bedaarde stem. ‘Je bent jaloers, lieve Madeleine, en ik heb bewondering voor je instinct. Ze heeft de houding van je man tegenover je veranderd en ik kan het je niet kwalijk nemen als je dat verdacht vindt. Daarom ga ik eens naar dat raam kijken. En ook naar haar. Als er iets tussen hen is, zal ik dat misschien te weten komen. ’


  ‘Hoe? ’ vroeg Madeleine. Hij begon de trap weer te beklimmen.


  ‘Ik zou kunnen besluiten het haar te vragen, ’ opperde hij. ‘Blijf jij hier en houd Peters aan de praat tot ik naar beneden kom. ’


  ‘Ze zal het hem vertellen, ’ zei het meisje. ‘Ga hem niet dwarszitten, Resnais. Het is niet ongevaarlijk hem dwars te zitten. ’


  ‘Ze zal doen wat haar opgedragen wordt, ’ wist Resnais. Hij liep verder de trap op. ‘Ik heb een manier om met vrouwen om te gaan. Ze zal geen woord zeggen. ’


  Eileen was in slaap gevallen; de populaire roman lag omgekeerd open op het bed. De zon stroomde het vertrek binnen en het was het heetste moment van de middag. Toen Resnais de deur openmaakte deed hij dat zo geruisloos mogelijk. Ze werd er niet wakker van. Ze lag op het bed uitgestrekt, in een dunne zijden onderjurk, een hand lag over de omslag van het boek. Hij sloot de deur, haalde de sleutel er van buiten af en sloot de deur van binnen af. De onderjurk was vochtig door transpiratie en plakte aan haar lichaam, waardoor het zichtbaar werd dat ze eronder naakt was.


  Madeleines bruine, wellustige lichaam, bijna naakt in de kleine bikini, had zijn hartstocht niet opgewekt. De bleke huid, de slanke lijn van arm en dij, omhuld door zuivere zijde, met kant rond beide borsten deden dat wel. Hij liet zich op het bed naast haar zakken en toen ze wakker werd legde hij een hand op haar mond.


  ‘Goedemiddag, mevrouw, ’ zei hij. ‘We gaan eens een praatje maken. ’


  ‘Ik weet hoeveel dit voor uw maatschappij betekent, ’ zei Saiid Homsi. ‘Maar per saldo staat het leven van uw vrouw op het spel. ’


  Logan Field stond met zijn rug naar de reusachtige vitrine. Hij was dikwijls naar Teheran gereisd, maar had er nooit aan gedacht de kroonjuwelen te gaan bewonderen. Hij was nimmer in zichtbare merkwaardigheden geïnteresseerd gewéést; zijn verzameling antiek betekende slechts een investering.


  ‘Ik kan het niet doen, ’ zei Logan. ‘Verdomme, ik doe het niet! ’ Er was een kleine schittering te zien in de elektrische lampen, een weerkaatsing van duizenden diamanten en kostbare stenen. Vitrines vol kronen, tiara’s en halskettingen stonden in de tentoonstellingsruimten, diep onder in de bank van Iran. De mannen die Eileen ontvoerd hadden, zouden evengoed de waarde in goud van de schatkamer verlangd kunnen hebben.


  ‘Mr. Field, ’ zei Saiid, ‘ik weet dat het onmogelijk lijkt. Maar geef me nu uw antwoord nog niet. Denk erover na. Denk na over de consequenties voor uw vrouw als u weigert. ’


  Vlak voor Logan, beschermd door kogelvrij glas, stond een kist waarin een massief gouden wereldbol, bezet met diamanten, robijnen en smaragden was opgesteld. Men had geen saffieren gebruikt om de zeeën aan te geven, die edelstenen werden door de Iraniërs als ongeluk aanbrengend beschouwd. Waarom kon het geen geld zijn? Iedere cent, ieder aandeel, alles wat hij bezat - waarom hadden ze daar niet om gevraagd...? Maar niet Imsjan. Niet het opgeven van een van de rijkste olievelden ter wereld.


  ‘Ik kan hier niet praten, ’ zei hij opeens. ‘Ik moet tijd hebben om na te denken. ’


  ‘Hoeveel tijd? ’ vroeg de Syriër. ‘Die mensen zijn ongeduldig. Ze willen uw belofte hebben. En ze willen het bewijs dat u deze zult houden, anders... ’


  ‘U vraagt het onmogelijke, ’ stelde Logan. Hij liep weg, zich een weg banend langs een menigte die naar de keizerskroon van de sjah stond te staren. De waarde ervan werd geschat op een miljoen pond sterling. De Syriër kwam achter hem aan. Logan was op weg naar de uitgang toen hij werd ingehaald. Hij voelde dat er aan zijn mouw werd getrokken. ‘Geef me morgen uw antwoord, ’ zei de man. ‘We kunnen elkaar hier weer ontmoeten. Op dezelfde plaats. ’


  ‘Ik zal het u nu geven, ’ zei Logan. ‘Ik kan het niet doen. Ik kan niet op mij nemen dat mijn maatschappij zich uit het olieveld terugtrekt. ’


  De Syriër bleef staan. Er was een grimmige trek op het gezicht van de Engelsman verschenen die hem bezorgd maakte. Hij had protesten verwacht, scheldwoorden, zelfs bedreigingen, maar het leek erop alsof Field hem zijn laatste antwoord gegeven had. Saiid versperde hem de weg.


  ‘Mr. Field, ’ zei hij met heel zachte stem, ‘er is nog iets dat ik u moet vertellen. Ik had gehoopt dat het niet nodig zou zijn geweest. Tenzij u mij uw gunstig antwoord morgen geeft zal uw vrouw een vinger verliezen. Ik vind het vreselijk u dit te moeten vertellen. Denkt u er nog eens over na. Iedere dag uitstel zal tot gevolg hebben dat zij verder verminkt wordt. Ik geloof dat u het niet prettig zult vinden er het bewijs van te krijgen. Geloof me, dit is geen loos alarm. Ik zal u morgenochtend opbellen. ’


  Toen Logan een uitval naar hem deed, schoof de ander snel opzij en haastte zich naar de uitgang. De man die door kolonel Ardalan was opgedragen de Syriër te volgen maakte zich uit de menigte los en verdween na hem.


  De mensen staarden naar Logan Field. Zijn poging de Syriër te grijpen waren opgemerkt en een man van de veiligheidspolitie, die op wacht in de kluizen stond, kwam naar hem toe. Logan leunde even tegen de muur. Daarna draaide hij zich om en beklom de trappen die naar de straat voerden. Buiten in de hete stoffige lucht voelde hij de neiging tot overgeven. Die was zo sterk dat hij naar zijn zakdoek greep. De blauwe Rolls Royce van de maatschappij stond op een hoek te wachten en begon door het verkeer naar hem toe te glijden. Hij moest naar kantoor terug: er was een bijeenkomst van de hoofdingenieur en de chef-geoloog. Hij voelde zich nog steeds misselijk. Een paar minuten lang wist hij niet waar hij naar toe moest gaan. Het huis van Kelly was zijn eerste keus. Ergens waar hij alleen kon zijn, waar hij zou kunnen overgeven als hij dat wilde om daarna de werkelijkheid op de een of andere manier onder ogen te zien. Imsjan opgeven. De onderhandelingen met de regering van Iran stop zetten en naar huis gaan. Zijn groep terugroepen en de exploitatie beëindigen. Anders zouden ze Eileens vingers een voor een afsnijden en ze naar hem opsturen.


  Hij boog zich over naar de chauffeur. De tussenwand was omlaag.


  ‘Ga naar het Hilton. Daarna terug naar het kantoor om mrs. Armstrong op te halen. Zeg haar dat ik me niet goed voel. Ik moet iets verkeerds gegeten hebben. ’


  Hij had altijd alleen zijn besluiten genomen. Hij had, onvoorbereid, in de kluis zijn besluit genomen toen hij de Syriër had gezegd niet te kunnen doen wat ze vroegen. Op dat ogenblik had hij zijn besluit genomen, alweer door een reflex - wat bij hem zo natuurlijk was als ademhalen. Hij kon de belangen van Imperial Oil niet opzettelijk schade berokkenen; hij kon de kans de wereldprijs voor olie te breken niet verloren laten gaan, evenmin als de Europese economie te redden, wat de gevolgen ook mochten zijn. Hij had dat gezegd en het gemeend. Maar hij kon zich niet tegen die laatste bedreiging verdedigen. Hij had zijn leven lang op zichzelf gestaan, zonder hulp te wensen of nodig te hebben. Maar nu had hij die wel nodig. En Janet, die van hem hield, was de enige ter wereld die ervoor in aanmerking kwam. Hij ging met de lift naar haar suite, en zodra hij de badkamer had bereikt gaf hij over. Vervolgens schonk hij zich een glas whisky in en ging op haar zitten wachten.


  Saiid Homsi reed terug naar de Syrische ambassade. Hij voelde zich optimistisch gestemd. Bijna had hij het spel even niet langer onder controle gehad. Zijn intuïtie, die waardevolle gave voor een man in zijn positie, had hem gewaarschuwd dat Logan Field tijd zou trachten te rekken. De bedreiging zijn vrouw te verminken was Saiid Homsi’s idee geweest, dat hij op een kritiek moment naar voren had gebracht. Europeanen hadden een afschuw van wreedheid. Voor een volk dat al zo lang gewend was aan verminking als straf, had het niets te betekenen. In vele sjeikdommen raakten dieven hun rechterhand kwijt, verraders werden gecastreerd en blind gemaakt. Hij was erg slim geweest Logan Field daarmee te dreigen. Hij had waarschijnlijk meer gedaan om hem te overreden, dan door bedreiging met de dood. Hoewel een dergelijke afspraak niet was gemaakt, voelde Homsi toch dat de bedreiging uitgevoerd zou kunnen worden. Hij was het nooit eens geweest met het plan, druk op Logan Field uit te oefenen door zijn kind te ontvoeren; hij was met het resultaat dat bereikt was nog minder tevreden. Hij geloofde dat ontvoering en onderhandelen te ingewikkelde methoden waren om de bedreiging die Imsjan voor de Arabische wereld vormde te vermijden.


  Hij was niet aanwezig geweest op de op hoog niveau gehouden bijeenkomst in München, maar hij wist dat zijn regering een moordaanslag op de sjah voorgesteld had, als de zekerste manier om te voorkomen dat het olieveld in Europese handen zou vallen. Zodra Khorvan aan zijn Russische contacten bericht had dat de sjah besprekingen met James Kelly voerde, had de organisatie zijn plannen beraamd en spionnen aan het werk gezet. De inlichtingendienst was heel behulpzaam geweest bij het vinden van details die het familieleven van Logan Field betroffen; zijn grote liefde voor zijn kind was alom bekend. De voorbereidingen waren getroffen, Peters en zijn groep hadden hun instructies ontvangen, de operatie had een aanvang genomen.


  Syrië was wel verplicht geweest ermee akkoord te gaan; het was te gevaarlijk op moordaanslagen te vertrouwen. Er waren in het verleden verschillende pogingen gedaan, sommige bedacht door de Russen, toen de communistische partij in Iran werd verboden, maar door de bekwaamheid van Ardalan had geen ervan ook maar een kans op slagen gehad. De sjah werd omgeven door een van de bekwaamste veiligheidsdiensten ter wereld. Het enige kwetsbare doel was de oliemaatschappij.


  Homsi bestelde Turkse koffie en begon zijn rapport aan Damascus samen te stellen. Hij benadrukte de persoonlijke weerstand van Logan Field, maar zijn eigen inzichten waren toch optimistisch; hij voelde dat Field zou bezwijken onder de bedreiging dat zijn vrouw verminkt zou worden. En als hij echt aarzelde, zou het weleens nóodzakelijk kunnen zijn te laten zien dat ze het meenden.


  Tegen vijf uur die middag zat kolonel Ardalan de rapporten in te kijken die betrekking hadden op het volgen van Saiid Homsi en van Logan Field. Dat hij het verhaal van James Kelly niet had geloofd bleek juist te zijn geweest. Dat verhaal was een leugen, die hem door paniek was ingegeven. Wat de attaché van de Syrische ambassade ook van Logan Field had gewild, het was zeker niet het verkopen van gestolen manuscripten. De keuze van de tentoonstelling van de keizerlijke schatten toonde dat Saiid Homsi beroepsmatig te werk ging. Een druk bezochte plek, waar het niemand zou opvallen dat een Europeaan en een Syriër met elkaar in gesprek waren. De man van Ardalan was getuige geweest van het incident, waarbij Field Homsi kennelijk te lijf had willen gaan. De Syriër moest wel iets heel onaangenaams gezegd hebben om Field in het openbaar zijn zelfbeheersing te doen verliezen. Field was, een zieke indruk makend, vertrokken. Hij was niet naar het huis van Kelly gegaan waar hij logeerde, maar naar de suite van zijn assistente in het Hilton. Ze was uit een vergadering weggehaald om zich daar bij hem te voegen.


  Ardalan las nogmaals de rapporten door en bleef een tijdlang nadenken. Hij had de intercom uitgeschakeld. Logan Field was in de westerse wereld een heel belangrijk man. Als voorzitter van de raad van bestuur van de grote oliemaatschappij was hij een bruikbaar doelwit voor intriges. Hij was op dit ogenblik verwikkeld in nauwe onderhandelingen met Iran en het resultaat ervan kon weleens van levensbelang zijn voor de politieke en economische toekomst van het Westen. Ardalan had uit de woorden van de sjah begrepen dat, wanneer de voorwaarden aanvaardbaar waren, Imperial Oil de concessie zou krijgen. En toch verbleef het Russische technische team met een aantal onderhandelaars nog steeds in Teheran. Daarom moesten zij ervan overtuigd zijn dat de deur nog voor hen openstond. En dat wees op Khorvan. Maar niets daarvan kon in verband gebracht worden met de ontmoeting van Logan Field met Saiid Homsi. Syrië was op geen enkele manier bij Imperial Oil betrokken. Het enige dat met de maatschappij in verband gebracht kon worden, was tijdens de eerste oorlog met Israël, het organiseren van de vernieling van gedeelten van de pijpleiding die door de woestijn liep.


  Waarom had de Syriër dan contact met Logan Field opgenomen? En waarom had de Syriër een Amerikaans amateur-archeoloog bezocht, wiens telefoonnummer gevonden was in de zak van een vermoorde man? Een nederig man, een man die dikwijls in koffiehuizen zat te praten, maar een vriend van andersdenkenden, een man die toevallig tijdens de receptie voor de minister in de buurt van Logan Field had rondgehangen. Was dat wel toevallig...?


  Wat begonnen was als een legpuzzel zonder stukjes, kreeg nu vorm. Eén ding was zeker. Wat de motieven die de Syrische regering bewogen ook waren, ze zouden zeker niet in het belang van Iran zijn. Als ze contact met Logan Field hadden opgenomen, moest dat voor een doel zijn dat op de een of andere manier schadelijk voor de sjah of het land kon zijn. Ardalan liet zijn assistent Sabet bij zich komen. Hij bood hem een sigaret aan en liet hem beide rapporten lezen. Daarna vroeg hij zijn assistent naar diens mening. Sabet aarzelde. Hij wilde geen fout maken. De kolonel zou geen haastig of slecht overwogen inzicht vergeten.


  ‘Ik geloof, ’ zei hij, ‘dat Logan Field door Homsi onder druk wordt gezet. Of dat nu op het persoonlijke vlak ligt of met de oliemaatschappij te maken heeft, kan ik niet zeggen. ’ Ardalan knikte. ‘Dat denk ik ook. Maar het is onwaarschijnlijk dat het persoonlijke chantage is. Homsi treedt op voor zijn regering. Als hij druk op Logan Field uitoefent, wordt hij geleid door de politiek van Syrië. We moeten weten waarom, voor het geval wij erbij betrokken zijn. ’


  ‘Denkt u dat de zaken zo liggen? ’


  ‘Ja. ’ Ardalan knikte weer. ‘Ja, dat geloof ik. Homsi is betrokken bij een Amerikaan die ook op de een of andere manier in verband staat met de vermoorde kelner uit het Hilton. We hebben de antecedenten van de Amerikaan door Interpol laten nagaan. Niemand weet iets van hem af. Hij is via München gekomen op een tijdstip dat daar een conferentie van terroristen plaats vond. Er is geen bewijs dat hem er in welk opzicht ook mee in verband brengt. Hij logeerde in een hotel, gedroeg zich als toerist, vertrok naar Teheran en ging af en toe bij Persepolis aan het werk. ’


  Hij zweeg even en keek Sabet aan, zijn ogen waren spleetjes. ‘Maar ik weet dat hij voor die conferentie in München was. Ik voel het hier. ’ Ardalan klopte op zijn borst boven zijn hart. ‘Ik kan dit niet aan de grote klok hangen, want het is alleen mijn instinct dat het mij zegt. Ik kan niet zeggen wat ik zou willen zeggen. Nog niet. Ik moet nog een paar stukjes aan mijn puzzel toevoegen, zodat er een soort beeld ontstaat. Ik moet nog een beetje geduld hebben en hopen dat er meer aan het daglicht komt. Nog een stukje, hier en daar. Net genoeg. ’


  Hij stond van achter zijn bureau op en Sabet volgde zijn voorbeeld. De kolonel mocht zijn staf dan zonder formaliteiten behandelen, maar hij verwachtte niet dat dit wederkerig was.


  ‘U kunt dus niet naar zijne majesteit gaan? ’ vroeg Sabet. ‘Nee, ik kan niet naar zijne majesteit gaan met alleen maar dit. ’ Hij wees op de rapporten. ‘Dat is niet genoeg om de actie die ik wil ondernemen te rechtvaardigen. We zullen moeten wachten en nog een tijdje moeten uitkijken. Ik ben er zeker van dat mijn vriend Kelly precies weet wat er gaande is. Maar hij zal zijn voorzitter in bescherming nemen en ook de oliemaatschappij. Hij zal weer liegen zoals hij gisteravond gelogen heeft. Maar toch zou ik nog eens een onderhoud met hem kunnen hebben. ’ Hij rekte zich uit en geeuwde. ‘Zaterdag wordt er een receptie in de Franse ambassade gegeven. Daar zal ik hem ontmoeten. ’


  Janet zat op de armleuning van Logans stoel, haar hand rustte op zijn schouder.


  ‘God, ’ zei ze, ‘wat moeten we doen? Het lijkt wel een nachtmerrie. ’


  ‘Ik weet het niet. ’


  Hij streek met zijn hand over het hoofd, het haar achteroverstrijkend. Hij voelde zich getroost door haar aanwezigheid. Ze had het nieuws kalm aangehoord; hij zou een hysterische reactie niet hebben kunnen verdragen. Ze had geluisterd, een arm om hem heengeslagen, was daarna opgestaan en had zijn glas nog eens met whisky gevuld en gewacht tot hij haar alles had verteld.


  ‘Er is geen twijfel mogelijk? ’ Dat was haar eerste vraag. ‘Ze hebben haar? ’


  ‘Daar is geen twijfel aan. Ik zal met hun voorwaarden akkoord moeten gaan. Er is geen andere weg. Weet je, ik ben in jaren niet misselijk geweest... ’


  ‘Het verbaast me niets, ’ zei Janet zacht. Ze boog zich naar voren en kuste hem. ‘Je hebt een vreselijke schok gehad. Het kost tijd die te verwerken. Drink je whisky op. ’


  Hij had haar nooit in verband met tederheid gebracht; ze was geen vrouw die woorden of gebaren verspilde. Als persoonlijkheid beschikte ze over een harde scherpzinnigheid; hij besefte niet hoe erg ze hem aangetrokken had omdat ze het tegenovergestelde van Eileen was.


  ‘Ik moet bedenken wat ik allereerst kan doen, ’ zei hij. ‘Hoe ik het aan de raad van bestuur zal moeten uitleggen. Verdomme, ik kan het niet uitleggen! Het moet allemaal zo geheimzinnig gebeuren. ’ Hij keek naar haar op. ‘Hoe kan ik mijn maatschappij zonder opgaaf van redenen uit Iran terugtrekken? Tien miljoen gespendeerd aan exploratie. Zes maanden van verdomd hard werken en onderhandelen. Een potje op het vuur met Tokio. Een grote doorbraak in de olieprijzen! Ik ben jegens de raad van bestuur verantwoordelijk - en jegens de aandeelhouders. Om nog maar niet te spreken van andere belangen! ’


  ‘Je kunt weigeren op de voorwaarden van Khorvan in te gaan, ’ bracht ze hem onder ogen. ‘Zonder Japan zou je toch niet met Imsjan door kunnen gaan. ’


  ‘En die schurk het laten winnen, ’ schamperde Logan. ‘Hem ons het gras voor de voeten weg laten maaien. ’


  ‘Ik weet dat je niet zult willen toegeven. ’ Janet stond op en schonk een glas voor zichzelf in. Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Op het ogenblik zie je geen enkel alternatief. Als je niet doet wat die mensen willen zullen ze Eileens vingers afsnijden en je die een voor een toesturen. Dat is de feitelijke bedreiging, hè? ’


  ‘Ja, ’ zei Logan. Hij boog een ogenblik het hoofd. ‘Ja. Daar kan ik niet tegenop. ’


  ‘Het zou voor mij ook onmogelijk zijn, ’ zei ze rustig. ‘Behalve het feit dat ik niet geloof dat ze het zullen doen. ’


  Het was erg stil in de kamer, waar alleen het gezoem van de airconditioning hoorbaar was. Logan keek naar haar. Ze was erg bleek en het zilverachtig geverfde haar benadrukte dat nog. Ze nam teugjes van haar whisky.


  ‘De mensen die Eileen ontvoerd hebben houden zich niet met dergelijke dingen op, ’ zei ze. ‘Het zijn fanatici; ze zijn volkomen meedogenloos en het kan hun niet schelen of ze gedood wordt. Ik zal geen ogenblik bestrijden dat als je weigert te doen wat ze willen, Eileen wordt vermoord. Maar ik geloof niet dat ze ooit een slachtoffer verminken, of dat ooit zullen doen. Het Westen van de olievelden van Imsjan vandaan houden is een grote politieke strategie, die op hoog niveau is beraamd. Dit is niet zo maar een revolutionaire groep die een aanval op een kibboets leidt. Dit is de Arabische wereld, gesteund door de Russen. Ze kunnen Eileen iets dergelijks niet aandoen, en wel met het oog op de wereldopinie. Denk je eens in als een dergelijke gruweldaad bekend zou worden... Het is zuiver bluffen, liefste. Neem een besluit, maar houd met deze bedreiging geen rekening. Homsi heeft dat alleen maar gezegd om je bang te maken. ’ Ze ging weer zitten.


  ‘Wat raad je me aan? ’ Hij stelde de vraag langzaam. Ze was praktisch en kon helder denken. Hij had van haar kunnen verwachten dat ze een onpersoonlijk standpunt zou innemen.


  ‘Ik zou je geen raad durven geven, ’ zei ze. ‘Hoe zou ik dat kunnen? Als ik je zou aanraden hard te zijn zou ik aan mezelf kunnen denken. Dat zou je me nooit vergeven. Dat weet ik. ’


  Hij ontkende het niet. Hij wachtte. Misschien voelde ze wel dat op dit ogenblik alles voor hen in de waagschaal lag.


  ‘Zo? Wat zou je dan zeggen? ’


  ‘Je moet niet kwaad op me zijn, ’ zei Janet. ‘Ik probeer je alleen maar te helpen. ’


  Tot zijn verbazing wendde ze zich af en begon te huilen. Hij liep naar haar toe.


  ‘Het is zo afschuwelijk, ’ zei ze. ‘Zo vreselijk voor je, dit onder ogen te moeten zien... ’


  ‘Ik moet ze morgen mijn antwoord geven, ’ zei Logan. ‘Het zal ja moeten zijn. Dat zal me tijd geven erover na te denken. ’ Hij stond op en kwam met twee sigaretten terug. Hij bukte zich rokend naar voren. Hij had Janet nog nooit zien huilen; het luchtte hem op. Op dat ogenblik voelde hij zich in staat, zonder overdreven schuldgevoelens, over zijn vrouw te spreken.


  ‘Je zou het niet durven riskeren naar de politie te gaan, Interpol? Die zouden toch zeker naar haar kunnen gaan zoeken zonder dat het verhaal uitlekte? ’


  ‘Ik heb dat aan James voorgesteld, ’ zei Logan. ‘Hij zei dat het te gevaarlijk was. Hij stelde dat ik open kaart met hen zou moeten spelen als ik haar vrij wilde krijgen. Weet je dat hij verliefd op haar is? ’


  ‘Dan moet je daar ook rekening mee houden als hij je advies geeft, ’ zei ze. ‘Hij kan alleen maar aan Eileen denken, niet aan jou of aan de maatschappij. Liefste, er is nog een vreselijke mogelijkheid die je onder ogen zult moeten zien, vóór je iets drastisch gaat doen. ’


  ‘Dat haar al iets overkomen is? ’


  ‘Nee. ’ Janet schudde het hoofd. ‘Nee. Ik ben er zeker van dat ze in leven is. En waarschijnlijk heel goed wordt behandeld. Waar ik bang voor ben is dat als je aan hun eisen toegeeft en uit Imsjan weggaat, ze hun deel van de overeenkomst niet zullen nakomen. Dan hebben ze wat ze willen en er moeten geen getuigen zijn die zouden kunnen vertellen wat er is gebeurd. Of die hen zouden kunnen identificeren. Daar zijn ze echt bang voor. ’ Ze boog zich naar hem toe. ‘Ik zou alles willen doen om Eileen te helpen, ’ zei ze. ‘Maar ik kan niet zien hoe ze haar ooit kunnen laten gaan. ’


  ‘Wat je daar zegt, ’ mompelde Logan, ‘betekent dat ik Imsjan voor niets weg zou kunnen gooien, dat ik de Arabische extremisten in de kaart zou spelen door de Europese belangen te saboteren, mijn maatschappij de das omdoen en uiteindelijk mijn carrière opofferen, terwijl Eileen toch vermoord zou worden. Denk je dat werkelijk? ’


  ‘Ja, ’ zei ze, ‘ik ben bang dat het zo is. Ik ben bang dat zij een verloren zaak is, Logan. Het is iets vreselijks, het ergste waarmee ik ooit in mijn leven ben geconfronteerd, maar ik geloof dat je haar niet terug zult zien. ’


  De telefoon belde. Ze stond op om die op te nemen.


  ‘Ja, ’ zei ze. ‘Hallo, James - ja, hij is hier. ’ Ze bedekte het mondstuk. ‘Hij wil met jou praten. ’


  ‘Zeg hem hierheen te komen, ’ antwoordde Logan. ‘Hij kan maar het beste van de toestand op de hoogte zijn. Hij moet met Homsi onderhandelen als ik in Japan ben. ’


  Ze hield de telefoon nog bedekt.


  ‘Je gaat dus toch? ’


  ‘Ja, ’ zei Logan.


  Ze sprak daarna met Kelly.


  ‘Kom naar het hotel, ’ zei ze. ‘Logan wil je spreken. ’ Toen tegen Logan: ‘Wat ga je hem in godsnaam vertellen? ’


  ‘De waarheid, ’ antwoordde Logan, ‘dat Imsjan de losprijs is. En hij moet ze aan de praat houden terwijl ik weg ben. Dit is niet een besluit dat je zo maar opeens kunt nemen. Er staat te veel op het spel. Afgezien nog van Eileen. ’


  ‘Je zult lief voor me zijn, ’ fluisterde Resnais. ‘Net zoals voor de Amerikaan. ’


  De vrouw onder hem was zo bang dat hij haar verkeerd begreep. Hij nam zijn hand van haar mond en scheurde de dunne onderjurk kapot.


  Madeleine was Peters tegemoet gegaan toen hij uit de auto stapte. Hij was geïrriteerd, maar hij wist zich te beheersen. Hij zag dat ze naar de doos met het etiket van de boetiek keek, maar ze zei niets. Ze legde een hand op zijn arm om hem tegen te houden, en hij besloot die niet af te schudden. Hij had beloofd eerlijk te zijn.


  ‘Wees niet kwaad op me, ’ smeekte ze. ‘Het spijt me van gisteravond. En van vandaag. Ik wil geen ruzie met je hebben. Kom naar onze kamer. Laat ik het goed maken. ’


  Ze waren het huis binnengegaan; het was er koel en wit na het felle licht buiten.


  ‘We moeten eens praten, ’ zei Peters. ‘Waar is Resnais? ’


  ‘Dat weet ik niet, ’ zei ze. ‘Die ligt waarschijnlijk ergens in de schaduw te slapen... ’


  De kreet klonk zwak, maar was duidelijk hoorbaar, en werd uit zuivere angst gedurende een paar seconden scheller. Toen hield de kreet op. Peters smeet het meisje opzij en holde de trap op. Met één duw ontdekte hij dat de deur van Eileens kamer op slot was. Hij deed een stap achteruit en smeet zich met zijn volle gewicht ertegenaan. Het slot sprong open. Hij zag Resnais van het bed opstaan en hij was bij hem, voor de Fransman overeind stond. Peters greep hem met zijn linkerhand vast, terwijl hij hem met zijn rechter aan de zijkant van het gezicht raakte. Resnais viel achterover, kwam terecht op een stoel die onder hem versplinterde, waarna hij over de grond rolde. Peters trok hem overeind; Resnais’ lip was gebarsten en er stroomde bloed uit. De Amerikaan sloeg hem nog eens. Daarna sleepte hij hem naar de deur en smeet de ander de gang op. Hij riep om Madeleine. Ze kwam de trap ophollen. Hij zag de doodsangst op haar gezicht en hij begreep dat zij een rol bij de verkrachting had gespeeld. Zij kromp in elkaar toen hij naar haar toe liep. ‘Breng hem naar beneden voordat ik hem vermoord! ’ beval Peters. Toen trapte hij de kapotte deur dicht en liep naar het bed.


  Niemand had Eileen ooit pijn gedaan, ze had geen ervaring met geweld. Het was ondenkbaar dat een man haar neerdrukte en haar vreselijk pijn deed. Hij had haar kleren van haar afgerukt en haar aangerand. Als Peters de kamer niet was binnengestormd, zou de Fransman haar verkracht hebben. De schok was vreselijk. Ze kon Peters maar vaag zien terwijl hij zich over haar heen boog. Ze lag hevig te beven en ze reageerde zuiver instinctmatig. Ze sloeg haar armen om zijn hals en hield hem met al haar kracht vast terwijl ze hysterisch begon te huilen. Hij tilde haar op en droeg haar naar de kamer die hij zelf in gebruik had. Hij legde haar op het bed en ging zitten wachten tot haar aanval van hysterie zou wegebben. Hij kon haar lichaam voelen trillen.


  ‘Kalm nu maar, ’ suste hij. ‘Het is allemaal voorbij. ’


  ‘O, god, ’ fluisterde Eileen. ‘Laat me niet alleen... alstublieft... Laat me niet alleen... ’


  ‘Dat doe ik toch niet, ’ zei Peters. ‘Vertel me wat er is gebeurd. ’


  ‘Ik lag te slapen, ’ vertelde ze. ‘Toen ik wakker werd zat hij op het bed. Hij had zijn hand op mijn mond gelegd. Hij vroeg me of jij met me sliep. ’


  Ze sloot een ogenblik de ogen en opende ze toen wijd, alsof ze Resnais zag en niet hem.


  ‘Ik wilde niet ja zeggen, ’ fluisterde ze. ‘Hij wilde dat ik het bevestigde, hij deed me pijn. Hij bleef maar doorgaan met me pijn te doen - op mijn borsten. Ik kon niet schreeuwen. ’ Peters trok het laken omlaag. Ze had kleine borsten, mooi gevormd. Ze begonnen paarse plekken te vertonen door kneuzingen. De pijn moest ondraaglijk zijn geweest.


  ‘Ik heb het niet gezegd, ’ zei Eileen. ‘Ik wilde het niet. Toen zei hij dat hij me, als ik het jou vertelde, zou vermoorden. Hij was van plan me te verkrachten... ’


  ‘Was Madeleine bij hem? ’ vroeg Peters. ‘Of Ahmed? ’


  ‘Nee. Hij was alleen. Ik kan niet ophouden met beven. ’


  ‘Je hoeft nu niet meer bang te zijn, ’ zei hij.


  Ze zag er erg bleek uit. Ze was erg geschrokken en de rillingen die ermee gepaard gingen deden het bed trillen. Resnais had haar gemarteld om hem te kunnen belasteren. Hij kon zich voorstellen wat hij met haar borsten had gedaan terwijl hij haar mond gesloten hield. Hij trok het laken omhoog en bedekte haar.


  ‘Waarom heb je niet gezegd wat hij wilde horen? ’


  ‘Omdat het niet de waarheid is. We hebben dat niet gedaan. ’ ‘Nee, ’ zei hij, ‘we hebben dat niet gedaan. Ik zal een glas cognac voor je halen en wat ijs om op je borsten te leggen. Dat zal de pijn wat minder maken. ’


  Hij liep naar de deur en riep om Ahmed. Ze hoorde hem in het Arabisch bevelen geven. De man kwam vlug naar boven met een glas cognac en wat ijsblokjes die in een handdoek waren verpakt. Peters nam het laken dat haar bedekte weer weg. Ze deed geen poging hem te weerhouden. Ze bleef stil liggen kijken hoe hij de handdoek over haar borsten bond. Hij tilde haar omhoog terwijl zij van de cognac dronk. Hij had Andrew Barnes te midden van de in de lucht hangende kruitdamp in zijn armen gehouden, in het stof en vuil van het universiteitsterrein van Kent State, terwijl de menigte op de vlucht sloeg om zich het leven te redden.


  Er was geen vergelijking mogelijk met de dode leraar en Eileen Field; ze hadden niets met elkaar gemeen, behalve hun beider moed en het feit dat beiden slachtoffer waren. Wat hij op dat ogenblik voor haar voelde was een ramp en dat wist hij. Vanaf het ogenblik dat hij haar naar de villa had gebracht, had hij getracht haar niet als mens te zien. Vooral niet als vrouw. Als Resnais niet de vrouw in haar had aangevallen, zou hij daar misschien in geslaagd zijn.


  ‘Blijf maar rustig liggen, Eileen, ’ zei hij. ‘Ik ga naar beneden om met die schurk af te rekenen. ’


  Het was de eerste keer dat hij haar naam gebruikte.


  Alles wat Logan zei was verstandig. James kon de logica niet ontkennen; hij zat in de suite in het Hilton whisky te drinken en te luisteren naar Logan die een uitgebreide verklaring gaf van wat de voorwaarden voor Eileens vrijlating inhielden. Janet Armstrong nam niet deel aan het gesprek, maar terwijl James naar de argumenten luisterde herkende hij er toch haar ijskoude redenering in. Een gemakkelijke houding om aan te nemen, terwijl Eileen Fields leven op het spel stond. Maar ze was tactvol genoeg geweest om zich als toeschouwer op de achtergrond te houden.


  De terugtrekking van de maatschappij uit Imsjan was geen besluit dat Logan door persoonlijke motieven kon nemen, hoe sterk die ook mochten zijn. De gevolgen ervan, op velerlei gebied, moesten overwogen worden.


  James zat daar maar te wachten. Logan zag er grauw uit en aanmerkelijk ouder. James hoopte dat hij zich even beroerd voelde als hij eruitzag.


  Imsjan was niet van levensbelang voor Imperial Oil. Ondanks de verlaging van de olieprijs zou de greep die de Arabieren op de olie voor de westerse wereld hadden niet ongedaan gemaakt kunnen worden voordat er olie uit de Noordzee gehaald en er andere energiebronnen aangeboord werden. De politieke kant ervan was veel belangrijker dan het verkrijgen van rechten op een groot olieveld voor de maatschappij, of Fields betrokkenheid erbij. Deze overwegingen speelden geen rol tegenover de bedreiging waaraan Eileen blootstond.


  James keek naar hem terwijl hij deze woorden sprak en geloofde hem niet. Hij was niet eerlijk, omdat hij zich vrij trachtte te pleiten. James zette zijn glas whisky neer.


  Als Imsjan door de Russen in exploitatie zou worden gebracht zou dat een groot politiek verlies voor het Westen betekenen.


  ‘We hebben geen garantie dat de Fransen en de Duitsers het niet zullen krijgen, ’ zei James, hem onderbrekend. ‘De sjah wil de Russen niet, dus is alleen Imperial Oil de verliezer. Dat is wat je in feite bedoelt. ’


  ‘Wees alsjeblieft redelijk, James. ’ Janet sprak voor het eerst. ‘Logan zal Eileen niet in de steek laten. Dat zou hij nooit doen. Hij probeert alleen maar een soort compromis te vinden. Hij heeft ook nog andere verantwoordelijkheden. Die hebben we allemaal. ’


  ‘Dat kun je nou wel zeggen, ’ zei James, ‘maar je weet best dat er geen compromis met deze terroristen te sluiten valt. Je tracht je alleen maar te rechtvaardigen voor het geval ze Eileen zullen vermoorden. Imperial Oil kan me gestolen worden, net als de economische situatie of wat dan ook. ’ Hij wendde zich tot Logan Field. ‘Ik beloof je één ding, ’ zei hij, ‘als jij Eileen laat sterven, zal ik ervoor zorgen dat de waarheid bekend wordt. Ik denk niet dat er daarna nog veel deuren voor je zullen openstaan. Voor geen van jullie beiden. ’


  Hij was op weg naar de deur toen Logan voor hem ging staan.


  ‘Een ogenblikje, ’ verzocht hij. ‘Goed, ik zal aan hun eisen voldoen. Ik zal me uit Imsjan terugtrekken. Ik zal me van de gevolgen niets aantrekken. Europa is onbelangrijk, de maatschappij is onbelangrijk, niets is belangrijk, behalve dat Eileen levend vrijkomt — waar of niet? ’


  ‘Zo is het, ’ zei James verbitterd.


  ‘En dan vermoorden ze haar toch nog. Heb je daaraan gedacht? ’


  ‘Dat zullen ze niet doen, ’ wist James. ‘Ze houden zich aan hun afspraken. ’


  ‘Niet op dit niveau, ’ stelde Janet achter hen. ‘Ze kunnen haar niet vrijlaten en die kwestie bekend laten worden. Daarom hebben ze ook op geheimhouding gestaan! De wereld mag niet weten dat het Westen zijn olie door chantage is kwijtgeraakt. Ze zullen beloven haar in leven te laten en zodra de onderhandelingen volkomen afgebroken zijn, zullen ze de voornaamste getuige uit de weg ruimen. Volgens mij zullen ze het op een ongeluk schuiven. Dan zal niemand Logan geloven, zelfs al zou jij trachten de geschiedenis openbaar te maken. En laten we het onder ogen zien - het zou onzinnig zijn. Als Imsjan verloren raakt en Eileen dood is, zou Logan zijn reputatie voor niets hebben vernietigd. De mensen zouden denken dat hij een uitvlucht zocht om het verlies van de overeenkomst goed te praten. ’


  ‘Wel verdomme, ’ zei James langzaam, ‘jij hebt wel een lief karakter. ’


  ‘Ik ben in staat helder te denken, ’ zei ze, ‘omdat, je kunt het geloven of niet, ik er niet emotioneel bij betrokken ben. Jij en Logan zijn dat wel. Volgens mij bestaat de enige hoop die je kan koesteren om haar levend terug te zien in de mogelijkheid de politie in te schakelen. En intussen Homsi aan het lijntje houden. Dat raad ik Logan aan. ’


  ‘Ik ga morgen naar Japan, ’ zei Logan.


  ‘Om over die lening te onderhandelen, ’ wist James. ‘Om het ondanks alles toch door te zetten. ’


  ‘Om die verdomde mogelijkheid open te houden, ’ schreeuwde Logan opeens tegen hem. ‘En om te zorgen dat het er goed uitziet. Als ik die overeenkomst laat schieten, zal ik dat doen als ik terugkom. En nou moet je maar eens ophouden met mij en Janet uit te schelden. Jij gaat morgen met Homsi praten. Zeg hem dat ik van plan ben de besprekingen met de regering van Japan af te breken. Intussen kan hij met jou contact houden. En geef hem de verzekering dat wij ons zullen terugtrekken. Overtuig hem daarvan. Probeer een datum vast te stellen voor haar vrijlating. Blijf praten. ’


  ‘En de politie? ’ vroeg James. ‘Als je die erbij haalt is het afgelopen met haar. Maar dan is je reputatie behouden. Dan kun je de held uithangen, die geprobeerd heeft zijn vrouw uit handen van haar ontvoerders te halen, terwijl je weet dat het eerste woord dat erover uitlekt voor haar de dood betekent. Verdomd handig, Janet. Daar had ik nog niet aan gedacht! ’


  Logan maakte de deur open.


  ‘Verdwijn! ’ commandeerde hij.


  Toen James Kelly was weggegaan liep ze naar hem toe.


  ‘Ik bedoelde het niet zo, ’ zei ze. ‘Je moet me geloven. ’


  ‘Ik weet het, ’ zei Logan. ‘Je probeert je best te doen. Jezus, ik ben nog nooit in mijn leven zo moe geweest! ’ ‘Ga naar bed, ’ ried ze hem. ‘We hebben morgen een lange reis voor de boeg en je moet uitgerust zijn. Ik geloof dat ik beter hier kan blijven om een oogje op James te houden. Ik vraag me af hoe lang die affaire al gaande is. ’


  ‘Wat voor affaire? ’ informeerde Logan. ‘Wat bedoel je verdomme? Eileen is achter mijn rug nog nooit met iemand naar bed geweest. ’


  ‘Als jij het zegt. ’ Janet haalde haar schouders op. Ze waren in de slaapkamer waar hij zijn das uittrok. ‘Maar ik zie niet in waarom jij je er iets van zou aantrekken als het wel zo was. ’


  Logan gaf geen antwoord. Hij schopte zijn schoenen uit en liet zich op het bed vallen om te proberen te gaan slapen. Een affaire met James Kelly. Janet had gelijk. Er was geen reden waarom hij het zich zou aantrekken als het wel zo was. Maar toch deed hij dat. Het duurde lang voordat hij in slaap viel.


  Resnais had zijn revolver geladen en wachtte op Peters. Madeleine was bij hem. Ze had de bloeding gestelpt, hem geholpen zich wat op te knappen en had een glas cognac voor hem ingeschonken. Hij zat in de zitkamer, het gezicht naar de deur. Het meisje stond naast hem. Hij had geweigerd haar advies te aanvaarden en met de auto weg te gaan, het aan haar overlatend met Peters te praten. Het was een moedig aanbod en ze steeg in zijn achting, omdat hij wist dat ze bibberde van angst voor wat de Amerikaan haar zou kunnen aandoen. Ze had een hemd over haar bikini aangetrokken, omdat ze voelde dat als hij haar half naakt zag, hij nog kwader op haar zou worden.


  ‘Als hij naar beneden komt en iets van plan is, ’ zei Resnais, ‘schiet ik hem neer. Blijf dus uit de buurt. ’


  ‘Luister. ’ Ze knielde vlug naast hem, terwijl al haar vrouwelijke instincten om te overleven op de voorgrond traden. ‘Luister, we kunnen ons niet veroorloven dit uit te vechten. Je hebt je als een krankzinnige gedragen, goed, hij heeft je op je donder gegeven! Vanaf het ogenblik dat die meid hier gekomen is heeft ze tussen ons in gestaan. Daar moet nu een eind aan komen. We hebben een taak te verrichten, Resnais, en in plaats van onderling verdeeld te zijn moeten we daaraan denken. Peters zal je niet weer aanvallen. ’


  ‘Dat kan hij beter ook maar niet proberen, ’ zei de Fransman. Zijn mond was stijf en opgezwollen. Praten veroorzaakte hem pijn. Hij greep de revolver vast en verborg die opzij van het kussen. Hij wachtte bevend en woedend als een gewonde kat. Als jongen had zijn vader hem afgeranseld, omdat hij lui was en stal. Omdat hij klein was en in een harde omgeving opgroeide, was hij altijd het doelwit van vechtersbazen geweest. Op twaalfjarige leeftijd had hij geleerd een mes te gebruiken en er was maar weinig voor nodig om hem woest te maken. De overgang van kruimelmisdrijven tot terrorisme op grote schaal was niet zozeer een politieke keus als een natuurlijke aantrekkingskracht tot het centrum van geweld.


  ‘Ik zal hem vermoorden, ’ herhaalde hij, hopend er een excuus voor te kunnen vinden.


  Ze hoorden Peters via de trap naar beneden komen, roepend om de Algerijn. Ze hoorden hem de man zeggen naar boven te gaan en de wacht te houden voor de kamer van de gevangene. Toen kwam hij binnen. Hij verwachtte dat de Fransman gewapend zou zijn. Hij kon uit Resnais’ positie in de stoel, de rechterhand naast zich verborgen, zien dat hij een wapen bezat. Peters keek even naar hem en vervolgens naar Madeleine. Hij liep naar een tafeltje, haalde een sigaret uit een albasten doos en stak die op. Hij richtte zich rechtstreeks tot Resnais.


  ‘Ik stuur jullie allebei terug naar Damascus. Ik geef jullie een kans die je niet verdient. Ik zal niet de reden ervan opgeven. Ik zal de boodschap vanavond doorgeven. Als een van jullie ook maar even in haar buurt komt zal Ahmed je een kogel in je lijf schieten. ’


  ‘Je kunt ons niet naar Damascus terugsturen, ’ zei Madeleine. ‘Dan willen ze er de reden voor weten. We zullen verdacht worden. ’


  ‘Dat is dan jammer, ’ zei Peters.


  ‘Schoft! ’ siste Resnais. ‘Je wilt haar voor jezelf houden, hè? Niemand in de buurt om het te zien. Jij zou niet meer aan deze opdracht mogen meedoen. ’


  Madeleine keek beiden aan. De ene was haar minnaar, de andere haar strijdmakker. Nu stond er veel meer dan persoonlijk belang op het spel.


  ‘Resnais heeft een fout gemaakt, ’ begon ze, ‘maar jij ook. Jij hebt het gaas van haar raam laten halen zonder een van ons, je kameraden, te raadplegen. Het stond Resnais niet aan en ik was het met hem eens. Hij ging naar boven om het te bekijken. Wat er daarna is gebeurd was waarschijnlijk haar schuld. ’


  Peters keek nu naar haar; nu was zij het die geen identiteit had.


  ‘Hij martelde haar, ’ zei hij, ‘om iets te bekokstoven waarmee hij mij te pakken kon nemen. Onze bevelen waren haar te beveiligen totdat we een andere opdracht zouden krijgen. Er mocht haar geen kwaad gedaan worden. Ze heeft me verteld dat je gedreigd hebt haar te zullen doden. Wat zou er dan van onze opdracht terechtgekomen zijn? ’


  ‘Laat het hem uitleggen, ’ zei Madeleine. ‘Alsjeblieft - we hebben samengewerkt en samen gevochten. Hij is onze strijdmakker. Hij heeft het recht een woordje te zeggen. ’ ‘Goed, ’ zei Peters. ‘Leg het dan maar uit. Maar neem eerst je hand van je revolver af. ’


  Resnais maakte geen beweging. Het Libanese meisje had gelijk en hij wist het. Haar smeekbede om een wapenstilstand deed hem niets, maar zijn instinct dwong hem toe te geven. Hij wilde niet teruggestuurd worden en de reden ervan moeten uitleggen. Ze zouden hem kunnen geloven, maar daarvoor bestond geen zekerheid.


  ‘Ik ben zelf naar boven gegaan om te kijken of dat raam wel veilig was, ’ zei hij. ‘Ze werd wakker en begon een scène te maken. Ik heb haar ruw aangepakt, maar ze vroeg erom. Voor jou is ze iets kostbaars. Voor mij is ze de vrouw van een kapitalistisch zwijn, en ik ben het die haar dood zal schieten als hij niet doet wat hem opgedragen wordt. ’


  ‘Laten we in godsnaam hiermee ophouden, ’ zei Madeleine. ‘Wie is die vrouw? Waarom betekent ze zoveel voor jou, Peters? Ik vraag dat niet voor mezelf - daar is het nu te ver voor. Ieder ogenblik kunnen we het bevel krijgen dat Resnais haar moet executeren. Wat zul jij zeggen als dat gebeurt? ’


  ‘Als het gebeurt, ’ verbeterde de Amerikaan haar, ‘zal ik het zelf doen. Voor wat mij betreft ben ik verantwoordelijk voor haar en staan jullie onder mijn bevelen. Jullie allebei! Ik heb geen persoonlijke interesse in haar, hoe dan ook. Maar jullie zijn niet te vertrouwen. Daarom moeten jullie vervangen worden. ’


  ‘Je begaat een vergissing, ’ zei de Fransman. Hij haalde zijn rechterhand omhoog en legde die zichtbaar op de armleuning van zijn stoel. Als Peters om vervanging zou vragen, zou het er voor hem erg slecht uitzien. Zijn klacht tegen de Amerikaan zou niet geloofd worden. ‘Ik heb er ook een begaan, ’ zei hij, ‘dat geef ik toe. Ik had haar niet moeten aanraken. Wacht tot morgen voor je iets doet. ’


  Peters doofde zijn sigaret.


  Madeleine zei: ‘Ik ga iets te drinken voor ons halen. ’ Ze liep naar de keuken en kwam terug met een fles wijn. Ze gaf Resnais een glas en daarna een aan Peters.


  ‘We zouden verenigd moeten zijn, ’ mijmerde ze. ‘We hebben onze gemeenschappelijke zaak uit het oog verloren. Laten we daar nu op drinken. ’


  Ze had een gevoel voor het theatrale, dat niet helemaal oosters was maar meer Duits. Ze koos de rol van katalysator en door deze toost maakte ze Peters beschaamd. Hij dronk, evenals de anderen. Hij beloofde niets. Hij liet hen buiten op het terras zitten. Voor hij kon beslissen wat hij met hen zou doen moest hij het eerst met zichzelf eens worden.


  Het was een mooie, warme avond; de hemel was roze en paars door de ondergaande zon. Hij zat over de zee uit te kijken; ver beneden zich hoorde hij het sissen en kolken van golven die zachtjes op de rotsen braken. Jarenlang had hij zich aan geweld overgegeven; het besluit dat hij na de dood van Barnes genomen had, gedurende de overval op de academie, was nooit in twijfel getrokken. De wereld was een opgezwollen kapitalistisch lijk. Er moest een begrafenis plaatsvinden vóór de herrijzenis. Hij had het op zich genomen te doden en hij was niet bang om te sterven. Hij herinnerde zich het verwijt van zijn moeder, tijdens een van die nutteloze scènes toen hij nog college liep. Hoe kon hij zich erop beroepen de mensheid lief te hebben, als hij niet in staat was van een ander menselijk wezen te houden? Ze hadden niets van zijn toewijding aan zijn leraar geweten. Ze hadden het, zoals altijd, over zichzelf. Hij voelde zich niet op zijn gemak nu hij daaraan terugdacht. Hij had zich volledig gegeven voor een hoger doel dan persoonlijke banden. Het lijden van de massa kon hem tot tranen toe bewegen. Bovendien hield hij zich nooit op met persoonlijke bruutheid. Dat was het wapen van de kapitalistische vijand: de met stokken zwaaiende oproerpolitie, de sadisten in uniform, de op hun sigaar kauwende generaals en gezichtloze bullebakken van de CIA. Zijn leven als volwassene was gewijd aan wraaknemen voor de moord op Andrew Barnes, in een kruistocht tegen onrecht en onderdrukking.


  Op de dag dat zij gevangen genomen werd, had hij een kogel in het achterhoofd van Eileen Field, kunnen schieten en er niet het minste schuldgevoel aan hebben overgehouden, omdat het een volkomen onpersoonlijke daad zou zijn geweest. Maar nu was het hem behoedende scherm weggenomen. Zij bezat een lichaam dat hij naakt in zijn armen had gehouden. Hij zou Resnais voor wat hij Eileen Field had aangedaan doodgeslagen hebben. Hij zat in het duister en trachtte te beredeneren wat er was gebeurd. Haar moed had indruk op hem gemaakt; het was daarna onvermijdelijk dat haar kwetsbaarheid hem had getroffen. Hij was in de val gelopen door een persoonlijke verstandhouding tussen hen te laten ontstaan; door met haar te spreken, in plaats van haar eten neer te kwakken en weer naar buiten te lopen; door de verantwoordelijkheid die ze hem die eerste ochtend toen ze tegenover hem in de kleine kamer stond, in de schoenen had geschoven. Het was allemaal duidelijk en logisch en hij kon geen excuus vinden voor de gang van zaken. En nu verlangde hij ook nog haar te bezitten. Hij vroeg zich af of ze dit zou weten, of ze gevoeld zou hebben, zelfs toen hij bij het raam met haar worstelde, dat zijn lichaam verraad pleegde en liefde met haar wilde bedrijven. Madeleine met haar sterke intuïtie had lang voordat hij het zelf besefte geweten wat eraan de hand was. Resnais was naar boven, naar Eileens kamer gegaan om het te bewijzen. Ze hadden tegen hem samengespannen omdat ze voelden dat hij niet langer te vertrouwen was. Nu wist hij zelfs niet meer of hij zichzelf kon vertrouwen. De wapenstilstand tussen hen was onecht, maar hij durfde hen niet naar Damascus terug te sturen. Het Centrale Comité zou een andere groep uit kunnen sturen om zich met Eileen Field te belasten. Dat kon hij niet riskeren. Ze moest niet aan iemand anders overgelaten worden. Hij kon haar tegen Madeleine en Resnais in bescherming nemen.


  Hij stond op en ging de villa weer binnen. Ze zaten op hem te wachten, terwijl ze het restant van de wijn opdronken.


  ‘Je hebt gelijk, ’ zei hij tegen Madeleine, ‘we zijn allemaal buiten ons boekje gegaan. We hebben een taak te verrichten, maar dat zal op mijn manier gebeuren. Ik ben verantwoordelijk voor de gevangene en niemand anders heeft zich met haar te bemoeien. Als dat begrepen is, kunnen we vergeten wat er vandaag is gebeurd. ’


  ‘Jij bent de baas, ’ mokte de Fransman.


  Madeleine knikte alleen maar. Peters bleef niet, hij ging naar boven. Het meisje keek Resnais aan.


  ‘Vertrouw jij hem? ’


  De aangesprokene schudde het hoofd. ‘Nee. Hij heeft ons niet naar Damascus teruggestuurd, omdat hij het niet durft. Hij is verliefd op die vrouw geworden en daardoor slap. We moeten hem goed in de gaten houden. ’


  Madeleine rekte zich uit. Ze draaide het lege wijnglas steeds maar rond. Ze keek Resnais aan.


  ‘Ik hoop dat de opdracht mislukt, ’ zei ze. ‘Ik hoop dat Logan Field de voorwaarden niet accepteert. Ik wil haar door jou zien doodschieten. ’


  ‘Als je dat echt wilt, chérie, moet je op één ding voorbereid zijn. Dan zal ik eerst Peters moeten doden. ’


  ‘Dat weet ik, ’ zei ze langzaam. ‘En als jij het niet doet, doe ik het wel. ’


  Eileen lag stil. Het deed haar zo veel pijn zich te bewegen dat ze haar armen niet kon optillen. De onmiddellijke reactie van de schrik was door de cognac tot stilstand gebracht. Ze beefde nog een beetje en de handdoek met ijs was een natte massa geworden die ze van zich af had gegooid. Het raam stond open en ze kon een klein balkon zien. Het was donker en de hemel was onbewolkt en stond vol sterren.


  Ze had lange tijd gehuild nadat Peters was weggegaan en ze hem de deur had horen afsluiten. Ze voelde zich ruw behandeld en vernederd en nog meer dan op welk ander ogenblik na haar ontvoering van de wereld verlaten. De dagen waren verstreken, eindeloos, zenuwslopend, zonder dat er iets gebeurde. Geen woord van Logan. Niets om haar te bevrijden. Alleen Peters die binnenkwam, of de Algerijn. Uur na uur van eenzaamheid, terwijl alleen hoop haar moreel ophield. En toen die explosie van geweld, die vreselijke pijn en die woeste seksualiteit. Als ze haar ogen sloot kon ze Resnais zich over haar heen zien buigen. Logan. Ze riep zijn naam hardop en verborg haar gezicht in het kussen. Waarom had hij haar niet geholpen? Waarom kreeg ze niets te horen, was er geen teken dat hij trachtte haar vrij te krijgen?


  James Kelly zou het losgeld betaald hebben. Als het James geweest was en niet Logan, zou ze al lang vrij zijn. Toen, in een wanhoop die alleen door shock en isolatie kan ontstaan, begon ze ook aan hém te twijfelen. Niemand wist wat er met haar was gebeurd en door hun zwijgen bewezen ze dat ze zich er niets van aantrokken. Ze hadden haar opgegeven. Ondanks de pijn in haar borsten hief ze zich op en keek naar het raam. De kamer lag aan dezelfde kant als die waarin zij eerder opgesloten was geweest. Het zou ook hier onmogelijk zijn naar beneden te klimmen. Als Logan haar niet kon redden moest ze ontsnappen. Ze moest een manier bedenken om uit de villa te kunnen komen. Peters zou haar niet helpen. Daar dacht ze zelfs niet aan. Ze wilde hem niet aan haar kant hebben. Ze was geschokt en schaamde zich over de manier waarop ze hem had toegestaan haar lichaam te behandelen. Ze gaf met afgrijzen toe dat ze, na die aanval van Resnais, geen kracht meer over had om zich tegen Peters te verzetten. En ze moest zich tegen hem verzetten. Ze moest de verleiding om toe te geven weerstaan. Ze moest zich niet op hem verlaten en van hem niet de bescherming verwachten die niet van buitenaf kwam. Het zou moeilijk zijn. Ze bleef luisteren of ze zijn voetstappen buiten de deur hoorde. Hij was haar enige vriend in een situatie die verschrikkelijk gevaarlijk was. Maar ze moest niet aan Peters denken als aan een vriend. Hij was een moordenaar, een terrorist, net als die anderen. Ze trok het dek over zich heen en huiverde ondanks de hitte. Toen ze de deur hoorde opengaan, sloot ze de ogen en dwong ze zich ertoe zich slapend te houden.
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  Logan vertrok om vier uur ’s middags naar Tokio. Het was een lange vlucht met tussenlandingen in Bangkok en Hong Kong. Hij had een tas vol papieren met betrekking tot Imsjan om zich bezig te houden en twee slaaptabletten die Janet hem had opgedrongen. Hij was niet van plan ze in te nemen. Hij had een afkeer van elk soort verdovingsmiddel en hij had op reis altijd kunnen slapen. Ze was met hem naar het vliegveld gereden, maar was in de auto blijven zitten. Hij wilde de aandacht niet op zijn vertrek vestigen. Hij was verbaasd en ontroerd geweest toen hij tranen in haar ogen had gezien bij het afscheid nemen. Ze waren elkaar in de crisis trouw gebleven en dat was belangrijk voor Logan. Hij had niet veel vertrouwen in verhoudingen die alleen maar goed konden zijn onder gunstige omstandigheden. Hij stelde haar nuchter gezond verstand op prijs en hij had haar sympathie nodig. Hij leunde achterover in de vliegtuigstoel en kwam tot de conclusie dat hij nog nooit zo veel van haar had gehouden als nu.


  Er werd champagne rondgediend. Hij sloeg die af en nam whisky, maakte zijn tas open en haalde de papieren te voorschijn. Hij had James Kelly opdracht gegeven contact met Homsi op te nemen, om het bewijs te eisen dat Eileen in leven was. Janet was van mening dat hij het juiste besluit genomen had; Kelly had naar hem gekeken als naar een moordenaar. Hoe het ook zou eindigen, de carrière van James Kelly bij Imperial Oil was afgelopen. Logan had niets tegen hem als employé. Hij had een schitterende en belangrijke rol gespeeld bij de onderhandelingen en door zijn persoonlijke invloed op de sjah de balans in het voordeel van de maatschappij doen uitslaan. Zijn contract zou beëindigd worden met een aanzienlijke compensatie. Maar voor Logan was hij als persoon onaanvaardbaar. Hij had dit besluit genomen, zonder het in verband te brengen met de opmerking van Janet over een verhouding met Eileen. Hij nam James zijn houding en zijn gebrek aan loyaliteit in verband met de belangen van de maatschappij kwalijk. Als het allemaal achter de rug was zou hij te horen krijgen dat hij kon verdwijnen.


  Allemaal voorbij. Logan had de eerste paragraaf van een memorandum tweemaal gelezen zonder zich maar op een enkel woord ervan te kunnen concentreren. Er ging iets kouds definitiefs uit van de manier waarop hij zich dat had voorgehouden. Janet hield vol dat er geen manier bestond om Eileen te redden. Hij twijfelde geen moment aan haar motieven. Ze was niet het soort vrouw dat hem zou beïnvloeden met de opzet een eerlijk oordeel te wijzigen. Ze geloofde dat zijn vrouw moest sterven, wat hij ook mocht doen. Kelly, die alles wat hij deed veroordeelde, was er zeker van dat Logan een keus kon maken.


  In een ogenblik van nogal pijnlijk inzicht begreep hij waarom Janet zo’n bron van troost voor hem was geweest. Ze ontkende dat hij een keus had en onthief hem van de verantwoordelijkheid. Hij wenste Imsjan niet te verliezen. Het was schijnheilig te doen alsof hij de grootste slag in zijn carrière zo maar teniet kon doen, dat hij de macht en de belangrijkheid die de exploitatie van het grootste olieveld hem in het Westen zou bezorgen, zo maar overboord kon gooien. Alleen de gedachte al het te moeten opgeven veroorzaakte hem zo’n geestelijke pijn, dat hij deze snel van zich af trachtte te zetten, wanhopig een alternatief zoekend. Er moest een manier zijn die niet op de ijskoude gevolgtrekking van Janet Armstrong zou neerkomen. Er moest nog hoop bestaan Eileen te redden en Imsjan te behouden. Hij wilde dat olieveld hebben, omdat hij de macht en het succes die eraan verwant waren wenste. Hij wilde het hebben, voor de maatschappij, die hij als een verlengstuk van zichzelf beschouwde en waarbij hij zich diep betrokken voelde. En het was niet schijnheilig te zeggen dat een gevoel van verantwoordelijkheid jegens West-Europa en zijn olieproblemen voor een groot deel van invloed waren op zijn overwegingen.


  Maar hij kon geen besluit nemen voordat hij er zeker van was dat Eileen nog in leven was. Hij boog zich weer over zijn papieren en dwong zichzelf tot concentratie. Toen de stewardess rond kwam met het cocktail-garnituur, was hij volkomen in zijn werk verdiept.


  Negen kilometer onder hem en driehonderdzestig kilometer in vogelvlucht van het vliegtuig verwijderd zat in een koffiehuis de broer van kelner Habib Ebrahimi somber te peinzen. Hij was een arm man die als belader op het vliegveld werkte. Hij tilde voor een armzalig loontje gedurende tien uur per dag zware kisten op; zijn rug was krom en pijnlijk en alleen de droom die hij met zijn broer deelde maakte het leven te midden van duisternis en armoe draaglijk. Gelijkheid voor allen, het eind van ellende en exploitatie. Hij was niet sluw zoals zijn broer. Hij stelde zich ermee tevreden te luisteren en te bewonderen. De betekenis van de boodschap van Habib was mooi en duidelijk. Maar Habib was dood, zijn vrouw was door de geheime politie meegenomen. Er bestond bij Habibs broer geen twijfel aan wie de dood bevolen had. Habib had dikwijls genoeg zijn verraad aan het volk te kennen gegeven. Khorvan, de verrader. Dat waren de woorden van Habib en zijn broer mompelde die als een gebed uit de koran.


  Eileen was enkele dagen, volgend op Resnais’ aanval, ziek geweest. Haar borsten zwollen op en ze kon door de pijn niet slapen. Shock had haar lethargisch gemaakt, ze had veel gehuild en zonder reden. Peters had haar een kalmeringsmiddel gegeven uit de voorraad medicijnen die in de villa aanwezig was. Zoals veel rijken was hun bemiddelde sympathisant een man met een zwaarmoedig karakter, zodat er medicijnen voor allerlei doeleinden waren.


  Er was geen aanwijzing dat ze naar het kleine kamertje teruggebracht zou worden; zoals ze had aangenomen keek ze van uit het venster pal omlaag, waardoor ze hier evenmin zou kunnen ontsnappen. Maar het was er luchtig en gezellig. Psychologisch bezien hielp haar nieuwe omgeving haar te herstellen. Tegen het eind van de week was ze weer op en aangekleed en voelde ze zich niet meer zo neerslachtig. Het was Peters opgevallen, zonder dat hij besefte dat haar motieven haar besluit tot ontsnappen waren. Dat besluit was gegroeid terwijl ze in bed lag, steeds afhankelijker van hem wordend en zenuwachtig als hij niet verscheen. Gedurende de paar dagen dat ze ziek was stuurde hij haar wijn bij haar maaltijden, en uit de keuze kon ze opmaken dat hij daar zorg aan besteedde. De tekenen waren duidelijk en af en toe maakte ze zich bezorgd over haar eigen gevoelens in verband met zijn veranderde houding jegens haar. Ze dacht er geen ogenblik aan hem te vragen haar te laten gaan. De afgesloten deur en de aandacht die er aan haar veilige opsluiting besteed werd deden haar beseffen dat dit toch nutteloos zou zijn. Ze wilde zich door een dergelijk verzoek niet blootgeven. En eigenlijk deinsde ze terug voor de weigering die erop moest volgen. Als ze zich aan zijn genade overleverde zou dat tegen een prijs zijn die ze niet wilde betalen. Afgezien nog van het verlies van haar zelfrespect. Ze moest het alleen voor elkaar zien te krijgen. En omdat ze ziek geweest was zou hij weleens minder op zijn hoede kunnen zijn.


  Hij kwam die morgen naar boven met een draagbaar bandopnameapparaat.


  ‘Je ziet er beter uit, ’ stelde hij.


  Eileen ontkende dat.


  ‘Ik voel me vreselijk. Ik snak naar wat frisse lucht. ’


  Hij zag hoe bleek ze er in feite uitzag. Hij besloot haar mee naar beneden te nemen en haar wat in de tuin te laten wandelen.


  ‘Ik wil dat je een boodschap aan je man stuurt, ’ zei hij.


  ‘Wat voor boodschap? Hebt u dan wat van hem gehoord? O, vertelt u het me toch! ’


  ‘Hij wil het bewijs hebben dat je in leven bent en dat je niets mankeert, ’ zei Peters.


  Hij had deze opdracht de vorige avond via de radio ontvangen.


  ‘Natuurlijk, ’ zei Eileen. ‘Wat stom van me dat ik daar niet aan gedacht heb. Hij is zakenman. Hij doet nooit iets zonder zakelijk onderpand. ’


  ‘Ga hier zitten, ’ verzocht hij, ‘en praat duidelijk in de microfoon. ’


  Ze haalde de schouders op. Hij had haar nog niet eerder verbitterd gezien.


  ‘Wat moet ik zeggen? Betaal ze alsjeblieft anders gaan ze me vermoorden? Dat weet hij al. ’


  Peters boog zich over haar heen. De radioboodschap die hij de vorige avond gekregen had, wees op minder zelfvertrouwen dat de vorige verslagen. Logan Field had geen haast. Hij had het laatste deel van de onderhandelingen met Homsi aan een ondergeschikte overgelaten. Hij wilde het bewijs hebben dat zijn vrouw in leven was voordat hij verdere stappen nam.


  ‘Hoor eens, ’ zei hij, ‘je krijgt nu de kans met hem te praten. Maak daar gebruik van. Het is voor je eigen bestwil. ’


  Ze was gaan zitten en klampte haar handen voor zich ineen. Ze keek naar hem op.


  ‘Ik ga niet smeken, ’ vertelde ze rustig. ‘En bovendien zal het niets uitrichten. Hij had het losgeld al betaald als hij werkelijk iets om me gaf. ’


  ‘Je vergist je, ’ zei Peters. ‘Zo eenvoudig is het niet. Het kan niet in een paar dagen geregeld worden. ’


  ‘Dan gaat het dus niet om geld? ’


  Hij aarzelde. Hij wilde dat ze de boodschap zou verzenden en deze zo aangrijpend mogelijk maken. Wat die schurk van een echtgenoot ook weerhield, een angstige smeekbede van haar zou daar misschien iets aan kunnen doen.


  ‘Nee, het gaat niet om geld. ’


  Hij zag haar op haar handen neerkijken en daarna haar blik op hem richten.


  ‘God sta me bij als het iets met Imperial Oil te maken heeft, ’ zei ze.


  Hij liet de band in het apparaat glijden.


  ‘Doe niet zo stom, ’ zei hij. ‘Geef hem een kans. Hij zal je terugkrijgen. Praat nu hierin, geef hem je naam en de datum. Maak er een persoonlijke boodschap van zodat hij zal weten dat die echt is. En wees in godsnaam niet zo trots! Dat kun je je niet veroorloven! ’


  Ze nam de kleine microfoon en hield die voor haar mond. Hij drukte op het knopje om het apparaat in werking te stellen. Ze deed wat hij haar gevraagd had: ze gaf haar naam en de datum op. Ze zei dat ze in leven was en goed gezond en ze vroeg hem ervoor te zorgen dat ze vrijgelaten werd, zodat ze naar Lucy zou kunnen teruggaan. ‘Ik wens jou en Janet het beste. ’


  Peters zette het apparaat stil.


  ‘Waarom heb je dat gezegd? Wie is Janet? Wat heeft het te betekenen? ’


  ‘Je hoeft geen achterdocht te hebben, ’ zei Eileen bedaard. ‘Het zal een bewijs zijn dat ik die boodschap stuur, dat is alles. ’


  ‘Het klinkt te koud. ’ Hij was geïrriteerd omdat ze zichzelf niet wilde helpen. ‘Ik zal het uitwissen en dan moet je het nog eens doen. Zeg hem dat je bang bent. Zeg hem dat je in gevaar verkeert. ’


  Ze stond op.


  ‘Ik heb je al gezegd dat ik niet ga smeken. Ik zal niets meer zeggen, ook als je dit uitwist. Hij weet heel goed wat me kan overkomen. Het is alleen heel goed mogelijk dat hij zich er niets van zal aantrekken. ’


  Peters pakte het apparaat op.


  ‘Goed, ’ zei hij, ‘zoals je wilt. ’


  Ze liep naar hem toe toen hij bij de deur was en raakte zijn arm aan.


  ‘Ik weet dat u probeert me te helpen, ’ zei ze. ‘Het spijt me. Ik geloof dat ik zo langzamerhand de hoop begin op te geven. Ik ben de laatste dagen erg bang geweest. ’


  ‘Dat komt door hetgeen er gebeurd is. ’ Peters was niet meer kwaad op haar. Ze zag er flets en ongelukkig uit. ‘Dat heeft je overstuur gemaakt. Je moet het vertrouwen in je man niet verliezen. Hij doet zijn best. ’


  ‘Ik ben hier aldoor opgesloten, ’ zei Eileen. Haar hart klopte erg snel. ‘Als ik maar een paar minuten naar buiten mocht. In de zon zitten... ’


  ‘Ik was van plan je te vragen met me naar de tuin te gaan, ’ zei Peters. ‘Als je me tenminste belooft geen gekke dingen te doen. ’


  ‘Ik zal niets doen, ’ zei ze. ‘Dat beloof ik. ’


  Ze bleven aan de achterkant van de villa, van de zee vandaan. Ze zaten in de schaduw van een pergola, die met klimplanten was* begroeid. Ze leunde achterover en keek naar het patroon van de bladeren boven zich, waardoor deeltjes zonlicht vielen. Hij zat naast haar. Ze hadden niets gezegd vanaf het ogenblik dat ze haar kamer verlaten hadden.


  ‘Dank u hiervoor, ’ zei Eileen.


  ‘Je had frisse lucht nodig, ’ zei hij. ‘Als je je verstandig gedraagt kun je hier iedere dag naar toe. ’


  ‘Hebt u ooit in de gevangenis gezeten? ’


  ‘Ja. Twee keer. ’


  ‘Het is een vreemde ervaring. Je voelt je volkomen afgesneden. Alsof er niemand in de wereld bestaat die zich er iets van aantrekt wat je overkomt. Voelde u het ook zo? ’


  ‘Nee, ’ zei Peters, ‘ik had vrienden. Ik wist dat ze me eruit zouden halen. ’


  Hij dacht aan de smerige cel in Santiago, waarin hij zonder proces, als van verraad verdacht, was opgesloten geweest.


  Een bomexplosie had hem bevrijd. Die avond dat hij op het politiebureau van Kent State was afgeranseld viel in een andere categorie. Hij wist wat Eileen bedoelde met zich geïsoleerd voelen, maar hij had dat nooit op die manier ervaren. Hij was al zeven jaar lang uit de maatschappij geïsoleerd.


  ‘Je hebt heel wat tijd om na te denken, ’ mijmerde ze.


  Hij leunde met halfgesloten ogen achterover in zijn stoel. Hij was dicht genoeg bij haar om haar te kunnen grijpen als ze een beweging maakte. Het was erg warm en slaap verwekkend onder het bladerdak. Een grote gele vlinder fladderde langzaam langs hen en maakte een draai in de lucht om op een hibiscus neer te strijken. Eileen keek ernaar. Ze kon tussen de bomen door de villa zien.


  Ze herinnerde zich dat ze bij hun aankomst hier een muur had gezien en het hek naar de weg vanwaar het slechts een korte rit naar de voordeur was geweest. Ze droeg de kaftan die Peters in Nice had gekocht. Onder de lange rok liet ze haar schoenen met de hoge hakken uitglijden. Toen ze door de tuin gekomen waren en ze naast Peters had gelopen, die haar arm had vastgehouden, had ze de weg naar het hek verkend. Ze had geen bepaald plan, alleen haar instinct vertelde haar dat ze deze kans moest waarnemen omdat er weleens geen andere meer zou kunnen komen. Op haar blote voeten kon ze hard lopen. Hij had geen revolver bij zich. Zijn nonchalante kleding, shorts en overhemd, maakte haar dat duidelijk. Als ze het hek en de weg kon bereiken... Ze was er zeker van dat er links op nog geen vijftig meter afstand een villa was.


  ‘Ik voel me slaperig, ’ zei ze.


  Hij draaide het hoofd naar haar om.


  ‘Ga je gang, ’ zei hij. ‘Het begint erg warm te worden. ’


  Ze sloot de ogen en ontspande zich. Haar arm lag dicht bij de zijne, de ligstoelen stonden naast elkaar. Ze liet haar arm in haar schoot glijden. Ze hield zich erg stil en hield de ogen gesloten. De poging was een marteling. Ze begon zachtjes voor zich heen te tellen, minuut na minuut. Toen ze een kwartier zo had geteld opende Eileen haar ogen wijd genoeg om een glimp van hem te kunnen opvangen. Hij lag achterover, zijn armen over de borst gevouwen, zijn hoofd van haar afgewend. Ze wachtte nog een paar minuten om hem gade te slaan. Toen liet ze een been opzij glijden en deed daarna het andere volgen. Een voet op de grond. Weer wachtte ze. Ze kon zijn gezicht niet zien, maar het leek of hij sliep. De stoel kraakte niet toen zij zich bewoog. Ze kwam voorzichtig overeind en keek doodsbang naar hem of hij misschien opeens zijn hoofd zou omdraaien en zou merken dat ze op het punt stond weg te hollen. Hij bleef stil liggen. Heel langzaam en voorzichtig drukte ze zich met haar handen omhoog tot ze half uit de stoel was en beide voeten op de grond stonden. Ze voelde zich alsof ze zou stikken, zo snel klopte haar hart. Hij scheen zwaar adem te halen, zijn houding in de stoel was volkomen ontspannen. Ze stond op de grond. Ze draaide zich om en holde naar rechts, naar de laan met bomen en de voorkant van de villa.


  Peters sliep niet echt. Hij dacht dat zij dat wel deed. Hij hoorde haar niet uit de stoel kruipen, hij was half in slaap, in die toestand waarin de geest niet reageert en het lichaam ontspannen is. Ze was bijna bij het hek toen hij zich omdraaide en zag dat ze weg was.


  In de oprijlaan lag grind dat scherp aan haar voeten aanvoelde. De oppervlakte was bovendien erg heet; terwijl ze voortholde voelde ze haar voeten branden. Ze hijgde naar adem, terwijl ze de zwakheid trachtte te overwinnen die door lange opsluiting zonder beweging veroorzaakt werd. Ze zag het hek voor zich. Nog vijfentwintig meter... Maar Peters was in uitstekende conditie. Hij holde als een hert en hij greep haar terwijl ze wanhopig aan het afgesloten hek rammelde en tranen over haar wangen stroomden. Ze begon hard te schreeuwen toen hij haar achteruit trok en klemde zich aan de staven vast. Hij hoorde een auto op de weg aankomen. Hij sloeg een hand voor haar mond en smeet haar uit het gezicht in de struiken. Daar hield hij haar tegen de grond gedrukt tot de auto voorbij was. Toen trok hij haar overeind. Ze stond verfomfaaid te huilen. Hij duwde haar terug naar de achterkant van de villa en naar binnen. Ze gingen naar boven en hij opende de deur, haar nog steeds vasthoudend. ‘Idioot, ’ siste hij. ‘Ik vertrouwde je. ’


  Ze draaide zich in de kamer om en keek hem aan. Het verwijt was opeens meer dan ze kon verdragen.


  ‘Ik moest het proberen, ’ zei ze. ‘Begrijpt u het dan niet? Hij zal u nooit geven wat u hebben wilt. Hij wil me niet terug hebben! ’


  ‘Kop dicht! ’ schreeuwde Peters tegen haar. Hij sloeg de deur achter zich dicht en kwam naar haar toe. Hij was kwaad genoeg om haar een klap te geven. ‘Kop dicht! ’


  ‘Vertelt u mij wat u gevraagd hebt, ’ smeekte Eileen. ‘Ik heb het recht dat te weten. ’ Het ogenblik van zwakheid was voorbij. Ze had nooit de kans gehad weg te komen. Hij had geweten dat het hek op slot was. ‘O, god, ’ zei ze. ‘Ik wou maar dat u er een eind aan maakte. ’


  ‘Je had daarbuiten vermoord kunnen worden, ’ zei Peters. ‘Als Ahmed of Resnais je gezien had, zouden ze je doodgeschoten hebben. ’


  ‘Dat zal toch wel gebeuren, dat weet ik. Daarom probeerde ik ook te ontsnappen. ’


  ‘Het zal niet gebeuren, ’ weersprak Peters. ‘Jij blijft dat maar volhouden. Ik weet dat hij het op zal geven. Er zal je niets overkomen. ’


  ‘Wat zal hij opgeven? ’ vroeg Eileen langzaam. ‘Wat hebt u Logan in ruil voor mij gevraagd? ’


  Hij had het haar niet willen vertellen; ze had er onwetend van moeten blijven. Maar hij begon zelf de hoop te verliezen, omdat zij zo wanhopig was.


  ‘Imsjan, ’ zei hij. ‘Hij moet zich uit de olievelden terugtrekken. Daarom duurt het zo lang. ’


  ‘Zo! ’ Ze wendde zich af en ging op de rand van het bed zitten. Ze streek haar haren naar achteren en er was een streep vuil op haar wang waar ze die tegen het hek had gedrukt.


  ‘Nu begrijp ik ook waarom u Lucy wilde ontvoeren. Hij zou het terwille van haar gedaan kunnen hebben. Maar u hebt het enige ter wereld van mijn man gevraagd dat hij voor mij niet zal doen. ’


  ‘Je bent zijn vrouw, ’ zei Peters. ‘Hij zal je niet laten sterven. ’ ‘Hij wil met iemand anders trouwen. ’ Haar stem was klankloos maar beheerst. ‘Ik kwam uit Teheran terug omdat hij me om echtscheiding gevraagd had. U hebt de verkeerde ontvoerd. ’


  Buiten konden ze een vliegtuig horen, het geluid klonk als van een woedende bij. Het was het enige geluid dat hoorbaar was.


  Hij staarde naar haar. Ze zat erg stil. De kaftan was gescheurd toen ze bij het hek met elkaar geworsteld hadden. Logan Field wilde scheiden. Ze hadden haar ontvoerd in plaats van het kind en ze was al die tijd als gegijzelde waardeloos geweest. Logan zou haar toch opgegeven hebben. Peters kon het niet geloven. Hij weigerde te accepteren wat ze hem vertelde. Ze zag er zo terneergeslagen uit zoals ze daar op het bed zat, dat het ondraaglijk was om aan te zien. Hij liep naar haar toe en pakte haar schouders vast.


  ‘Je vertelt toch geen leugens? Is dat de waarheid? ’


  ‘Janet Armstrong is zijn assistente, ’ zei Eileen. ‘Met haar wil hij trouwen. Ik heb haar in de boodschap genoemd. ’


  ‘O, verdomme! ’ Peters vloekte met een diepe stem. ‘O, verdomme, wat een rotzooi! ’ Hij hield haar zo stevig vast dat hij haar pijn deed.


  ‘Had me dat maar eerder verteld, ’ zei zij kalm. ‘Ik bleef maar hopen dat het om geld te doen was. Hij zou geld voor mij betaald hebben, dat weet ik. Maar nooit Imsjan. Het is het belangrijkste in zijn leven. Hij zou dat nooit voor iemand of wat dan ook ter wereld willen opgeven. Behalve dan voor Lucy. Maar nooit voor mij. ’


  Peters keek in haar opgeheven gezicht. Ze had een vuile veeg op de rechterwang en door tranen veroorzaakte vlekken rondom haar ogen.


  ‘Hoeveel mensen weten dit? ’


  ‘Alleen de directeur in Teheran. Ik heb het hem verteld voordat ik vertrok. ’


  Peters tilde haar van het bed af. Hij hield haar een beetje van zich af.


  ‘Als het niet algemeen bekend is komt het er ook niet op aan, ’ hield hij vol. ‘Field kan zich bedenken. Hij zou niet meer met zichzelf in het reine kunnen komen als hij je nu in de steek liet. We moeten blijven hopen dat hij toe zal geven. Zolang onze mensen het niet te weten komen... ’


  Als Damascus ontdekte dat ze voor hen van geen belang meer was wist hij wat het bevel zou zijn. Executie. Hij had zichzelf steeds voorgehouden dat als Field de voorwaarden zou accepteren, Eileen vrijgelaten zou worden, maar daar begon hij nu aan te twijfelen. Nu was haar leven geen cent meer waard. Hij trok haar opeens dicht tegen zich aan. Hij kuste haar niet, maar een ogenblik hief hij zijn hand op en streelde haar haren.


  ‘Ik kan je niet laten gaan, ’ zei hij langzaam. ‘Dat kan ik niet doen. Maar ik beloof je dat niemand je iets zal doen. Wat er ook mag gebeuren, ik zal ervoor zorgen dat je niets overkomt. Wil je me vertrouwen? ’


  Eileen leunde tegen hem aan. Ze was erg moe, alsof de kracht die ze gevoeld had om zich te verzetten, bij de poging tot ontsnapping, volkomen verbruikt was. Toen ze het hek had bereikt en gemerkt had dat het op slot zat, was dit het einde geweest. Zelfs voordat ze wist dat de prijs voor haar overleving iets was dat Logan Field nooit zou doen. De man die haar vasthield bekommerde zich om haar, wat haar man niet deed. Hij beloofde haar iets dat - ze wist dat - gelijk stond met verraad aan zijn vrienden en zijn politieke opvattingen. ‘Niemand zal je iets doen. ’ Bijna drie weken had ze zich verzet tegen de verleiding waaraan alle gevangenen blootstonden, namelijk een emotionele band aan te gaan met een gevangenbewaarder die vriendelijk voor hen was. Ze had angst, onzekerheid en aanranding kunnen doorstaan en toch haar moed en hoop weten te behouden. Nu was het enige dat ze kon voelen zijn kracht en de warmte van zijn lichaam. Hij wilde haar bezitten; ze kon de spanning in hem voelen groeien terwijl hij haar vasthield. Ze had geen vriend meer in de wereld behalve hem. De geestelijke en lichamelijke verleiding zich aan hem te geven was het sterkste gevoel dat ze ooit had gekend. Achter hem lag de buitenwereld. Zij had er geen contact mee. De buitenwereld was haar vergeten. Ze had in de villa gewoond, ingesponnen in haar isolement en gevangenschap, als een vlieg in barnsteen. Alleen Peters was werkelijkheid. Peters had haar gered van Resnais. Hij beloofde haar weer te zullen redden.


  ‘Ik zal het zo gemakkelijk mogelijk voor je maken, ’ zei hij. ‘Je kunt niet ontsnappen, dat weet je nu. Doe wat ik je zeg, dan zullen we maar hopen dat alles terechtkomt. ’


  Eileen hief het hoofd op en keek hem aan. De boodschap was duidelijk.


  ‘Ik moet naar beneden, ’ zei hij. ‘Ik moet de anderen niets laten merken. Ze mogen geen verdenking gaan koesteren. ’ Hij liep bij haar weg.


  ‘Kom terug, ’ fluisterde Eileen.


  ‘Alleen als jij dat wilt, ’ antwoordde Peters. ‘Je hoeft niet. Het maakt geen deel van de overeenkomst uit. ’


  ‘Dat heb ik ook nooit gedacht, ’ zei ze. En ze herhaalde: ‘Kom terug. ’


  Het feestje in de Franse ambassade werd gegeven om de bestorming van de Bastille te vieren De receptie werd in de tuin gehouden. James Kelly was vroeg gekomen; hij stond met enkele attachés van de Franse ambassade te praten. Hij had tijdens zijn opleiding bij buitenlandse zaken twee jaar een post in Frankrijk bekleed. Zijn waardering voor de Franse cultuur had hem veel vrienden bezorgd; van een van hen had hij een introductie voor de ambassadeur in Teheran gekregen zodra zijn aankomst in de Iraanse hoofdstad bekend was geworden. Hij was vroeg gekomen omdat hij het alleen in huis niet kon uithouden. Hij had Saiid Homsi die morgen ontmoet. Het rendez-vous had in de bazaar in Zuid-Teheran plaatsgevonden. Hij had met Homsi in een klein kantoortje achter in een van de winkels, waar koperwerk aan de toeristen werd verkocht, zitten praten. Hij had de eis van Logan overgebracht: bewijs dat Eileen nog in leven is of er zullen geen onderhandelingen over Imsjan meer plaatsvinden. Het onderhoud was kort en de Syriër bleek even glad en schijnheilig als tijdens zijn gesprek met Logan. Hij had zijn bezorgdheid over Logans reis naar Tokio uitgesproken, maar James had hem verzekerd dat deze uitsluitend ondernomen was om de onderhandelingen van zijn ondergeschikten te blokkeren. Hij voegde er nog een woordje aan toe dat hij zelf had bedacht. ‘Zeg tegen de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie dat ik er persoonlijk borg voor sta dat er in verband met Imsjan niets bereikt wordt. ’ De Syriër had even geglimlacht, waardoor enkele gouden tanden zichtbaar werden, alsof hij begreep hoe persoonlijk de motieven van James Kelly waren. James was naar kantoor teruggegaan en het was hem op de een of andere manier gelukt de dag door te komen. Hij had geen zin in werken, hij wilde hen allemaal bij elkaar roepen en zeggen dat de maatschappij niet met Imsjan zou doorgaan en dat ze konden gaan pakken en naar huis vertrekken.


  Hij vertrouwde Logan niet. Hij geloofde, volkomen onjuist, dat Janet Armstrong hem uit duistere motieven beïnvloedde en dat Logan het niet erg vond beïnvloed te worden. Hij kon de aarzeling aanvoelen, de nog openstaande optie die in Logans gedachten aanwezig was. Hij wilde dat olieveld hebben, hij had Eileen al verworpen voordat er sprake van een mogelijke keus was. Voor alles werd hij beheerst door een meedogenloze logica; zelfs zijn bewonderaars beschreven hem als een oereigenwijs mens, die zich als een kat van uit een bepaalde positie naar een andere kon verplaatsen als de situatie veranderde. Hij trachtte zich ervan te overtuigen, niet dat hij geen besluit ten gunste van Eileen zou kunnen nemen, maar dat het haar toch niet zou helpen als hij het wel deed. James hield niet van heftige emoties. Zijn karakter was standvastig en diep waar het vriendschap betrof en gereserveerd en ongeïnteresseerd als hij van iemand een afkeer had. Maar voor Logan kon hij alleen maar haat voelen.


  Hij nam een douche, verkleedde zich en ontvluchtte zijn huis en zijn martelende gedachten om in menselijk gezelschap vergetelheid te vinden en zich niet meer om Imperial Oil te hoeven bekommeren.


  De echtgenote van de eerste ambassadesecretaris stond met hem te praten. Zij was een charmante vrouw van achter in de dertig, geestig en beschaafd, eigenschappen die hem aantrokken. Ze was erin geslaagd hem aan het lachen te brengen en zich een beetje te ontspannen. Hij voelde dat iemand zijn elleboog aanraakte.


  ‘Goedenavond, mr. Kelly. ’


  ‘Goedenavond, kolonel. Is madame Ardalan bij u? ’


  De kolonel schudde het hoofd.


  ‘Helaas heeft ze koorts, hoewel niet van ernstige aard. Ze had zich er erg op verheugd hier vanavond te zijn. ’


  De tuin stroomde vol mensen. De Française verontschuldigde zich en James bleef met Ardalan alleen achter.


  ‘U ziet er vermoeid uit, mr. Kelly. Hebt u hard gewerkt? ’


  ‘Ja, tamelijk hard. Mr. Field wenst nu eenmaal spoed achter de zaken te zetten. ’ De kolonel bood hem een sigaret aan.


  ‘En hoe staan de onderhandelingen ervoor? ’ Hij keek heel even op terwijl hij de sigaret aanstak en zag het gezicht van Kelly van uitdrukking veranderen. Het was maar een glimp, een even samentrekken van de gelaatsspieren, maar het maakte hem duidelijk dat het antwoord niet de waarheid zou zijn.


  ‘Niet best, ’ zei James. ‘We maken er ons een beetje bezorgd over. ’


  ‘Het spijt me dat te horen, ’ zei Ardalan. ‘Mr. Field moet wel gespannen zijn. Ik heb gehoord dat hij erg enthousiast over dat veld is. ’


  ‘O ja. ’ De diplomatieke training van James was niet bestand tegen zijn doodsangst voor Eileen. Hij had er een afschuw van over het olieveld te moeten spreken, zodat hij zijn weerzin niet verborgen kon houden.


  ‘Vertelt u mij eens, ’ vroeg de kolonel, met een vriendelijke blik in zijn zwarte ogen, ‘is minister Khorvan daarvoor verantwoordelijk? ’ Hij hoopte dat Kelly niet zou liegen of zijn toevlucht nemen tot een vaag antwoord. Hij wist dat Khorvan geprobeerd had Imperial Oil dwars te zitten en alleen maar geweken was voor de directe bevelen van de sjah. Als de onderhandelingen op niets uitliepen, zoals Kelly insinueerde, zou Ardalan graag weten of dit de schuld van de minister was.


  ‘Nou, ’ aarzelde Kelly, ‘ik geloof dat ik daar niet verder op in hoor te gaan. Kan ik iets voor u te drinken halen, kolonel? ’ ‘Dat zou erg vriendelijk van u zijn. ’ De kolonel liep achter James aan toen deze op zoek naar een kelner ging. Daarna stonden zij samen champagne te drinken.


  Ardalan sloeg de Engelsman een tijdlang gade. Hij zag er niet zonder meer vermoeid uit, dat zou te weinig zeggend zijn. Hij zag eruit alsof hij dagenlang niet geslapen had en er was een gespannen, zenuwachtige trek op zijn gezicht als dat in rust was. Ardalan had een dergelijke onrustige trek op Logans gezicht waargenomen op de avond toen hij de Syriër ontmoette. Hij verwachtte niet dat James hem iets zou vertellen. Hij wilde alleen maar een bevestiging van zijn vermoedens hebben.


  ‘Is er behalve Imsjan nog iets anders waar mr. Field zich zorgen over zou kunnen maken? ’


  ‘Niet dat ik weet. ’


  ‘Zo, ’ zei Ardalan kennelijk teleurgesteld. ‘Vertelt u mij eens, heeft die Syriër hem weer benaderd? Dergelijke mensen kunnen erg hardnekkig zijn. ’


  ‘Nee. Beslist niet. Mr. Field zou zich niet met onwettige praktijken ophouden. Hij heeft dat erg duidelijk gemaakt. Ik zie dat de minister juist is gearriveerd. Wilt u me excuseren, kolonel? Ik moet even een woordje met hem wisselen. ’ ‘Natuurlijk. Mr. Kelly? ’


  ‘Ja? ’ vroeg James.


  ‘Als u ooit mijn hulp nodig mocht hebben, laat het me dan weten. ’


  ‘Dank u, ’ zei James. ‘Ik zal eraan denken. ’


  Ardalan zag hoe de ander zich een weg baande door de menigte in de richting van Khorvan. Hij bleef een ogenblik kijken, voordat hij zich omdraaide om met een andere bezoeker een gesprek te beginnen. De voorspelling die hij zijn assistent Sabet had gedaan bleek juist te zijn geweest: James Kelly had niets losgelaten, maar het was duidelijk dat hij en Logan Field iets te verbergen hadden.


  De tuin stond vol bomen en struiken. Het was vroeg op de avond en nog tamelijk licht, maar de struiken waren dicht genoeg om een man te verbergen. Tussen de schaduwen langs de muur van de tuin van de ambassade was beweging. Yoesef Ebrahimi was samen met het extra-personeel, dat gehuurd was om tijdens het feestje te bedienen, binnengekomen. Hij wist uit wat Habib hem verteld had, dat ministers naar buitenlandse ambassades gaan. Bovendien had een van de vrienden uit Habibs koffiehuis hem verteld dat Khorvan die avond de receptie in de Franse ambassade zou bezoeken. Alsof Habib uit het graf was opgestaan wist hij dat dit de plaats en de tijd waren om zijn wraak te voltrekken. De verrader en moordenaar zou in die prachtige tuin zijn, drinkend en pratend met de kapitalistische vijanden van zijn land. Habibs broer had twee uur lang, vóór de eerste gasten arriveerden, achter de struiken gehurkt gezeten. Hij zocht van uit zijn schuilplaats naar de minister. Hij voelde geen angst, alleen maar een drang die zo sterk was dat hij ervan beefde. Hij was een arm en zwak man, stof onder de voeten van de rijken en machtigen. Hij had zijn hele leven doorgebracht met vechten tegen de honger. Als hij sliep was dat door uitputting en om te ontvluchten aan de wreedheden van hard werken voor een slavenloon. Zijn broer Habib had hem beloofd dat dit alles zou veranderen. Hij had niet begrepen hoe, maar hij had het geloofd en hoop gekoesterd. Hij keek uit de struiken toe hoe Khorvan in zijn gezichtsveld kwam, onberispelijk in een aangemeten pak gestoken, diamanten in zijn manchetknopen. Het leek de broer van Habib of Khorvan door een aureool van bloed was omgeven. Yoesef richtte zich iets op en zijn rechterhand kroop onder zijn broekriem en raakte het handvat van een lang, scherp mes aan.


  De minister was slecht gehumeurd. Hij had zich de vorige dag niet goed gevoeld en zoals zo veel Iraniërs was hij doodsbenauwd om ziek te worden. Er was wel een tiental verklaringen voor zijn onwelzijn aan te voeren, maar zelfs de geruststellende woorden van zijn dokter hadden hem niet gekalmeerd. Hij zou er de voorkeur aan geven naar Londen te gaan voor medisch advies. De volgende dag zou hij een audiëntie met de sjah hebben en dat was al even verantwoordelijk voor de symptomen die hij voelde als iedere bacil die hij opgedaan zou kunnen hebben. De sjah wenste een verslag over de onderhandelingen met Imperial Oil. Hij stond op het punt de voorzitter van de raad van bestuur in audiëntie te ontvangen en hij verwachtte dat de minister hem alle details zou kunnen verschaffen. De voornaamste eigenschap die zijne keizerlijke majesteit had was de gave anderen te kunnen beoordelen. Khorvan mocht dan in staat zijn met succes James Kelly en Logan Field en zijn landgenoten om de tuin te leiden, hij kon niet hopen dat hem dat ook met de sjah zou lukken. De sjah wilde dat Imperial Oil de concessie kreeg, zij het onder de moeilijkste voorwaarden. Het was de proef op de vaardigheid van Khorvan Imperial in een positie te krijgen waarin de maatschappij onmogelijk op de voorwaarden van de Iraniërs kon ingaan, voorwaarden die de regering niet zou kunnen verzwakken zonder haar gezicht te verliezen. Deze manoeuvre tot stand te brengen was moeilijk genoeg, maar om dit met die harde en machtige Field te presteren was genoeg om iemand maagpijn te bezorgen. Khorvan nam een slokje van zijn orangejuice, hoewel hij de voorkeur aan genezingbrengende whisky zou hebben gegeven. Hij deed geen moeite zich met de andere gasten bezig te houden. Hij voelde zich niet verplicht zich sociaal te gedragen en toen Kelly naar hem toe kwam om met hem te praten deed hij alsof hij zijn aanwezigheid niet opmerkte. Er stonden vier mensen om de minister heen, twee van hen waren Fransen, een ambtenaar van de handelsafdeling van de Engelse ambassade en Kelly. Direct achter hem vormden de struiken een ondoordringbare duisternis. James had een paar minuten gewacht om zijn aanwezigheid kenbaar te maken en plotseling verloor hij zijn geduld. In dienst van zijne majesteits regering had hij slechte manieren en verveling verdragen, maar hij was Imperial Oil een dergelijke toewijding niet verplicht. Op het punt staand de minister de rug toe te keren, zijn gedachten afdwalend naar de verdwenen ‘kanonneerboot-diplomatie’ van de afgelopen jaren, nam een van de schaduwen plotseling vorm aan en verliet de bescherming van de struiken. Het werd een hurkende gestalte, met één arm omhoog. Voor Kelly besefte wat hij zag, sprong de schaduw in de richting van de minister.


  Khorvan sprak op het ogenblik dat het mes hem trof. Zijn glas viel en versplinterde, orangejuice vloog in het rond; hij slaakte een kreunende kreet en viel voorover. Kelly handelde instinctmatig en greep de aanvaller voordat deze de beschutting van de struiken had kunnen bereiken. Hij worstelde even met de kleine, magere man die naar hem schopte en hem probeerde te krabben, terwijl hij hem in dialect beledigingen naar het hoofd slingerde. Iemand in de menigte slaakte een kreet. De schok had de toeschouwers tijdelijk verlamd. Nu werd die verlamming door de kreet van de vrouw opgeheven. Een paar seconden later werd de aanvaller door andere handen vastgegrepen en op de grond geworpen. Kelly knielde naast de minister. Khorvan lag op de rug; een van de Franse ambtenaren had zijn jas opengemaakt en zijn das losgeknoopt. Khorvans hoofd rolde opzij. Er ontstond een haastige beweging in de menigte om hem heen en kolonel Ardalan knielde naast James. Hij draaide het hoofd van de minister naar zich toe. Het gezicht had een spookachtige kleur en de ogen keken omhoog. Hij legde een hand op de borst van Khorvan en draaide hem toen zacht op zijn zij. Er stak het handvat van een mes uit zijn rug onder zijn linkerschouderblad. Ardalan keek om zich heen.


  ‘De minister is dood, ’ zei hij. Hij stond op en ging naar de plaats waar de sluipmoordenaar lag, die neergedrukt op de grond door twee gasten werd vastgehouden. ‘Brengt u hem alstublieft naar de ambassade, ’ verzocht hij. ‘Mijn mannen zullen hem verwijderen. Ik verzoek iedereen die getuige van de moord is geweest met mij mee te gaan. Als de ambassadeur me wil toestaan van een kamer gebruik te maken... ’ De ambassadeur zelf bracht de kolonel naar het gebouw en stelde hem een kantoor ter beschikking. Het feest was voorbij en de gasten die de kolonel niet van dienst konden zijn gingen naar huis. James was de eerste om een verklaring af te leggen; er was geen verandering in de houding van Ardalan te bespeuren. Hij sprak zacht en beleefd, maar het was het hoofd van de gevreesde SAVAK die de vragen stelde, met het vriendelijke gezicht van de kolonel, als een soort rubber masker. James beschreef hoe de man uit de struiken te voorschijn was gekomen, had toegestoken en hoe hij hem had belet te ontsnappen.


  ‘Dat was erg moedig van u, ’ prees de kolonel. ‘Engelsen weten in noodtoestanden altijd hun hoofd te gebruiken. Zijne keizerlijke majesteit zal u dankbaar zijn voor het grijpen van de moordenaar. ’


  ‘Het was een grote schok, ’ zei James. Het was zijn eerste ervaring met een gewelddadige dood en hij walgde ervan. Even afschuwelijk was de glimp die hij van de moordenaar had opgevangen toen deze bij zijn haar een politieauto werd binnengesleurd. Er stond een trek van pijn en doodsangst op het gezicht van de man te lezen, die hem steeds bleef achtervolgen.


  ‘Wie was die man? Waarom deed hij het? ’


  ‘Dat zullen we spoedig weten, ’ zei Ardalan.


  James reed naar huis terug, langs een politiewacht die voor het huis van de ambassadeur was opgesteld, terwijl zich een kleine menigte bij de ingang had verzameld. Khorvan was dood. Het leek ongelooflijk; de overgang van leven naar dood was zo plotseling gebeurd, even vlug als de steek met een mes. Hij trachtte niet te denken aan hetgeen er met de moordenaar op het hoofdkwartier van de kolonel in Niavaran zou gebeuren.


  Hij ging naar huis, zei tegen zijn bediende dat hij niet zou eten en ging in de tuin bij de fontein zitten met een glas drank. Het was een warme avond, vol bloemengeur. De sterren stonden als diamanten op een lap fluweel boven zijn hoofd en de tere muziek van de fontein speelde bij zijn elleboog.


  Met Khorvans dood was het enige obstakel tussen Imperial Oil en Imsjan verdwenen. Hij vroeg zich af hoe lang het zou duren voordat het nieuws Logan in Tokio zou bereiken. Zolang Janet Armstrong nodig had om het hem te seinen. Hij bleef zitten, zijn drank vergetend, luisterend naar het water dat in het marmeren bassin viel. Hij was meer een man van gedachten dan van daden, zijn karakter en opleiding verzetten zich tegen een overijlde en slecht overwogen actie. Hij was nooit van deze principes afgeweken, zelfs niet tegenover Logan Field. Hij ging naar binnen naar zijn zitkamer en belde de Engelse ambassade op. Hij was bevriend met de ambassadeur die zijn chef in Madrid was geweest. Hij vroeg hem zo spoedig mogelijk een dringend privé-gesprek met de sjah voor hem te regelen.


  De broer van Habib Ebrahimi diende ondervraagd te worden, aldus de bewoordingen in het rapport van de kolonel. Langdurige ervaring in wat ononderbroken lichamelijke marteling uit verschillende soorten mensen kon ontworstelen zorgde ervoor dat Ardalan algauw begreep dat de moordenaar de waarheid sprak. Hij had niets verzonnen. Hij was de broer van de vermoorde kelner, Habib Ebrahimi, en hij had de minister vermoord als daad van persoonlijke wraak, omdat hij geloofde dat hij verantwoordelijk was voor de dood van Habib. Op dit punt gekomen had Ardalan even gewacht. Het was zijn gebruikelijke techniek voordat hij een belangrijke vraag ging stellen. Hij stak een sigaret op en rookte die op.


  ‘Waarom zou zo’n belangrijk man als Khorvan zich om een worm als die broer van je bekommeren? ’


  Het antwoord werd gemompeld. Omdat Habib opgedragen was de minister te bespioneren, omdat hij een verrader was die de olievelden van Imsjan aan de kapitalisten gaf. En daarom had de minister Habibs keel moeten laten afsnijden. Ardalan keerde terug en ging zitten. De kamer was grijs van de sigaretterook die omhoog kronkelde onder de lampen die op de gevangene waren gericht. Eindelijk begon de puzzel een herkenbare vorm aan te nemen. Een belangrijk stuk had zojuist een plaats gevonden.


  Er was aan Habib Ebrahimi opgedragen Khorvan te bespioneren. Het rechtstreeks verband daarvan met de Amerikaan Peters leidde naar Saiid Homsi. En van hem naar Logan Field. En uit de mond van de moordenaar van Khorvan was het bewijs gekomen dat hen allen met elkaar verbond - de olievelden van Imsjan. Hij stond op en rekte zich uit om de spanning in de spieren van nek en schouders op te heffen. Hij sprak tot de groep militairen op de achtergrond. ‘Breng hem weg, ’ beval hij. ‘De sjah zal hem willen laten executeren. ’


  Hij ging naar boven, naar zijn kantoor. Het begon licht te worden. Hij had al telefonisch rapport aan de sjah uitgebracht voordat hij de Franse ambassade had verlaten. Nu bezat hij alle informatie, nodig om in actie te komen. Een internationale groep terroristen, gefinancierd door Syrië, bemoeide zich met Irans meest waardevolle politieke en economische bezit. Er was al één moord gepleegd. Het zou niet moeilijk zijn de onbelangrijke broer van Habib Ebrahimi voor te dragen als een politiek gemotiveerd terrorist. Een goed politieman kon, indien wenselijk, besluiten de feiten een beetje te verdraaien. Om acht uur die morgen vertrok hij naar het paleis. Zijn assistent Sabet ging met hem mee.


  Zodra Eileen wakker werd wist ze dat hij in de kamer was. Het was een plotselinge overgang van slaap tot volkomen wakker zijn en ze bleef stil liggen wachten. Ze kon in het duister vaag zijn silhouet zien; buiten scheen de maan en de jaloezieën waren opgetrokken. Hij stond stil naar haar te kijken. Ze ging rechtop zitten en knipte de lamp naast het bed aan.


  Hij zei niets. Hij liep naar haar toe en bleef naast haar staan. Er stond geen uitdrukking op zijn gezicht te lezen en hij was geheel gekleed. Een gevoel van volkomen fatalisme overmeesterde haar toen ze naar hem opkeek, maar tegelijkertijd voelde ze een vreemde opwinding en ook opluchting. Er werd een stroom tussen hen opgewekt, zonder woorden en zonder aanraking. Het was de krachtigste preseksuele ervaring van haar leven, die paar seconden dat ze wachtte. ‘Als je van gedachten veranderd bent, ’ zei Peters, ‘dan ga ik weg. ’


  ‘Ga niet weg, ’ verzocht Eileen hem.


  Hij ging op het bed zitten en legde langzaam zijn handen op haar schouders. ‘Ik zal je er niet toe dwingen: ik ben Resnais niet. ’


  Eileen maakte de eerste beweging. Ze nam zijn gezicht tussen haar handen en kuste hem op de mond.


  Het werd een dringend, woordeloos liefde bedrijven, al werd de heftigheid ervan getemperd door zijn tederheid. Hij bedreef de liefde met haar en daarna, toen ze tot rust waren gekomen, herinnerde Eileen zich de woorden van een vriend, een priester. ‘Iedere dwaas kan geslachtsgemeenschap hebben, maar er is een man voor nodig om liefde te bedrijven. ’ Ze lagen dicht tegen elkaar aan, hun lichaam ineengestrengeld, het contact niet willend verbreken. Voor Peters was het een vreemde ervaring. Seks en emotie waren nooit eerder bij hem samengegaan. Ze was als minnares minder bedreven dan Madeleine, er waren geen acrobatische toeren verricht, maar er was geen vergelijking mogelijk, noch in voldaanheid, noch na afloop. Hij wilde haar bij zich voelen, haar kunnen aanraken en kussen. Hij herinnerde zich hoe het verlangen van andere vrouwen om zich aan hem vast te klampen hem had tegengestaan. Nu hield hij haar tegen zich aangeklemd totdat de cyclus weer begon. Passie, explosie, het verliezen van zichzelf. Eileen kwam hem tegemoet en deelde zijn hartstocht gedurende het verstrijken van de nacht. Zij was een andere vrouw die voor het aanbreken van de dag in zijn armen ontwaakte. Huwelijk en geboorte, liefde en verlies ervan, al haar menselijke ervaringen met Logan waren op de achtergrond gedrongen. Peters was de werkelijkheid, de volmaaktheid, waarvan ze zich het bestaan nooit had kunnen voorstellen. Hij had haar tot deel van zichzelf gemaakt. Hij werd kort na haar wakker en ze voelde hoe hij zijn hand op haar borst legde. Ze legde de hare erbovenop.


  ‘Ik moet nu gauw gaan, ’ zei hij. ‘Goed? ’


  ‘Ja. Je moet niet gezien worden. ’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn. ’ Hij richtte zich op en stak zijn vingers in haar haren, ze eromheen wikkelend.


  ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug. Ga maar wat slapen. ’ Hij boog zich over haar heen en kuste haar. ‘Je hebt me veel gegeven, ’ fluisterde hij.


  ‘We hebben elkaar veel gegeven, ’ verbeterde Eileen hem bedaard. ‘Ik wilde dat je niet weg hoefde. ’


  ‘Ahmed staat vroeg op, ’ antwoordde Peters. ‘Ik wil geen risico lopen. Nu zeker niet. Doe maar wat ik je gezegd heb. Ga maar wat slapen. Later kom ik weer naar boven. ’


  Ze keek toe hoe hij zich aankleedde en naar de deur liep. Hij keerde zich om en in het vage licht van de aanbrekende dag zag ze hem een gebaar maken dat ze niet kon onderscheiden. Toen ging de deur dicht en werd het slot omgedraaid. Het was erg stil in de kamer, de atmosfeer was er zwaar. Langzaam streek ze met haar handen langs haar lichaam, zijn gebaren nabootsend. Slapen. Eerst zelfonderzoek en daarna slaap. Het was onmogelijk. Ze was zeven jaar met Logan getrouwd geweest. Ze had zichzelf als vrouw beschouwd, als moeder, een volwassen menselijk wezen. Een vrouw die haar leven voor zich uitgestippeld had gezien. Meath House en Eaton Square. De keurige flat aan de Rue St. Dominique in Parijs. Reisjes naar het buitenland. Dineetjes en ontvangsten op zakelijk niveau. Een klein kind, keurig in roze gestoken. Geen haartje verkeerd of een plooitje dat zich niet op zijn plaats bevond. Mrs. Logan Field. Wie ze ook mocht zijn, Eileen herkende haar niet meer. En ze zou haar nooit meer kennen.


  ‘Het sleept zich steeds maar voort, ’ klaagde Madeleine. ‘We krijgen berichten dat Field het heeft opgegeven, maar geen bewijs ervan. Hoe kunnen we weten of het waar is? Hij laat ons nooit in de buurt van de radio komen. ’


  Zij en Resnais zaten in een café in het centrum van Nice. Ze brachten heel wat tijd met elkaar door. Oppervlakkig bezien was de sfeer tussen hen en Peters vriendelijk, zij het wat gereserveerd. Geen van drieën liet zich erdoor om de tuin leiden. Het was een wapenstilstand, een afwachten waaraan een eind zou komen.


  ‘We weten dus alleen wat hij ons wil vertellen, ’ stelde Resnais. ‘Ik ga zelf contact met Damascus opnemen. ’


  ‘Nee, ’ zei Madeleine vlug. ‘Dat moet je niet doen, Het is te gevaarlijk! Als hij te weten komt dat je met het hoofdkwartier achter hem om gesproken hebt... ’


  ‘Hij houdt de radioverbinding alleen voor zichzelf voor het geval de echtgenoot zich op het laatste moment zal terugtrekken. Dan is hij de enige die dat weet. Hij zal het vonnis niet uitvoeren en zich ervan verzekeren dat ik dat ook niet zal doen. ’ Resnais stak een sigaret op.


  ‘Ahmed zegt dat hij de laatste vier nachten niet in zijn kamer geslapen heeft. Hij neemt haar mee naar de tuin, verborgen aan de achterkant van de villa, ’ zei Madeleine. ‘Hij brengt haar wijn, sigaretten, boeken om te lezen. Ik moet je eerlijk bekennen, Resnais, dat toen dit allemaal begon, ik jaloers was. Ik hield van hem en ik wilde niet dat hij op een andere vrouw verliefd zou worden. Maar nu is het genoeg geweest. ’ Ze nam haar glas orange pressée op en zette het vervolgens neer zonder ervan gedronken te hebben. ‘Hij slaapt niet alleen met haar, maar hij is corrupt, ’ zei ze. ‘Hij is naar de vijand overgelopen. Ik heb hem in de gaten gehouden en ik stel: hij is niet dezelfde man. Het is niet de man met wie ik in Teheran heb samen gewoond en ik verzeker je dat het niet de man is die het vliegtuig van de Lufthansa heeft gekaapt. Ik weet dat hij van plan is die vrouw vrij te laten, zelfs al draait daardoor de hele onderneming op niets uit. ’ ‘En zichzelf opofferen? ’ vroeg Resnais haar. ‘Hij moet de gevolgen toch kennen. Misschien is hij van plan samen met haar over te lopen. Zichzelf aangeven en inlichtingen over het Palestijnse Bevrijdingsfront inruilen... ’ Hij stak opnieuw een sigaret op. ‘We moeten hem tegenhouden, chérie.


  En ik geloof dat we daar niet langer mee moeten wachten. We hebben diè vrouw drie weken vastgehouden. Nu moet er erg vlug een besluit genomen worden. Alleen wij weten het. Hij kan ons van alles op de mouw spelden - allerlei leugens. Ze kunnen samen ontsnappen. Voor dat we het weten zullen we door de politie opgepakt worden. ’


  Madeleine vloekte heftig in het Arabisch.


  Hij behoorde tot de groten, ’ zei ze. Een ogenblik vulden haar ogen zich met tranen. ‘Hij gaf alles voor de zaak op. Hij vormde voor velen van ons een inspiratie. En die vrouw richt hem te gronde. Ik beloof je, Resnais, dat zal haar niet lukken. ’


  ‘Daar wil ik niet over twisten, ’ zei de Fransman. ‘Maar per saldo verwachten we alleen maar dat er iets zal gebeuren. Eerst moeten we ons van hem ontdoen. Daarna houden wij haar vast. En ik zal niet tussenbeide komen als jij haar niet zo vriendelijk wilt behandelen. ’


  ‘Wat kunnen we doen? Probeer hem niet bij verrassing te overvallen - hij is erg gevaarlijk. ’


  ‘Dat'weet ik, ’ zei Resnais. ‘Maar dat ben ik ook. We zullen een ongeluk voorbereiden en op die manier kunnen er achteraf nooit vragen gesteld worden. Voor zover het Palestijnse Bevrijdingsfront betreft zal hij een heldendood gestorven zijn. En jij en ik zullen de opdracht uitvoeren. ’


  Hij legde een biljet van tien francs op de rekening en vouwde deze dicht, waarna hij hem onder zijn lege glas schoof.


  ‘We zullen nu teruggaan, ’ zei hij. ‘En we moeten erg vriendelijk tegen hem zijn. Jij vooral. Hij moet denken dat hij van geen van ons beiden iets te vrezen heeft. ’
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  Resnais keek Madeleine vol bewondering aan. Ze zaten te dineren op het terras. Ze had twee flessen wijn mee naar buiten gebracht, was naast Peters gaan zitten en had haar arm door de zijne gestoken. Ze schonk hem een warme glimlach.


  ‘Ik voel veel voor een feestje vanavond. We zijn lang genoeg in een sombere stemming geweest en hebben lang genoeg ruzie met elkaar gemaakt. Proost! ’ Ze gaf hem haar glas en Peters moest er wel uit drinken. Resnais had ook iets te zeggen.


  ‘Op het succes van de onderneming. Ik heb er het volste vertrouwen in dat we zullen slagen. ’


  ‘Het ziet er veelbelovend uit, ’ gaf Peters toe. ‘Ik kreeg vanmiddag via de radio bericht dat Logan Field in principe met de voorwaarden akkoord was gegaan. Het kan nog een week of twee duren voordat ze zullen aankondigen dat Imperial zich uit Imsjan terugtrekt. Ik geloof dat we het voor elkaar hebben. ’


  ‘Dat klinkt fantastisch! ’ riep Madeleine uit. ‘Wat een overwinning voor het Palestijnse Bevrijdingsfront - om de olietoevoer naar het Westen stop te kunnen zetten! Het is alleen jammer dat niemand het ooit zal weten. ’


  ‘Daar gaat het juist om, ’ zei Resnais. ‘Het moet geheim gehouden worden, anders zet de oliemaatschappij Field aan de dijk en gaat er toch mee door. Ze zullen zich er niet erg om bekommeren wat er met zijn vrouw gebeurt. ’


  Peters had erop gewacht tot ze Eileen in het gesprek zouden betrekken. Hij keek hen allebei aan en leek erg ongeïnteresseerd.


  ‘Als de zaak voor elkaar komt, ’ zei hij, ‘zal haar niets overkomen. ’


  ‘Ik wil morgen eens naar Nice, ’ zei Madeleine. Ze sprak tegen Peters. ‘Wil jij me er naar toe rijden? Resnais wil niet mee en alleen verveel ik me maar. Toe. Ahmed kan voor haar deur de wacht houden als die oude geschiedenis je nog steeds dwars zit. Niet dat het nodig is. Voor Resnais hoef je niet bang te zijn. Hij heeft een vrouw voor zichzelf gevonden. ’ ‘Meer dan een, ’ grijnsde de Fransman. ‘Er is een heel aardig bordeeltje achter de Place Gambetta. Aardige meisjes en het kost niet te veel. Niet dat jij zo iets nodig zult hebben. ’


  Hij haalde de schouders op en leunde achterover terwijl hij naar hen beiden glimlachte. Het meisje was erg goed. Ze verbaasde hem niet met haar bedrog. Hij had nooit in zijn leven een vrouw vertrouwd, maar hij bewonderde haar acteertalent. Er was geen spoor te bekennen van verbittering of vijandigheid: die heftige scène zou nooit plaatsgevonden kunnen hebben. Ze gedroeg zich alsof ze hun vroegere verhouding weer wenste voort te zetten. En ze leidde Peters in de richting die hij haar had opgedragen.


  ‘Ik ben lang genoeg de chauffeur van madame geweest, ’ zei hij, ‘terwijl jullie zaten te mokken. Nu is het jouw beurt om voor haar te zorgen. Ik ga morgen vissen. Er is een man met een motorboot op het strand die mensen voor een dagje mee uit neemt. Ik heb er genoeg van hier rond te hangen. ’


  Peters aarzelde. De stemming tussen hen was verbitterd en argwanend geweest, ondanks hun oppervlakkige wapenstilstand. Hij moest hen tenminste neutraal zien te houden. Hij voelde weerzin vanwege de druk van Madeleines lichaam tegen het zijne en haar geur - duur gardenia vermengd met vrouwelijke transpiratie maakte hem misselijk. Al het dierlijke dat hem eerst zo had aangetrokken deed hem nu walgen van afkeer. De geoliede, bruine huid, de borsten die te zien waren door het katoenen hemd, waarvan de onderste knoop opzettelijk opengelaten was, de stralende glimlach en de hete groene ogen. Hij zou haar niet kunnen aanraken nadat hij Eileen Field in zijn armen had gehouden. Maar hij moest haar kalm zien te houden. Resnais zou uit het huis zijn, er stak geen gevaar in Eileen onder de zorgen van de Algerijn achter te laten. Hij zou wel verstandiger zijn dan de deur open te maken en Resnais naar binnen te latén gaan. ‘Goed, dan gaan we naar Nice. Wanneer wil je? ’


  ”s Morgens. We kunnen gaan zwemmen en ik kan wat gaan winkelen. Misschien kunnen we samen lunchen? ’ ‘Misschien. Als je tenminste niet naar het Negresco wilt. ’


  ‘Je moet niet zo wreed zijn, chérie, ’ zei ze zacht. ‘Ik ben niet in de buurt van zo’n plaats geweest sinds ik van huis ben weggelopen. ’


  Er kwam een moment, nadat ze gegeten hadden en Resnais naar bed was gegaan, dat Madeleine zich oprecht aan hem aanbood. Ze had er erg onder geleden toen hij niet meer met haar naar bed ging; trots en jaloezie hadden haar liefde voor hem in felle haat doen veranderen. Ze verachtte hem om zijn zwakheid en ze was woedend op hem omdat hij zijn politieke inzichten, die hen in de eerste plaats tot elkaar hadden gebracht, verzaakte. Maar het ergst van alles was de wetenschap dat de vrouw die ze ontvoerd hadden en die een voorbeeld was van de verwende, nutteloze figuren uit kapitalistische kringen, gevoelens bij hem had opgewekt waarin Madeleine zelf nooit was geslaagd. Ze had er met Resnais in toegestemd dat Peters gedood moest worden en ze had de avond doorgebracht met het doel de kwestie voor de Fransman gemakkelijker te maken. Maar toen het ogenblik was aangebroken probeerde ze het nog eenmaal; de liefde die nog niet volkomen uit haar verdwenen was smeekte als het ware om gratie.


  ‘Ik mis je, ’ zei ze. Ze nam zijn hand en bracht die naar haar mond, ze beet in zijn vingers en kuste de harde palm. ‘Kom bij me terug, ’ fluisterde ze. ‘Ga vanavond met me naar bed. ’ Ze had nooit in haar leven om iets gesmeekt. Ze was een onafhankelijke vrouw, baas over zichzelf, in staat haar lichaam datgene te schenken of te weigeren al naar gelang ze voelde. Daar deed ze allemaal afstand van door naast hem te knielen en zijn been te strelen.


  ‘Ik verlang zo naar je. Ik houd nog van je. ’


  Het kostte hem moeite haar aan te raken. Maar nog groter moeite niet van haar weg te schuiven, om te ontsnappen aan de liefkozing die hij niet wenste. Hij legde een hand op haar hoofd en probeerde vriendelijk te zijn. Hij wist, zelfs terwijl hij dit deed, dat ze alleen zou begrijpen verworpen te zijn. ‘Beter niet, ’ zei hij. ‘Het begon een en ander gecompliceerder te maken. En dat kunnen we ons niet veroorloven. We zijn nu vrienden en kameraden van elkaar. Daar moeten we mee tevreden zijn. ’


  Ze stond op en, dat moet haar worden nagegeven, ze slaagde erin de schouders op te halen, alsof ze zich zijn weigering niet aantrok. Hij begreep het motief er niet voor, maar bewonderde haar zelfbeheersing.


  ‘Zoals je wilt, ’ zei ze. ‘Ik veronderstel dat er heel wat vrouwen zijn die zich in verband met jou gek hebben aangesteld. Dan heb ik me net bij die club aangesloten. Ik ga naar boven.


  Maar morgen gaan we toch naar Nice? ’


  ‘Ik zal morgen om tien uur klaar staan, ’ beloofde Peters. ‘Welterusten, Madeleine. ’


  Zodra ze het terras verlaten had was hij haar vergeten. Ze had geen scène veroorzaakt en daar was hij dankbaar voor. Het was elf uur. Resnais moest al slapen en hij diende Madeleine wat tijd te gunnen om naar bed te gaan. Dan kon hij naar boven gaan, naar de kamer van Eileen. Hij zocht in zijn zak naar de sleutel.


  Hij trachtte een beeld van haar en zichzelf te vormen. Seksueel verlangen was een te eenvoudige verklaring. Hij wilde met haar naar bed gaan en dat was het motief waarom hij Resnais aangevallen en Madeleine had afgewezen. Op haar beurt was Eileen bang en eenzaam en had een soort masochistisch verlangen gekregen naar de man die haar gevangen hield. Het was allemaal erg makkelijk gezegd en inderdaad mogelijk, maar het was niet de verklaring. Er was iets fundamentelers dan een lichamelijke band of een verdraaide psychologische drang. De hele drang naar bescherming in zijn karakter, het zich op de bres werpen voor de massa, was opeens teruggedrongen en had zich gericht op één persoon. Ze was niet de aantrekkelijkste en zeker niet de mooiste vrouw die hij had gekend. Maar ze was het enige menselijke wezen voor wie hij zich persoonlijk verantwoordelijk voelde. Er mocht haar niets overkomen. Tot zo ver had hij zich toegestaan te gaan. Verder was er niets veranderd. Zijn overtuigingen waren dezelfde. Hij was niet van loyaliteit veranderd. Hij betreurde niet zijn daden, verricht terwille van zijn politieke overtuiging; sterker nog, hij zou het weer doen. Eileen Field stond daar echter los van. Hij haalde de sleutel van haar kamer uit zijn zak. Het voorwerp dat zo’n betekenis had gekregen lag in de palm van zijn hand. Na de dood van Andrew Barnes had hij in zijn leven nooit meer van iemand gehouden. Niet van zijn ouders, of van een intieme vriend of van een vrouw. Maar nu wel. Het was erg eenvoudig en hij beredeneerde het niet verder. Hij stak de sleutel in zijn zak en ging naar binnen.


  Boven, wachtend bij de deur van haar slaapkamer, hoorde Madeleine hem door de gang lopen en voorbij de deur van zijn eigen kamer gaan. Ze maakte de deur van haar kamer open en zag hem naar het vertrek gaan waarin Eileen Field was opgesloten.


  Die morgen om zes uur liep Resnais de trap af en ging naar de keuken. Het vertrek was ingericht met alle moderne hulpmiddelen en zag er meer uit als een operatiekamer dan als een plek waar eten werd bereid. Hij liep langs het kooktoestel met zijn op ooghoogte aangebrachte oven en erboven de glanzende afzuigkap en drukte op een knop van het controlebord. Daarna draaide hij de knop van de afzuigkap in tegengestelde richting van de wijzers van een klok en trok aan het handvat van de kast aan zijn linkerhand. De deur zwaaide naar buiten open. Erachter, in een ruimte groot genoeg om zich in te bewegen, was een vertrek met geweren en ammunitie. Hij bleef daar een ogenblik, de verzameling geweren, revolvers en een assortiment van de laatste kleine vuurwapens, waaronder de zelf ladende Armalite ARIS, een populair wapen bij guerrilla-aanvallen, bekijkend. Hij hield van wapens, er werd beweerd dat zij een fallisch symbool waren. Resnais zette die gedachte van zich af omdat hij het typisch burgerlijke onzin vond. Er was niets met zijn penis aan de hand en hij vond het nog altijd prettig geweren vast te houden en te gebruiken. Hij koos een Russisch M1930 geweer met een telescoop en pakte een doos ammunitie. Daarna ging hij terug naar de keuken, sloot de kast, zette de knop op het controlebord weer in de juiste stand en verpakte het geweer en de kogels in een lange kist die hij had meegebracht. De kist was afkomstig uit een sportzaak in Nice en was bestemd om er een hengel in op te bergen. Hij liep naar de garage. Er stonden drie auto’s: een Renault 5, die gewoonlijk voor korte afstanden werd gebruikt, een grote Rolls Royce, glanzend wit, een stuk speelgoed waar de Algerijnse miljonair graag gebruik van maakte, en een lange, laaggebouwde Jaguar van het E-type. Hij legde de kist in de kofferruimte van de Jaguar, sloot deze af en stak de sleutel in zijn zak. Hij wilde niet dat Peters de snelle auto zou nemen. Daarna ging hij naar het terras, liep luchtig de trappen naar de zee af en ging in alle vroegte zwemmen. Hij zat een broodje te eten en koffie te drinken toen Madeleine naar beneden kwam. Hij grijnsde tegen haar en trok met een hand een stoel bij terwijl hij met de andere, waarin hij zijn broodje vasthield, wuifde. Hij was in een buitengewoon goed humeur, hij lachte en maakte grappen, terwijl hij over zijn zwemtochtje sprak. Madeleine ging er niet op in. Ze at niets. Ze dronk de sterke koffie, met strakke lippen en mokkend. Ze had niet goed geslapen en haar ogen stonden vermoeid. Jaloezie was een slechte prikkel, die ze kreeg door te denken aan de plaats waar de man van wie ze hield de nacht had doorgebracht. Er was geen genade, geen spoor van gevoel in haar overgebleven. Ze keek naar Resnais.


  ‘Is alles klaar? ’


  ‘Alles, ’ zei hij vriendelijk. ‘Jij doet jouw deel en ik het mijne. En je moet glimlachen, chérie. Maak er een prettige morgen van. Het zal zijn laatste zijn. ’


  Peters werd erg vroeg wakker. Hij verliet Eileen voor de dageraad aanbrak. Dit was het enige akelige in hun verhouding, dat ze dikwijls wakker werd en bemerkte dat hij reeds was vertrokken. De slaapkamer was niet langer een comfortabele gevangenis, een kooi waarin ze heen en weer liep en droomde van redding of ontsnapping. De ruimte was een haven, een privé-plekje waarin ze een nieuw leven leidde met de man die ze liefhad. Er was geen ander woord mogelijk om te beschrijven wat ze voor hem voelde. Vanaf de eerste nacht waarin hij liefde met haar bedreef en de metamorfose begon, was haar hartstochtelijk verlangen naar hem alleen maar gegroeid. Behalve seks was zich in haar een gevoel aan het ontwikkelen dat ze nooit had gekend. Ze had van Logan gehouden, maar geen integrerend deel van hem uitgemaakt. De band tussen haar en Peters was zo fundamenteel dat het leek alsof ze met hem vergroeid was. Ze begreep nu pas de betekenis van die abstracte uitdrukking, uitgesproken tijdens de huwelijksceremonie, over het één-zijn van man en vrouw. Ze was één met hem. Als ze hem aanraakte leek het of ze contact maakte met een verlengstuk van zichzelf. En zoals haar binding met hem volkomen was, was dit ook wederkerig het geval. Ze sprak over zichzelf, over haar leven en haar huwelijk en het klonk alsof ze over het wel en wee van iemand anders sprak. Van Londen naar Parijs vliegen om voor Logan gastvrouw te spelen; zich kleden in kleren die zo duur waren dat een arm man zo veel geld nog in geen jaar kon verdienen; kostelijke spijzen en dranken serveren als de een of andere figuur in een vooroorlogs toneelstuk; een leven leiden waarvan de waarden alle werden voorafgegaan door een dollarteken; betrekkingen aanknopen met mensen met wie ze niets gemeen had dan politiek. Het klonk vernederend en het hem te vertellen maakte haar beschaamd. Het was allemaal zo ver weg dat ze het, na het hem verteld te hebben, liever wilde vergeten. Hij had haar niet zo veel over zichzelf verteld. Hij was niet het soort man dat terugblikte in zelfanalyse. Hij was zichzelf en dat accepteerde ze. Daarbij kwam dat ze nooit over de toekomst dacht. Ze leefde van de ene dag in de andere, voor hun wandelingen in de tuin, waar ze in de zon zaten en zij er niet meer over dacht bij hem weg te lopen. Ze mijmerde over de nachten waarin haar deur niet op slot was en hij bij haar kwam. Het had veel weg van een mooie droom, vol tere sensualiteit.


  Die morgen bracht hij haar het ontbijt op een blad. Ze stond erop dat hij het met haar deelde. Daarna liepen ze naar het raam. Ze vond het heerlijk naar buiten te kijken. Peters had een arm om Eileen heen geslagen.


  ‘Ik moet haar mee naar Nice nemen, ’ zei hij. ‘Ik vind het niet prettig je alleen te laten, maar Resnais zal er niet zijn. Ik kom vanmiddag zo gauw mogelijk terug. Ik ben van plan met je te gaan zwemmen. Zou je dat prettig vinden? ’


  Eileen leunde met het hoofd tegen hem aan. Onder hen lag de blauwe zee te glanzen in de zonneschijn.


  ‘Ben je niet bang dat ik zal proberen te ontsnappen? ’


  ‘Ik kan erg snel zwemmen, ’ zei Peters. Hij kuste haar haren. Hij had in jaren' niet subjectief aan een ander mens gedacht. Hij begreep nu dat haar volkomen overgave aan hem aan hun verhouding zo veel luister bij zette. En ze vroeg nergens om. Hij kon zich geen vrouw in een dergelijke situatie voorstellen die niet getracht zou hebben hem over te halen haar te laten gaan. Ze vroeg het hem niet, omdat ze hem vertrouwde en omdat het onderling begrip tussen hen zo diep was dat geen van beiden daar voordeel uit wenste te behalen.


  Ze had hem niet om het laatste bewijs van zijn liefde gevraagd, maar hij wist dat hij ertoe verplicht was. Daartegenover stond dat Damascus erop vertrouwde dat haar man zich aan de voorwaarden voor haar vrijlating zou houden. Saiid Homsi geloofde erin. Maar geen van beiden wist dat de kaart die zij voor de onderhandelingen in handen hielden geen troefkaart was. Mannen zoals Logan gooiden Imsjan niet weg voor een vrouw van wie ze niet meer hielden.


  ‘Ik zal je missen, ’ zei Eileen. ‘Ik kan proberen dat verschrikkelijke seksboek dat je me gegeven hebt uit te lezen. ’ Hij draaide zich om en kuste haar. Het duurde heel lang. Toen hij naar beneden ging had Madeleine de Renault uit de garage gehaald.


  ‘Rijd jij maar, ’ zei ze. ‘Ik heb genoeg van die kustweg. Laten we voor de verandering eens de Moyenne Corniche nemen. Van daaraf heb je zo’n mooi uitzicht. En het is vandaag helder weer. ’


  Logan zat in zijn suite in het Okura Hotel te ontbijten toen hij het telegram van Janet kreeg. ‘Khorvan vermoord. Geen verandering in andere onderhandelingen. Verzoek telexbericht over jouw vorderingen omdat ik naar nieuws verlang. Janet. ’


  Hij had goed geslapen, na een lang en vervelend diner met een tiental vooraanstaande mannen uit de Japanse olie-ondernemingen. Hij voelde zich zowel geestelijk als lichamelijk ontspannen. De Japanse importeurs en de regering hadden in een deelgenootschap toegestemd, de voorwaarden ervan zouden het mogelijk maken de bouw van de nieuwe raffinaderij-installatie te verwezenlijken. De voorlopige overeenkomst werd nu opgemaakt en hij verwachtte dat ze die zouden tekenen voordat hij naar Teheran vertrok. Hij had het vraagteken in de lucht laten hangen, het meedogenloos uit zijn berekeningen weglatend. Hij ging door alsof er niet een man als Homsi bestond en alsof zijn vrouw met hun kind thuis in Engeland was. Hij sloot dit alles buiten en bracht de onderhandelingen tot een goed einde. Daarna ging hij slapen, omdat hij wist dat hij ’s morgens de waarheid onder ogen zou moeten zien. Hij gokte en hij deed dit opzettelijk, omdat hij zich er niet toe kon brengen terug te krabbelen en zonder vechten op te geven. Er moest toch een uitweg zijn, een manier waarop hij het leven van Eileen zou kunnen redden en toch Imsjan zou krijgen.


  Toen hij Janets telegram gelezen had sprong hij opgewonden overeind. Het kon niet toevalliger geweest zijn. De voornaamste vijand en tegenstander van Imperial was uit de weg geruimd. Het was ongelooflijk gelukkig. Hij dacht niet in menselijke termen en de dood van de minister betekende zelfs geen schok voor hem. Het was puur geluk. Zonder hem zou het nu misschien zelfs mogelijk zijn de bouw van de raffinaderij uit te stellen tot Imperial het grootste deel van haar investering terug had. In gedachten onderhandelde hij al met de opvolger van Khorvan. Dat zou waarschijnlijk Amir Momtaz zijn, vroeger ambassadeur in Washington, van wie bekend was dat hij met het Westen sympathiseerde. De weg naar Imsjan begon vrij te komen. Hij had nooit rekening gehouden met de verdwijning van Khorvan. Niets scheen er nu meer te staan tussen hem en de top van zijn carrière. De oplossing van het moeilijke inflatoire probleem van de westerse landen lag nu binnen zijn persoonlijk bereik. Hij, Logan Field, hoofd van Imperial Oil, was in staat een overeenkomst met de regering van Iran af te sluiten welke zou resulteren in het doorbreken van de solidariteit van de Arabische landen wat de prijs van de olie betrof, iets dat de diplomatie van de westerse landen niet tot stand had kunnen brengen. Zijn maatschappij zou zich kunnen meten met de oliegiganten door Imsjan in exploitatie te nemen. Van ver beneden drongen vaag de geluiden van het drukke verkeer van Tokio tot hem door. Terwijl hij in zijn suite op de tiende verdieping van een luxueus hotel in Japan zat voelde Logan zich alsof hij op de top van een berg stond en neerkeek op de koninkrijken onder zich, die alle van hém konden zijn als hij slechts de prijs ervoor betaalde. En die prijs was Eileen. Hij deed zijn uiterste best haar gezicht voor zijn geest te halen, maar er gebeurde niets. Het bleef niet-herkenbaar, alsof hij onderbewust de herinnering aan haar had vergeten. Eén leven tegenover de oplossing van een wereldprobleem. Hij had tegen James Kelly gezegd dat, als er niets anders op het spel stond dan zijn eigen belangen en die van de oliemaatschappij, er geen conflict zou bestaan. In dat ogenblik van zelfbeschouwing had hij zich ervan weten te overtuigen dat dit de waarheid was. Janet geloofde dat Eileen vermoord zou worden, wat hij ook mocht doen. Hij was niet bereid dat standpunt te aanvaarden, maar toch deed het een sterke twijfel bij hem rijzen. Imsjan zou allemaal voor niets opgegeven kunnen worden. Hij zag een weerkaatsing van zichzelf in de spiegel aan de andere kant van het vertrek. Hij keek op en zag Logan Field, een man die in elkaar gekrompen zat in zijn stoel, vechtend tegen twee onmogelijke alternatieven: zijn vrouw en de moeder van zijn kind te veroordelen tot de kogel van een moordenaar, of zijn levenswerk teniet te doen en de redding van de economische en politieke toestand van West-Europa in twijfel te laten... om daarna tot de ontdekking te komen dat Eileen niet levend terug zou keren. ‘Ik geloof dat je haar nooit terug zult zien. ’ Hij herinnerde zich Janets woorden. Hij huiverde. Plotseling stond Eileens gezicht hem duidelijk voor de geest, het beschuttende scherm was verdwenen en toonde haar aan hem in een tiental gedaanten.


  Wandelend door de drassige Ierse velden om hem een paard te laten zien waarin hij helemaal niet geïnteresseerd was, haar armen naar hem uitstekend tijdens hun huwelijksreis, over zijn schouder leunend terwijl hij een kerstcadeautje openmaakte dat ze hem gegeven had. Hij kon zich precies herinneren wat het geweest was: een in sepia uitgevoerde schets van een onbekend kunstenaar uit de achttiende eeuw. Het geschenk hing in zijn studeerkamer te Londen.


  De man die in de spiegel weerkaatst werd leunde voorover en verborg het gezicht in zijn handen. Hij besefte opeens dat hij aan haar had gedacht als was ze verleden tijd.


  Resnais was al vroeg uit de villa vertrokken. Hij keek even of de hengelkist nog in de bagageruimte stond en reed vervolgens in de Jaguar weg. Hij reed snel. De weg langs de kust vertakte zich na acht kilometer in de richting van de Corniche. Bij de splitsing naar de bergweg reed hij de auto voorzichtig achteruit een parkeerplaats op. Hij verwisselde zijn, sandalen met touwzolen voor sterkere schoenen met rubber zolen en trok een zwarte trui over zijn witte sweater. Hij draaide de weg weer op en nam de route tegen de berg op. Het was een warme ochtend, zodat hij al spoedig erg transpireerde. Op zijn horloge zag hij dat het vijf minuten voor tienen was. Madeleine zou om tien uur met Peters vertrekken. Hij berekende dat het hun iets meer dan twintig minuten zou kosten om de plaats te bereiken die hij haar aangewezen had toen zij uit Nice teruggekomen waren. Ze hadden de rit in omgekeerde richting gemaakt en waren precies een half uur later bij de villa aangekomen. Hij reed verder de kronkelende weg op; onder hem dook de berghelling, begroeid met dennen, steil naar beneden. Er kwam een scherpe bocht met een blinde hoek, en hij reed langzamer. Na eromheen gereden te zijn reed hij nog honderdvijftig meter door. Hier werd de weg breder en er was voldoende ruimte voor een auto om tegen de rotswand te parkeren, zonder het overige verkeer moeilijkheden te bezorgen.


  Resnais liet de auto stoppen, haalde de hengelkist te voorschijn en holde daarna terug naar de hoek. Het was precies kwart over tienen. Hij klom van de weg af omhoog, zwaaide zich over de overhangende rots, waar wat struikgewas groeide vlak voor de onoverzichtelijke bocht. Hij had daar de vorige dag gehurkt gezeten en wist dus dat hij een uitstekend uitzicht had op de weg en alles wat zich erover voortbewoog, voordat de bocht zelf genomen moest worden. De bocht was erg scherp. Geen auto zou die snel kunnen nemen. Aan de rechterzijde bedroeg de afstand naar de vallei honderden meters. Resnais haalde het geweer te voorschijn en plaatste er de telescoop op. Hij hoorde het geluid van een auto en liet zich plat op zijn buik achter de struiken vallen, terwijl hij langs de loop keek. Hij kon duidelijk een rode Peugeot zien die over de weg onder hem reed en hij had zelfs tijd genoeg om de kentekenplaat te kunnen lezen. De Peugeot reed de bocht door, snelheid verminderend nu, waarna de auto verdween. Resnais maakte geen beweging en wachtte tot de door Peters bestuurde auto in zicht zou komen.


  Madeleine had op de voorbank van de Renault naast Peters plaats genomen. Ze maakte een opmerking over de hitte en hij zei iets onbeduidends terug; geen van beiden sprak gedurende het eerste deel van de rit. Ze keek door haar zonnebril naar de weg voor zich en toen ze de weg naar de Corniche insloegen wierp ze even een blik op hem en omlaag. De diepte werd groter. Hij reed snel, maar zonder roekeloosheid.


  De bocht waar ze wist dat Resnais op hen wachtte was op ongeveer tweehonderd vijftig meter afstand vóór hen.


  ‘Ik moet dit laten maken, ’ zei ze. Ze had haar horloge afgedaan en zat er naar te kijken. ‘Het is vannacht stil blijven staan. ’


  ‘Er is een zaak aan de zeekant, ’ wist Peters. Ze was bezig het horloge weer aan haar pols te bevestigen, het raampje was omlaag en haar arm lag op de rand van de deur.


  ‘O, merde! ’


  Peters liet bij die uitroep de auto langzamer rijden.


  ‘Wat is er? ’


  ‘Mijn horloge is naar buiten gevallen - je moet even stoppen. ’


  Hij trapte op de rem en Madeleine sprong uit de auto. De bocht was vlak voor hen, waardoor ze niet konden zien of er een andere wagen naderde. Daarentegen konden ook zij niet gezien worden.


  ‘Schiet op! ’ riep Peters. ‘Ik kan hier niet blijven staan! ’


  Ze was op de grond aan het zoeken, ze richtte zich op en keek naar hem.


  ‘Rijd dan wat verder, ’ riep ze. ‘Ik geloof dat er vlak om de bocht een plaats is om te parkeren. Wacht daar op me. ’


  Ze hoorde hem geïrriteerd antwoorden, en ze bleef stil staan kijken hoe de auto verder reed en zijn snelheid werd opgevoerd. Nog honderd meter...


  Resnais lag boven de weg te wachten. Ze voelde niets dan een kalme berusting. Toen Resnais de auto in het oog kreeg zag hij dat Madeleine er niet in zat. Hij mikte op het dichtstbijzijnde voorwiel. Terwijl Peters het rechte stuk weg voor de bocht inreed trok Resnais aan de trekker. Peters kende de weg en de bocht; hij verminderde niet zo veel snelheid als iemand gedaan zou hebben die niet met de bocht bekend was. Zonder zijn aandacht van de weg af te nemen zag Peters boven in de struiken iets bewegen. Toen de band sprong duurde het een paar seconden voordat hij ingreep. Hij trapte op de rem en wrong het stuur om, in de hoop de bocht te kunnen nemen. Maar de stuwkracht van zijn snelheid was te groot. De achterwielen slipten en de Renault dook over de rand.


  Het geluid van scheurend metaal en versplinterend glas weerkaatste. Er klonk een afschuwelijke klap, gevolgd door een doffe dreun van een explosie toen de benzinetank ontplofte. Een kolom smerige zwarte rook dreef over de rand van de weg. Madeleine holde naar de plek waar de auto over de rand was gegaan. Resnais kwam naar beneden en samen stonden ze naar de onheilsplek te kijken. Er was brand tussen de dennen aan de onderkant van de berghelling.


  ‘Adieu, Peters! ’ zei Resnais. Hij gaf haar een klap op de rug. ‘Kom, chérie. Stap in de auto. ’


  Ze draaide zich vlug van hem af, maar niettemin kon hij zien dat er tranen in haar ogen stonden.


  Het ongeluk werd binnen het uur aan de politie gemeld, maar tegen de tijd dat de reddingsploeg de plaats bereikte was er al op verschillende punten tussen de bomen brand ontstaan. Er steeg een dikke rookwolk omhoog. Er was niets van de auto en de bestuurder overgebleven dan een massa verwrongen roodgloeiend metaal.


  Eileen bracht de ochtend met nietsdoen door. Ze nam een bad en bleef een tijdlang op bed liggen; ze dommelde een paar minuten in, haar gedachten vervuld van Peters. Daarna trok ze de katoenen jurk aan die hij voor haar had gekocht. Er bevonden zich meer kleren in de kast, een assortiment lipstick en een doos met dure, geborduurde zakdoeken, waarvan ze hem niet had durven vertellen dat die voor haar minder nuttig waren dan papieren exemplaren. Ze borstelde haar haren en bracht lipstick aan. Ze had een bruine kleur gekregen door de uren die ze in de zon had doorgebracht; bovendien was de trek van angstige spanning niet meer op haar gezicht te zien. Het was een ander gelaat dat ze in de spiegel zag, met tevreden ogen en een serene glimlach. Ze was zich ervan bewust dat ze er jonger uitzag, ze voelde zich opgewonden als een kind in het vooruitzicht dat hij haar na zijn terugkeer mee zou nemen om te gaan zwemmen. Ze bleef doorgaan met haar haren te borstelen, en toen ze de sleutel in het slot hoorde steken en de deur openging draaide ze zich gretig om. Madeleine en Resnais stonden daar. Resnais hield een revolver in zijn hand. Eileen liet de borstel vallen en slaakte een kreet van schrik. De Fransman glimlachte.


  ‘U ziet er uitstekend uit, madame, ’ zei hij. ‘Onze vriend heeft goed voor u gezorgd. ’


  Hij liep naar haar toe. Eileen holde naar de andere kant van het bed.


  ‘Blijf bij me vandaan! Als hij terugkomt vermoordt hij jullie als jullie me weer durven aanraken! ’


  Madeleine kwam dichterbij. Ze was erg bleek en er was iets in haar gezicht dat Eileen banger maakte dan de langzame glimlach die om de mond van de Fransman speelde.


  ‘Hij komt niet terug, ’ stelde Madeleine. ‘Hij is dood. ’


  Eileen staarde beiden aan. Ze schudde het hoofd.


  ‘Ik geloof je niet! Ik geloof je niet! ’


  ‘Leg je handen op je hoofd, ’ commandeerde Madeleine, ‘anders schiet hij je in je benen. Schiet op! ’


  ‘Het is niet waar, ’ huilde Eileen. ‘Jullie proberen me bang te maken. Hij komt vanmiddag terug... ’


  ‘Hij is dood! ’ schreeuwde Madeleine haar toe. Ze liep naan Eileen, die bij het bed gehurkt zat met haar rug naar de muur. Ze gaf haar met de achterkant van haar hand een harde slag in het gezicht.


  ‘Dank zij jou, ’ zei ze. ‘Je hebt een goed man corrupt gemaakt. Je hebt hem geruïneerd. Nu zul je ervoor boeten. Resnais en ik zullen daarvoor zorgen! Nou, leg je handen op je hoofd, slet, voordat ik je stomme gezicht in elkaar timmer. ’


  Ze was getraind in het ongewapende gevecht, ze was in goede conditie en erg sterk. Ze greep Eileen en draaide haar om, daarna gaf ze haar een hevige duw in de richting van de deur. Resnais stond erbij met de revolver schietklaar.


  ‘Ga maar, ’ zei hij. ‘Ik zou haar maar niet dwarszitten, madame. U hebt haar man van haar afgenomen. Ik geloof dat ze het niet erg leuk gevonden heeft. ’


  Eileen hoorde hem lachen. Ze zag dat het Libanese meisje hem met een gemene blik aankeek. Ze hief de armen op en legde de handen op het hoofd. Ze liep voor hen uit naar de kamerdeur. Ze kwamen langs Ahmed die in de benedengang stond. Ze keek hem smekend aan, maar hij wendde zich af. Ze gingen door naar de keuken en vandaar een gang in, waar Resnais een deur openmaakte. Daarna liepen ze een trap af. Ze vond het moeilijk de treden af te gaan en liet haar armen zakken. Er was een deur aan het eind. Daarvoor bleef ze staan. Ze keek naar de Fransman op.


  ‘Het kan me niet schelen of u me doodt, ’ zei ze. ‘Als hij dood is, kan het me niet schelen wat er met me gebeurt. ’


  ‘Kop dicht! ’ snauwde Resnais.


  Madeleine maakte de deur onder aan de trap open.


  ‘Ga naar binnen! ’


  Het was er stikdonker; omdat ze komend van uit het licht buiten niets kon onderscheiden, liep ze blindelings het vertrek binnen. Ze liet haar handen zakken en verwachtte ieder ogenblik het schot. Ze was niet bang. Het enige dat ze voelde was een diep verdriet. Maar er kwam geen schot. De deur werd dichtgeslagen en ze was alleen. Ze liet zich op de grond zakken en snikte, niet om zichzelf, maar om de man van wie ze hield zoals ze nog nooit van iets of iemand gehouden had, zelfs niet van haar kind. Het duurde lang voor ze opstond, ze was uitgeput van het huilen. Er hing een vaag licht in het vertrek dat afkomstig was uit een luchtrooster boven aan de muur. Ze kon de omtrekken zien van rekken met flessen en ze begreep dat ze in de wijnkelder was opgesloten. Ze vond de deur en liet haar handen over de muur glijden op zoek naar een schakelaar, maar het licht werd kennelijk van buitenaf bediend. Er hing een koude muffe lucht. Ze liep langs de rekken wijn en ging het vertrek rond. Er waren maar een deur en de kleine ventilator waardoor het zwakke licht viel. Verder was er niets, geen bed, zelfs geen emmer. Ze liet zich weer op de vloer zakken en wist dat dit betekende dat ze van plan waren haar te doden. Haar gedachten waren verward.


  Door shock voelde ze geen angst, maar haar verdriet om Peters was groter dan het vreselijke feit dat ze aan de willekeur van de Fransman en de vrouw was overgeleverd. Nu werd die angst groter. Eileen begon in de kou en het duister te rillen. Ze hadden haar niet vermoord; ze kreunde bij de gedachte dat ze haar op de een of andere manier wilden straffen. ‘Dank zij jou, ’ had het meisje gezegd voordat ze haar sloeg. Ze hadden Peters vermoord. Ze hadden hem vermoord omdat ze hadden ontdekt dat zij en hij minnaars waren. En ze hadden haar naar de kelder gebracht - met welk doel? De Fransman had haar eens gemarteld en haar bijna verkracht; ze kon zich voorstellen wat die vrouw met haar ogen vol felle haat zou doen...


  Ze begon in paniek te raken, hoewel ze trachtte zich te beheersen. Peters zou gewild hebben dat ze zich beheerste. Ze haalde zich zijn beeld voor ogen en de dreiging van hysterie trok weg. Ze herinnerde zich zijn kussen van die morgen, de troost die het in zijn armen liggen haar geschonken had. Het was een laatste afscheid geweest. Dat slechts restte haar om haar kracht en moed te geven. Het einde kwam er niet op aan. Het was belangrijk het moedig onder ogen te zien. Aan hem te denken en naar hem toe te gaan. De gedachte schonk haar vrede. Ze knielde een tijdje met haar handen voor haar gezicht en bad voor hem en voor zichzelf. Toen ging ze zitten wachten.


  ‘Mr. Kelly? ’


  James verstijfde toen hij de stem aan de telefoon herkende. Hij zat voor de zitkamer te roken en luisterde naar de zachte geluiden van de nacht die uit de tuin klonken. Een Frans diplomaat en diens vrouw hadden die avond bij hem gedineerd, het grootste deel van de tijd hadden ze doorgebracht met over de moord op Khorvan te spreken. Hij was naar de tuin gegaan om nog een sigaret te roken, voordat hij naar bed ging. De Engelse ambassade had ervoor gezorgd dat hij over drie dagen door de sjah in audiëntie zou worden ontvangen. Hij nam de hoorn op en herkende de stem van Homsi.


  ‘Wat is er? ’ vroeg James. ‘Is er iets mis? ’ Schrik was er oorzaak van dat hij zo kortaf sprak. Het was bijna middernacht. ‘Dat kunt u beter beslissen, ’ antwoordde Homsi. ‘Ik heb juist verontrustend nieuws ontvangen, mr. Kelly. Ik hoor dat mr. Field een overeenkomst met de regering van Japan heeft afgesloten. ’


  ‘O, verdomme! ’ kreunde James, met zijn hand op het mondstuk. ‘Waar hebt u dat gehoord? Ik ben er zeker van dat het bericht onjuist is. ’


  ‘Uit privé-bron, ’ zei de Syriër. ‘Ik ben bang dat dit ernstige gevolgen kan hebben. ’


  ‘Wacht even, ’ zei Kelly, bijna schreeuwend. ‘Luister naar me. Als het waar is, dan kan ik verklaren wat er is gebeurd. Wanneer kan ik u ontmoeten? ’


  ‘Morgen, ’ zei Homsi. ‘Ik voel dat dit heel dringend is, mr. Kelly. Tenzij u mij een afdoende verklaring kunt geven ben ik erg bang voor de gevolgen ervan. ’


  ‘Waar en hoe laat? ’ vroeg Kelly. ‘Zo vroeg mogelijk. ’


  ‘Ik zal aan het eind van de weg naar uw huis wachten, ’ zei de Syriër. ‘Vang me daar met uw auto om half acht op. We kunnen dan wat rondrijden en u kunt vervolgens naar uw kantoor gaan. Ik vind het erg stom van mr. Field zijn gegeven woord te breken. ’


  Voordat James het had kunnen ontkennen werd de verbinding verbroken. Hij bleef naar de telefoon in zijn hand staren en hoorde dat de lijn weer vrij was. Hij legde de hoorn neer en draaide daarna het nummer van het Hilton. Hij moest lang wachten voordat iemand van de nachtdienst eindelijk antwoordde. Hij droeg de man op hem door te verbinden met mrs. Armstrong. Ze antwoordde onmiddellijk, maar hij kon aan haar stem horen dat ze had liggen slapen. Hij liet geen tijd verloren gaan.


  ‘Ik ben net gebeld, ’ zei hij. ‘Kennelijk heeft Logan een overeenkomst met de Japanners gesloten. Heb jij iets gehoord? ’ ‘Ja, ’ hoorde hij Janet zeggen. ‘Hij heeft me vanmorgen een telegram gestuurd. De onderhandelingen zijn een volkomen succes geworden. Ze hebben erin toegestemd de bouw van de raffinaderij te financieren. Wat bedoel je met te zeggen dat je opgebeld bent? Heeft Logan jou opgebeld? ’


  ‘Nee, ’ zei James, ‘dat heeft hij verdomme niet gedaan. Homsi belde me op. Hij zegt dat dit ernstige gevolgen kan hebben. Ze denken dat Logan zijn woord gebroken heeft. Besef je wat dit voor Eileen kan betekenen? ’


  ‘Hoe zijn ze het te weten gekomen? ’ Het klonk alsof ze klaar wakker was. ‘Niemand wist het. Het was hoogst vertrouwelijk. ’


  ‘Luister, ’ riep James. ‘Luister naar me. Als je haar dood niet op je geweten wilt hebben, dan stuur je hem een telegram om hierheen te komen. Stuur het nog vannacht en zeg dat hij de eerste vlucht terug moet nemen. Ik ontmoet Homsi morgen en ik kan hem misschien tegenhouden tot Logan hier is. ’ ‘Goed! ’ Hij hoorde dat Janet aarzelde en schold haar inwendig uit. ‘Ik zal het versturen. ’


  ‘Hij heeft zijn keus gemaakt, hè? ’ sneerde James. ‘En jij wist het. Jij wist dat als hij een overeenkomst met de Japanners tekende hij zijn woord brak. Hij is een moordenaar, een koudbloedige moordenaar. Je kunt er beter voor zorgen dat hij hier terugkomt. ’ Hij belde af.


  Om kwart over zeven de volgende morgen nam Homsi een auto van uit zijn ambassade. De wagen zette hem af aan het eind van de weg die naar de oprit van Kelly’s woning leidde. Het was bewolkt en heet, tekenen die erop wezen dat er onweer op komst was. Hij liep langzaam de weg af. De chauffeur van de ambassade was met de auto weggereden. Er was op dat uur niemand te zien. Homsi hoorde een auto achter zich naderbij komen en hij bleef staan, wachtend tot Kelly bij hem zou zijn. Voordat de wagen stopte vlogen beide portieren open en drie mannen sprongen eruit. Homsi had zelfs niet de tijd zich om te keren. Hij werd bewusteloos geslagen en binnen een minuut achter in de auto gesmeten. Die reed op volle snelheid weg naar het noorden van de stad. Precies om half acht kwam James Kelly zijn oprit uit en reed naar de weg. Hij bleef tot acht uur op de Syriër wachten en gaf het toen op. Wanhopig reed hij naar het kantoor van Imperial Oil aan de Reza Avenue.


  Een telefoontje naar de Syrische ambassade verschafte hem geen inlichtingen. Homsi was het gebouw niet binnengekomen. Hij liet een boodschap voor hem achter dringend contact met hem op te nemen, maar toen de morgen verstreek en er niet werd opgebeld nam hij nogmaals contact met de Syrische ambassade op. Ditmaal werd de verbinding abrupt verbroken, zonder dat hem iets werd verteld. Halverwege de middag was de ambassade zelf begonnen met het inwinnen van inlichtingen. De politie van Teheran was niet in staat haar te helpen. De mannen van de Syrische veiligheidsdienst namen de gegevens op van de vermiste handelsattaché en bezochten zijn kamers. De chauffeur van Homsi’s auto werd ondervraagd, maar hij wist niets waardoor het mysterie kon worden opgelost.


  Tegen acht uur de volgende morgen had Saiid Homsi een aantal gegevens aan kolonel Ardalan verteld die deze in staat stelden belangrijke stukken aan de puzzel toe te voegen. De kolonel ging naar huis om te ontbijten; hij was erg moe, want het was een lange dag en nacht geweest. Hij had de gevangene geen ogenblik met rust gelaten. Er was een arts van SAVAK bij de ondervraging aanwezig geweest, die het hart van de Syriër had beluisterd en af en toe tijdens de ondervraging diens bloeddruk had opgenomen. De kolonel wenste niet dat hij in elkaar zou zakken en sterven voordat er ook maar één vraag onbeantwoord bleef. Homsi bleek taai en sterk te zijn. Hij verdroeg moedig de pijn en doorstond die tot de drempel van de ondraaglijkheid bereikt en overschreden was. Ardalan keek naar de verandering van een mens in een zinloos dier, en gedurende de latere periodes stopte hij watjes in zijn oren. Voor hij naar zijn gezin terugkeerde om te ontbijten - een gewoonte die hij zich eigen had gemaakt tijdens zijn opleiding aan de militaire academie in Sandhurst - had de dokter hem gezegd dat de gevangene het niet zou overleven tenzij hem wat rust werd gegund. Hij dronk koffie en at een paar warme broodjes, gebakken in honing en gevuld met rozijnen, en speelde wat met zijn jongste kind voordat het naar school werd gebracht. Hij wist nu waarom Homsi contact met Logan Field had gezocht. Hij bracht er rapport over uit via de slechte telefoonverbinding met het privénummer van de sjah in het Saadabad-paleis. Het was jammer, maar op medisch advies moest hij verdere ondervraging tot die avond uitstellen. In de tussentijd kreeg de gevangene injecties met protestin om zijn bloeddruk op peil te brengen.


  Het was de ellendigste dag die Kelly zich kon herinneren. Contact met Homsi was zijn enige verbinding met de ontvoerders. Hij was die avond naar de Syrische ambassade gegaan en had de chef van Homsi te spreken gevraagd. Hij werd weggestuurd zonder dat het gesprek had kunnen plaatsvinden, terwijl de houding van de staf openlijk vijandig was geweest. Niemand kon hem iets vertellen en niemand wilde hem ontvangen. Hij keerde verslagen naar huis in Sjemiran terug en vond daar Janet op hem wachten met een telex die de komst van Logan uit Tokio voor de volgende dag aankondigde. Hij las het bericht en gooide het strookje weg. Hij vroeg haar niet te gaan zitten en toen hij voor zichzelf een whisky inschonk bood hij haar niets aan. ‘Hij hoeft geen moeite meer te doen, ’ zei hij. ‘Ze hebben alle contact met ons verbroken. Homsi kwam vanmorgen niet opdagen en de ambassade ontkende er iets van te weten. ’ Hij keek naar Janet. Ze zag er even koel en intelligent uit als anders, maar er waren donkere kringen onder haar ogen en ze scheen gedwee te zijn. Hij hoopte dat hij Janet zijn gevoelens voor haar duidelijk zou kunnen maken.


  ‘Wat betekent het? ’ vroeg ze.


  ‘Het betekent dat ze weten dat Logan bedrog pleegde. Het een beloven en het andere doen. Ze accepteren zo iets niet. ’ Hij nam een slok van zijn whisky. ‘Ik geloof dat jullie nu geen problemen meer hebben. Ik ben van mening dat Eileen nu dood is. ’


  Het verbaasde hem te zien dat ze zich afwendde.


  ‘Zeg dat niet. Het was niet Logans schuld. ’


  Kelly gaf geen antwoord.


  ‘Ze waren nooit van plan haar te laten gaan, ’ zei Janet. ‘Wat hij ook deed, ze had geen kans. ’


  ‘Als je het niet erg vindt, ’ zei Kelly zijn glas leegdrinkend, ‘dan breng ik je niet naar de auto. ’


  ‘Ik geloof dat je het mij kwalijk neemt dat ik het gezegd heb, ’ zei ze.


  Kelly schudde het hoofd.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk. Jij had alleen maar oog voor de grootste kans. Jij was niet voor haar verantwoordelijk. Gewone menselijkheid zou voor sommige mensen een rol hebben gespeeld, maar die bezit jij niet. Nee, ik neem het je niet kwalijk. Ik ben er zeker van dat je het jezelf niet kwalijk neemt. ’


  Ze stond op het punt iets te zeggen, maar opeens barstte ze in tranen uit.


  ‘Schoft! ’


  Ze holde de kamer uit en hij hoorde de deur dichtslaan. Het was erg stil in huis. Het was beter geweest toen zij er nog was. Toen was hij in staat geweest zijn gevoelens te luchten. De stilte was ondraaglijk. Hij wenste dat hij haar achterna kon gaan om haar te. bewegen te blijven. Hij schonk zich nog een whisky in en ging zitten. Hij moest Homsi zien te vinden. Ook als de Syriër hem vermeed moest hij hem nog zien te vinden. Om te pleiten, te smeken, te beloven - om al het mogelijke te doen als er nog een kans was.


  Hij belde kolonel Ardalan op. Het had geen zin op de sjah te wachten en een beroep te doen op een vriendschap die alleen op politiek pragmatisme gebaseerd was. Hij had directe hulp nodig.


  Madeleine had gedronken. Resnais had haar nog nooit zo veel wijn zien drinken als die nacht; ze nuttigden een goede maaltijd op het terras en ze riep naar Ahmed om cognac te brengen. Ze boog zich over de tafel heen naar Resnais.


  ‘Ik vraag me af of die slet zich nu al wat hongerig begint te voelen? ’


  Hij haalde de schouders op.


  ‘Als ze dorst heeft kan ze een fles openmaken. ’ Ze lachten beiden. ‘Je was vandaag erg goed, ’ prees hij.


  ‘Jij ook, ’ Madeleine hief haar glas naar hem op. ‘Wat heeft Damascus gezegd? ’


  ‘Alle Arabieren zullen in de rouw gaan. ’ Resnais deed de hoge stem na van hun radiocontactpersoon. ‘En dat moeten ze ook wel, ’ voegde hij eraan toe. ‘Hij was een held die door een ongelukkig toeval gedood werd. ’ Hij keek naar haar en grijnsde. ‘Ik heb gezegd dat je in een donkere kamer lag te rusten. ’ Ze lachte niet langer met hem mee.


  ‘Hij was corrupt gemaakt, ’ zei ze. ‘Je hebt hem vroeger niet gekend. Hij was een tijger. Maar zij heeft hem geruïneerd. ’ ‘Kom nou! ’ Resnais haalde de schouders op. ‘Hij heeft ervoor betaald. Wees tevreden. ’


  Madeleine schoof haar stoel achteruit. Ze was dronken, maar nog goed ter been.


  ‘Ik ga haar beneden eens opzoeken, ’ zei ze.


  Resnais boog zich naar voren en pakte haar pols vast.


  ‘Nee! ’


  Ze rukte woedend, proberend zich te bevrijden.


  ‘Je zei dat je niet tussenbeide zou komen! Dat heb je me beloofd! ’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat je haar dood mocht slaan, ’ weersprak hij. ‘Je bent in een slechte stemming, chérie. Ik zal iets met je afspreken. Als het zo ver komt mag jij haar doodschieten. Dat beloof ik je. Maar ik wil niet dat je een van je Arabische spelletjes met haar gaat spelen. ’


  Ze keek hem aan met haat in de ogen.


  ‘Je wil haar voor jezelf hebben! Nu je Peters hebt vermoord, wil je die slet zelf hebben! ’


  Ze slaakte een kreet toen hij haar pols omwrong en naar omlaag rukte.


  ‘We hebben hem samen vermoord, ’ stelde hij. Resnais stond op en duwde haar in haar stoel terug. ‘Jij was het lokmiddel. Jij hebt hem ervoor klaargemaakt. Zeg dus nooit meer dat ik hem vermoord heb. Zeg dat nooit meer! ’


  Ze zakte in elkaar en wreef haar pols. Ze schold hem in het Arabisch uit, waarop hij haar een slag in het gezicht gaf. ‘Gedraag je fatsoenlijk, ’ zei hij. ‘Ik ben Peters niet. Je hoeft met mij geen onzin uit te halen. Ik heb hier nu de leiding en je zult precies doen wat je opgedragen wordt, anders zal ik je een pak rammel geven. Begrepen? ’


  Hij was niet kwaad, hij bleef koel en bedaard. Hij was nooit op haar gesteld geweest en ze waren alleen door noodzaak tot samenwerking gedwongen. Peters had haar nooit goed in bedwang gehouden. En Peters was dood. Hij had geen reden Eileen te beschermen; zijn houding kwam alleen voort uit het feit dat hij een afkeer had van vrouwen die zich lieten gaan. Het zien van de dronken Libanese irriteerde hem. Nu hij haar bang had gemaakt, vond hij haar aantrekkelijker. Hij trok Madeleine uit de stoel.


  ‘Ik wil haar niet, ’ zei hij. ‘Ik voel er meer voor jou te hebben. Ga naar boven! ’


  Ahmed, de bediende, verborg zich achter de keukendeur toen zij naar boven gingen. Hij had gehoord dat de Amerikaan dood was en was verbaasd iets te zien dat op het vieren ervan leek. Hij zag de Fransman en de vrouw naar boven gaan en in de kamer van de man verdwijnen. Er was hem opgedragen de gevangene in de kelder geen eten of water te geven en haar te negeren als ze riep. Hij veronderstelde dat die andere twee verantwoordelijk waren voor de dood van de Amerikaan. Westerlingen die onderling ruzie maakten interesseerden hem niet, hij haatte hen allemaal. Ze konden de vrouw in de kelder laten verhongeren als ze dat wilden, daar trok hij zich niets van aan. Evenals die ander, Habib Ebrahimi in Teheran, was hij een nederig dienaar van de Arabische zaak. Toen Peters de leiding had, had hij hem zonder vragen te stellen gehoorzaamd. De radio was nooit zonder toezicht geweest; Ahmed sliep in het vertrek waar de zender stond. Zijn Algerijnse baas had dat vertrek als kantoor gebruikt. Er stond een bed in een hoek, en hij had instructies Peters te wekken tijdens ieder uur van de nacht als er een oproep kwam. De Fransman had hem geen instructies gegeven. Ze hadden allebei veel wijn gedronken. Hij had hen ruzie met elkaar horen maken, reden waarom hij niet in de buurt van de tafel was gekomen om die af te nemen, voordat zij weggegaan waren. Hij had respect voor de Amerikaan gehad, maar hij was bang van Resnais. Hij was Jallad, de man die de executies ten uitvoer bracht. Toen de radio-oproep die morgen om twee uur doorkwam werd Ahmed wakker en lag ernaar te luisteren. Hij ging niet naar boven. Toen het geluid ophield sliep hij weer in.


  ‘Waarom bent u niet eerder naar me toegekomen? ’ vroeg kolonel Ardalan. ‘Ik heb u toch gezegd dat ik altijd zou helpen als er moeilijkheden waren. Nu kan het weleens te laat zijn. ’


  James liep naast hem door de gang van het hoofdkwartier van SAVAK in Niavaran. Nadat hij Ardalan opgebeld had was een auto hem aan huis komen afhalen. De kolonel was bezig, maar hij vroeg mr. Kelly bij hem te komen.


  Ze hielden stil bij een lift, stapten erin en gingen twee verdiepingen omlaag. De kolonel wees hem de weg door een geel gekalkte gang met lelijk fluorescerend licht aan de zoldering. Er waren verschillende deuren, rechts en links, en Ardalan bleef voor een ervan staan. Hij wendde zich tot James. ‘Dit zal niet erg prettig zijn, ’ waarschuwde hij. ‘Maar ik verzeker u dat het nodig was. ’


  Hij maakte de deur open en James ging naar binnen. De eerste indruk was er een van stank. Die was zuur en beet in zijn neusgaten. Urine, braaksel en de stank van menselijke uitwerpselen. Hij bedekte de mond met zijn zakdoek en werd bijna misselijk. De kamer was donker op een enkel sterk licht na, gericht op iets dat op een stoel uitgestrekt lag en er door riemen aan was vastgemaakt.


  Hij herkende Saiid Homsi niet. Er liepen draden van de stoel naar een lessenaar. De kolonel ging erachter zitten en bood James een stoel aan.


  ‘We hebben hem alles gevraagd, ’ zei hij. ‘Zijn antwoorden zijn op de band opgenomen; soms zijn ze moeilijk te verstaan. Als u een vraag hebt, mr. Kelly, stelt u hem dan. ’


  De hand van de kolonel rustte luchtig op een kleine schakelaar van een draagbaar controlebord. James kon eerst niets zeggen. Hij was nog nooit flauwgevallen, maar gedurende de eerste paar minuten in die kamer was hij er na aan toe. ‘Vraag hem waar ze mrs. Field vasthouden. ’


  Een andere stem stelde de vraag. Er stonden verschillende SAVAK-mensen op de achtergrond. Er kwam geen antwoord. James zag dat Ardalan op de schakelaar drukte. Hij draaide zich om en hijgde naar adem in zijn zakdoek.


  ‘We zullen de vraag herhalen, ’ zei de kolonel. ‘Maar we moeten voorzichtig zijn. De dokter zegt dat het einde nabij is. We willen niet dat hij sterft voordat hij het ons verteld heeft. Waarom steekt u geen sigaret op? ’


  Ditmaal klonk er een gemompel; James kon er geen woord van verstaan.


  ‘Herhaal het! ’ kwam het bevel. Weer werd de schakelaar neergedrukt. James stond met zijn rug naar de scène. Maar ditmaal klonk er geen geluid. Hij draaide zich om en zag dat een man zich over het schepsel in de stoel heen boog.


  De kolonel schudde het hoofd. Hij leek oprecht bezorgd te zijn.


  ‘Mijn vriend, ’ zei hij, ‘het spijt me heel erg. U bent te laat naar me toe gekomen. De man is dood. ’


  Ardalan bracht Kelly naar zijn kantoor. Hij gaf hem een glas whisky en een sigaret. Zelfs in het smetteloze moderne decor leek het dat de stank van pijn met hen meegekomen was. James zat met het glas in de handen, hij voelde zich te misselijk en te versuft om te praten. ‘U bent te laat gekomen. ’ Niets had Saiid Homsi kunnen redden. Een paar uur eerder had hij hun kunnen vertellen waar Eileen zich bevond. Nu was hij dood en alle hoop voor haar was met hem gestorven. Ardalan had hem niet gespaard.


  ‘Het moet nu wel bekend geworden zijn dat we hem gearresteerd hebben, ’ zei hij. ‘Syrië heeft zelfs bij SA VAK spionnen. Ze zullen dus begrijpen dat het plan is ontdekt.


  Ik ben bang dat die arme mrs. Field al dood zal zijn. ’


  ‘Ze had toch geen kans, ’ zei Kelly langzaam. ‘Logan ging naar Tokio om met de Japanners een overeenkomst betreffende Imsjan af te sluiten. Ze hebben ontdekt dat hij deze met hen zou ondertekenen. Homsi heeft me dat verteld. ’


  De kolonel had James’ telefoon laten aftappen sinds de moord op Khorvan. Hij was op de hoogte van alles wat er tussen hem en Homsi besproken was, met inbegrip van de afspraak voor het rendez-vous dat zijn mannen onderschept hadden. Maar hij zei niets.


  ‘Denkt u echt dat ze dood is? ’


  ‘Dat denk ik wel, ’ zei de kolonel. ‘Maar toch heb ik de laatste band opgevraagd. We kunnen die afdraaien en zien of we er iets uit kunnen opmaken. ’


  ‘Ik geloof niet dat dit mogelijk is, ’ zei James. ‘Het klonk voor mij alleen maar als gebrabbel. ’


  ‘Hij sprak erg onsamenhangend, ’ gaf Ardalan toe. ‘Tegen het einde was hij erg in de war. We zullen de band afdraaien en eens zien. Ik geloof dat u beter uw whisky kunt opdrinken, mr. Kelly. U ziet er slecht uit. ’
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  Er groeide vijftien meter langs de berghelling omlaag een kleine den uit de rode rotsen, waar de auto van Peters over de rand geschoten was. De Renault was tweemaal over de kop geslagen voordat de boomstam werd geraakt. Door de botsing was Peters door de opengesprongen deur naar buiten gesmeten. Hij was een paar seconden nadat de auto over de rand was gevlogen bewusteloos geraakt. En door zijn bewusteloosheid bood zijn lichaam weinig weerstand. Hij kwam in de struiken op ongeveer tien meter afstand van de boom terecht, terwijl de auto hotsend en buitelend langs de berghelling omlaagging. De man lag daar, onopgemerkt door de politie, die op het bericht van een brand en een ongeluk een onderzoek was komen instellen. Toen hij was bijgekomen, was het in de zon gloeiend heet, zodat het bij aanraking van de rots had geleken of hij zijn hand brandde. Hij had er geen idee van waar hij was of van wat er was gebeurd. Hij bloedde uit sneden in zijn gezicht en zijn haar was bruin en zat vastgeplakt door geronnen bloed. Hij had overal pijn, maar die in zijn zij was zo erg dat hij dubbelsloeg toen hij zich trachtte op te richten. Hij had beseft dat hij een hersenschudding had; de felle hoofdpijn en het troebel zien hadden hem dat verteld.


  Hij bleef een tijdlang in elkaar gehurkt zitten, vechtend tegen de misselijkheid en de pijn, trachtend zijn evenwicht te vinden. Er was iets dat hem opjoeg, iets dat hem weerhield zich te laten vallen en zich weer aan de duisternis over te geven. Iets dat sterker was dan de pijn van gebroken ribben, of het chaotische bonken in zijn hoofd. Hij moest overeind zien te komen. Hij had een ongeluk gehad; hij herinnerde zich vaag een knal gehoord te hebben, en daarna een vreselijk lawaai van glas en metaal...


  Hij trok zich overeind en de hemel gleed van hem weg. Hij begon op handen en knieën naar de weg te kruipen, gedwongen door een angst die hij niet thuis kon brengen. Een automobilist trof hem aan terwijl hij langs de weg strompelde. Er was een gezegende periode waarin hij bewusteloos werd op weg naar het ziekenhuis in Nice, waar hij ontwaakte om op eigen benen naar de afdeling ongevallen te gaan. Hij gaf zijn ware naam op, maar kon zich met geen mogelijkheid zijn adres herinneren. Hoewel de hoofdpijn ondraaglijk was, protesteerde hij heftig - maar tevergeefs - toen hem een pijnstillende injectie gegeven werd. Hij herkreeg het bewustzijn om tot de ontdekking te komen dat hij in een afgescheiden ruimte lag met een gendarme naast zijn bed om een verklaring van hem los te krijgen.


  Tegen die tijd was het donker geworden en wist hij wat hem tegen de berghelling had opgedreven en hem op de weg had doen belanden. Madeleine was even voordat de band klapte uit de auto gestapt: er was geen sprake van toeval. Ze had erop gestaan de weg naar de Corniche te nemen in plaats van de snellere verbinding via de route langs de kust. Ze had hem voor Resnais klaargemaakt. Een seconde voordat de band klapte had hij iets boven de weg zien bewegen. Ze hadden geprobeerd hem te vermoorden.


  Eileen. Hij moest ophouden met tegen die politieman te schreeuwen en met uit bed te springen; hij was voor het grootste deel van de dag bewusteloos geweest door zijn hersenschudding.


  ‘Kunt u zich uw adres herinneren, monsieur? ’


  ‘Nee, ’ zei Peters. ‘Alleen maar dat mijn auto over de rand ging. Maar mijn geheugen is aan het verbeteren. Als ik een nachtje geslapen heb zal ik in staat zijn u alles te vertellen. ’ ‘U hebt geluk gehad, ’ zei de man, terwijl hij zijn notitieboekje in zijn borstzak stak. ‘Die auto van u is volkomen uitgebrand. Niemand dacht er ook maar over nog naar u te zoeken. Ik zal de verpleegster naar u toe sturen. ’


  Hij ging naar buiten en Peters wachtte. Hij glimlachte tegen de verpleegster toen ze binnenkwam.


  ‘Voelt u zich wat beter? Dat is goed. Ik heb hier een paar tabletten. Neemt u die in en ga maar lekker slapen. De agent komt morgen terug. ’


  Peters nam de tabletten, verborg ze in zijn handpalm en deed alsof hij ze met wat water naar binnen slikte. ‘Bedankt, ’ zei hij. ‘Ik ga nu slapen. Hoe laat is het? ’


  ‘Over achten, ’ zei ze.


  Ze ging naar buiten en trok een scherm om het voeteneind. Acht uur. Tien uur. Tien uur waarin ze haar van alles hadden kunnen aandoen. Hij dacht aan Resnais en wierp het beddegoed van zich af. Zijn zij was met plakband bedekt en zijn gebroken ribben veroorzaakten hem niet veel pijn. Zijn hoofd was het ergste. Er zat een verband omheen. Hij kroop op blote voeten naar de kast bij zijn bed en maakte die open. Zijn kleren hingen erin. Zijn hemd was gescheurd en zat vol bloed, maar zijn schoenen en broek waren aanwezig. Hij schoof het scherm weg. Hij was in een klein vertrek dat aan een grotere zaal grensde. Het raam was met muggengaas bedekt. Hij haakte het los en opende het raam. De ziekenzaal lag op de eerste verdieping en er liep een balkon met brandtrappen langs ieder van de vijf etages van het ziekenhuis. Hij trok zijn kussens op het bed terug, sloeg er de deken omheen en stompte ze in een vorm die bij een oppervlakkig onderzoek bedrieglijk was. Toen klom hij naar buiten, het duister in, en daalde langs de ijzeren traptreden naar de grond af.


  Om tien uur die avond kwam een van de verplegers van de ongevallenafdeling na zijn dienst naar buiten en kon zijn auto niet vinden. De politie was niet erg welwillend toen hij toegaf dat hij de sleutels in het contact had laten zitten. Peters reed langzaam. Hij was af en toe duizelig en door het licht van de hem tegemoetkomende auto’s speelde zijn gezichtsvermogen hem parten. Tweemaal zwaaide hij bijna dwars de weg over. Er klonk een korte stoot op een claxon van een woedende tegenligger, daarna was hij weer aan de veilige kant. De rit van uit het centrum van Nice kostte hem een uur, omdat hij een bocht miste en twintig minuten lang in een kring rondreed. De pijn in zijn hoofd werd erger. Op de weg langs de kust reed hij de auto aan de kant en rustte uit. Niemand zou een overval op de villa verwachten. Ze wisten niet beter of hij was dood. Hij herinnerde zich dat hij de sleutels van het hek bij zich had gestoken en ook die van de voordeur; hij zocht er zenuwachtig naar in zijn broekzakken. Maar de sleutels en zijn geld waren veilig in het ziekenhuis opgeborgen. Hij zou moeten inbreken. Hij schakelde en reed verder. Hij kon met de auto niet te dicht in de buurt van de villa komen, omdat de wagen als gestolen zou zijn aangegeven, reden waarom de politie weleens bij de huizen in de buurt zou kunnen informeren of iemand ook iets van de dief had gezien. Hij parkeerde de auto op een zijweg en begon te voet de driehonderd meter naar de villa af te leggen. Ook zijn horloge hadden ze van hem af genomen en hij had er geen idee van hoe laat het was. Toen hij dichter bij het huis kwam zag hij dat het binnen donker was. Hij kon de zee op de rotsen erachter horen breken. Het hek was op slot. Er was hem weliswaar geleerd hoe hij sloten moest openen, maar hij had niets, zelfs geen speld. De enige manier om binnen te komen was naar het strand te gaan en dan naar de rotsen onder de villa te zwemmen.


  Gelukkig was het een heldere, lichte nacht. Tegen de tijd dat hij de kust bereikte, strompelde hij als een dronken man voort. Hij was over een hek geklommen en de driehonderd stenen treden afgestrompeld naar het zanderige strand, het privé-eigendom van de eigenaar van een aangrenzende villa die boven op de kust was gebouwd. Deze Duitse industrieel had een reusachtig zwembad laten aanleggen en maakte nooit gebruik van de zee. Peters liet zich op het strand vallen. Hij vocht tegen de zwakte die hem zei het op te geven en te gaan slapen. De zee siste en ruiste vlak voor hem.


  Hij begreep dat hij zou moeten rusten voordat hij kon proberen om de rotsen te zwemmen. Er stond hier geen stroom, maar een ruwe zee zou te moeilijk voor hem zijn geweest. De zee was nu zo vlak als zwarte zijde, terwijl het maanlicht er tot aan de horizon een zilveren pad over trok. Hij leunde achterover tegen de rotsen en sloot een ogenblik de ogen. Hij was eerder gewond geweest, maar hij was erg sterk en altijd in goede conditie. Een kogelwond zou gemakkelijker te verdragen zijn geweest dan de golven van duizeligheid en zwakte die het gevolg waren van zijn hersenschudding. Peters had altijd geloofd in de kracht van de menselijke wil. Hij had mannen in de oerwouden van Chili gezien, vechtend en in leven blijvend, onder omstandigheden die voor beschaafde mensen dodelijk zouden zijn geweest. Toewijding, fanatisme, dat waren de stuwende krachten in zijn leven geweest. Nu was het angst die de adrenaline op gang bracht, angst zo hevig dat deze de reële verwonding aan zijn centrale zenuwstelsel te boven ging en hem dwong op te staan, hoewel zijn gewonde hersenen om rust vroegen.


  Hij bond zijn schoenen om zijn hals en waadde langzaam het water in. Hij had nooit gebeden, zelfs niet als kind. Zijn familie bestond uit agnostici die religieuze opvoeding voor hun kinderen afwezen. Hij vroeg niet om hulp van buitenaf. Hij wist alleen dat hij deze afstand zwemmend moest afleggen om voor de dag aanbrak bij Eileen te komen. Hij legde de afstand gedeeltelijk op zijn rug zwemmend af; zijn gebroken ribben maakten het hem onmogelijk de crawlslag toe te passen of zelfs de schoolslag. Zijn benen waren sterk en ze dreven hem rondom het uitstekend deel van de kust. Het water was warm en opwekkend. De laatste meters rekte hij zich uit en zwom kreunend van pijn naar de rotsen onder de villa, waar Madeleine graag een zonnebad nam. Er leidden vijftig treden naar het terras. Toen hij ze begon te beklimmen leken ze zo steil als een berghelling. Het zoute water was door het verband om zijn hoofd gedrongen en de wond stak. Hij merkte het niet eens; hij kon zich alleen maar bepalen tot het beklimmen van die smalle steile trap. Nadat hij het terras had bereikt, zakte hij in elkaar en verloor het bewustzijn. Hij lag daar duidelijk zichtbaar van uit de slaapkamerramen op de bovenverdieping.


  Het was licht toen hij weer tot bewustzijn kwam. De bewusteloosheid was overgegaan in een diepe slaap die de rest van de nacht had geduurd. Hij knipperde met de ogen en bewoog zich, in verwarring gebracht door zijn omgeving. Zijn natte kleren waren opgedroogd. Er was een laagje zout op zijn lichaam. Hij krabbelde overeind en bleef luisterend staan. Er klonk geen geluid van uit de villa. De zon was nog niet opgekomen en hij veronderstelde, gezien het vage licht, dat het ongeveer vijf uur in de morgen moest zijn. Zijn hoofd deed hem vreselijk veel pijn, maar hij voelde zich sterker. De deuren naar het terras waren op slot, maar hij hoefde er slechts zijn gewicht tegen aan te drukken om ze te openen. Toen was hij binnen.


  Hij liep door de hal en de grote woonkamer en luisterde. Ahmed sliep licht en zou binnen een uur opstaan. Hij liep naar de trap en keek naar boven. Eileen zou daar niet zijn. Als ze nog in leven was wist hij precies waar ze haar naar toe hadden gebracht. Hij moest eerst de Algerijn vinden. De deur van de radiokamer ging geruisloos open. Peters kon niets zien omdat de jaloezieën gesloten waren, maar een ogenblik later hoorde hij een beweging en een zucht toen Ahmed zich op het bed omdraaide. Peters schoof voorzichtig de deur door. Er kwam nu genoeg licht van buiten om te zien dat de Algerijn in elkaar gedoken lag te slapen. Er was geen sprake van de ander te vragen hem te helpen. Ahmed had geen persoonlijke sympathie voor hem, evenmin als Resnais en Madeleine. Hij hoorde bij het Palestijnse Bevrijdings-front. Elke poging om Eileen te redden zou hem om de anderen laten schreeuwen. Peters doodde hem in zijn slaap met een enkele slag op zijn keel. Daarna draaide hij het licht aan en begon naar de sleutels van het hek te zoeken die Ahmed in zijn bezit moest hebben. Hij had ze nog niet gevonden toen hij de oproep via de radio hoorde. Hij aarzelde. Zijn gezichtsvermogen liet hem weer in de steek en hij vloekte, terwijl hij zich aan de tafel vastgreep om zijn evenwicht te bewaren. In zijn hoofd bonkte en gonsde het. Hij moest trachten helder te denken. Resnais zou zijn dood bij het auto-ongeluk doorgegeven hebben. Damascus zou verwachten dat Resnais of Madeleine zou antwoorden. Hij zette de koptelefoon op en schakelde de ontvanger in. Hij gaf het oproepteken in het Frans en gebruikte de naam van Resnais. De boodschap kwam door en werd tweemaal herhaald. Hij kende de code zo goed dat hij die uit zijn hoofd kon vertalen. ‘Ons contact in Teheran gearresteerd. Operatie mislukt. Executeer gegijzelde onmiddellijk. Evacueer villa en ga uiteen. ’ De mededeling was ondertekend door de chef-staf van het Palestijnse Bevrijdingsfront.


  Eileen snikte in zijn armen. Ze was wakker toen hij het licht aanstak en daarna de deur van de kelder openmaakte. Ze had, in elkaar gekrompen op de vloer, licht geslapen en ze werd stijf en koud wakker. Toen ze hem in de deuropening zag, slaakte ze een kreet. Hij probeerde haar stil te laten zijn, maar ze wierp zich hysterisch huilend tegen hem aan. Hij hield haar in zijn armen en smeekte haar zich stil te houden. ‘Ze zeiden dat je dood was, ’ herhaalde ze. ‘O, god, ze zeiden dat je dood was... ’


  Hij had moeite met spreken. Ze was in leven en ongedeerd. Het had hem alle krachten waarover hij beschikte gekost om haar te vinden, en opeens had hij niets meer over. Ze merkte dat ze hem ondersteunde.


  ‘Je bent ernstig gewond, ’ stelde ze. ‘O, lieveling... ’


  Ze had bloed op haar handen van de hoofdwond die open was gegaan en waarvan het bloed door het verband heengedrongen was. Ze hield hem huilend vast. Ze huiverde van de schok en door de koude. Peters dwong haar hem aan te kijken. Hij sprak zacht maar dringend. Het kostte hem grote moeite.


  ‘Luister naar me, ’ zei hij. ‘Je moet hier vandaan. Ik heb Ahmed gedood. De anderen slapen. Er is niemand in de buurt. Haal de sleutels uit mijn zak. Die zijn van het hek. Er staat een auto op de weg - neem die. Ga nu. ’


  Eileen keek hem aan. Hij had een verschrikkelijk grauwe kleur en opeens zakte hij door zijn knieën en viel op de grond. Hij legde een hand op zijn hoofd. Ze knielde naast hem.


  ‘Ik heb een ongeluk gehad. Ik heb een zware hersenschudding. Ik kan niets meer doen. Neem jij de auto en maak dat je hier wegkomt. ’


  ‘Nee! ’ Ze schudde het hoofd. Ze veegde ogen en gezicht met de rug van haar hand af. ‘Nee, ’ herhaalde ze. ‘Ik ga nergens heen zonder jou. ’


  Hij wendde zich heftig tot haar.


  ‘Verdomme! Ik heb net de radio-opdracht gekregen om je te vermoorden! Maak dat je wegkomt. ’


  Hij gaf haar een duw. Eileen bewoog zich niet.


  ‘Ik laat je hier niet achter. Als ik weg ben zullen die twee je vermoorden. Ik blijf hier, liefste, of we gaan samen. ’


  Hij keek haar aan en ze zag hoe glazig zijn ogen stonden.


  ‘Ik haal het niet, ’ zei hij langzaam. ‘Ik kan ieder ogenblik bewusteloos raken. Ik houd van je. Wil je nu in godsnaam gaan? ’


  Ze sloeg haar armen om hem heen en trok zijn hoofd op haar schouder.


  ‘Ik houd ook van jou. Daarom laat ik je niet alleen. We moeten alleen maar wachten tot je wat uitgerust bent. Het komt wel goed. We zullen samen ontsnappen. ’


  Hij probeerde iets te zeggen, maar zijn ogen vielen dicht en hij zonk weg in duisternis.


  Eileen hield hem vast. Ze kuste hem zacht. De deur stond open en ze hoefde alleen maar haar hand in zijn zak te steken om de sleutels te pakken. Ze kon binnen een paar minuten vrij zijn, als ze tenminste deed wat hij wilde en hem achterliet. Ze dacht er zelfs geen ogenblik aan. Ze hield hem dicht tegen zich aan gedrukt en sprak zachtjes tegen hem, al kon hij haar niet horen. Ze voelde maar weinig angst. Die had ze gedurende de lange nacht weten te overwinnen. Als ze moesten sterven — en instinctmatig voelde ze dat dit het einde moest zijn — zouden ze tenminste bij elkaar zijn.


  Boven, in het bed dat ze met Resnais had gedeeld, werd Madeleine wakker. Hij sliep nog, zijn mond een beetje open, terwijl een been uit bed stak. Ze had een afschuw gehad van alles wat hij had gedaan; ze haatte zowel zichzelf dat ze zich eraan had onderworpen als de situatie waardoor ze aan hem was gebonden. Er kwam een ogenblik, terwijl ze naar hem keek, dat ze erover dacht hem te vermoorden en zich zo van hem te bevrijden. Maar het was geen reële mogelijkheid en ze gaf de gedachte eraan op. Hij had de macht overgenomen. Hij was een valse en onberekenbare man, van wie ze terecht bang was. Totdat de opdracht was uitgevoerd bestond er geen mogelijkheid aan hem te ontsnappen. Ze ging naar haar eigen kamer en nam een douche. Ze schaamde zich ervoor dat haar tranen zich met het water vermengden, maar ze schreide die voor Peters. Toen ze om hem huilde dacht ze opeens aan de gevangene in de kelder. Zij was ervoor verantwoordelijk dat alles mis was gegaan. In feite droeg Eileen Field de schuld van Peters’ dood. Die vrouw had zacht bruin haar, dat Madeleine zich al met handenvol uit haar hoofd zag trekken. Resnais zou nog wel een tijdje blijven slapen. Ze kon althans naar beneden gaan om eens te kijken hoe goed de ander het maakte na bijna vierentwintig uur zonder eten of water. Ze kleedde zich aan en ging naar beneden. Het licht brandde in de radiokamer.


  ‘Ahmed? ’ riep ze. Ze keek om de deur en zag hem op bed liggen. Er stroomde bloed uit zijn mond. Ze had veel mannen op een dergelijke manier vermoord gezien. Ze vergat Eileen Field. Ze holde naar de onderkant van de trap en riep om Resnais.


  Logan werd op het vliegveld afgehaald door een regerings-auto die de standaard van Iran voerde. James Kelly kwam hem verwelkomen. Er waren geen douaneformaliteiten. Hij werd door het personeel van het vliegveld vlug langs de controle gebracht. James gaf er geen uitleg van voordat ze in de auto zaten.


  ‘De sjah heeft je laten halen, ’ zei hij. ‘Een hoffunctionaris heeft me vanmorgen persoonlijk opgebeld. Goddank had het vliegtuig geen vertraging. ’


  ‘Wat is er verdomme gebeurd? ’ vroeg Logan. ‘Is er met Tmsjan iets misgegaan? ’


  James kon zich er nauwelijks toe brengen hem te antwoorden.


  ‘De hele zaak is misgelopen, ’ zei hij. ‘Daarom wil de sjah je spreken. ’


  Hij maakte een gebaar naar de chauffeur: er was geen afscheiding in de auto.


  ‘Ik geloof dat het niet verstandig is het nu te bespreken. Hij sprak erg zacht. ‘Veel personeel in het paleis spreekt Engels. Bovendien zijn we er al. ’


  Het Saadabad-paleis was een lang gebouw van twee verdiepingen, gebouwd van glanzend witte steen die uit Tajrisj afkomstig was. Het was even zichtbaar achter de hoge ornamentele hekken. De auto stopte en beide mannen stapten uit. Een officier van het leger kwam naar voren en James gaf hun namen op, die de officier aan de hand van een lijst controleerde. Daarna liepen ze een lange weg op, met aan weerskanten bomen, die rechtstreeks naar het paleis voerde. Het was een heldere morgen en al erg warm; de lucht achter het witte gebouw was diepblauw. Het paleis was gebouwd volgens een modern ontwerp met een erg Griekse inslag: een steile trap met brede treden leidde naar de ingang, aan weerskanten geflankeerd door pilaren.


  ‘Wat wil hij? ’ vroeg Logan. ‘Wat bedoel je in godsnaam met te zeggen dat de hele zaak is misgelopen? ’


  ‘Homsi is gearresteerd, ’ deelde James hem zakelijk mee. ‘Hij is onder marteling gestorven. Ardalan weet alles. ’


  ‘Jezus! ’ kreunde Logan.


  Ze begonnen de trap naar de ingang van het paleis te beklimmen. Een kamerheer, gekleed in een prachtig blauw, goud en wit uniform, de officiële kledij van de hofdienaren van de sjah, ontving hen aan de deur. Ze liepen door een grote witte hal met kroonluchters, waarin enkele grote vergulde meubelstukken, en werden een wachtkamer binnengelaten. De kamerheer richtte zich tot James die hij van vorige bezoeken goed kende.


  ‘Zijne keizerlijke majesteit zal u en mr. Field over enkele ogenblikken ontvangen. ’


  De deuren gingen achter hen dicht. Het was het grootste vertrek dat Logan ooit gezien had, hoewel hij niet vreemd stond tegenover paleizen en officiële residenties van presidenten. Het meubilair, dat Kelly’s kennersoog herkende als negentiende-eeuws Frans van de beste kwaliteit, maakte een indruk van grote luxe. Er lag een groot kleurrijk Koem-tapijt op de grond met ernaast een prachtige Nain, ook pas van de weefgetouwen. Een levensgroot schilderij van keizerin Farah, gekleed in ceremonieel gewaad en getooid met de kostbare Iraanse smaragden, hing aan de muur. De indruk was er een van overweldigende rijkdom die pas kort geleden verkregen was. De glans van het verguldsel, van de spiegels en de veelkleurige kroonluchters was nog de oorspronkelijke. De tijd was te kort geweest om de glans te doen verminderen. Alles schitterde en blonk, tot zelfs de ongelooflijke tapijten. Ze zouden het pronkstuk zijn van iedere miljonair die zich heeft opgewerkt tot wat hij is, met weinig smaak en minachting voor antiek. Alleen hun afmetingen rechtvaardigden geen kritiek.


  Logan zei niets. Hij spaarde zijn krachten voor het interview. Hij weigerde de stilzwijgende gevolgtrekkingen van James’ woorden tot zich te laten doordringen. Er was slechts de onmiddellijke noodzakelijkheid de sjah te ontmoeten. En van alle mannen die machtsposities bekleedden was Mohammed Reza Pahlevi waarschijnlijk wel de machtigste. Hij herinnerde zich James’ beschrijving van hem: koud, bijzonder intelligent, begaafd, kalme autoriteit. Het was onmogelijk hem door bluffen voor de gek te houden of door bulderen te intimideren. Absoluut heerser in zijn land en over zijn volk, die door de macht van zijn oliebronnen de westerse wereld smekend voor zijn deur liet staan. De kamerheer kwam terug en hield de deuren open.


  ‘Zijne keizerlijke majesteit is bereid u te ontvangen. Gaat u alstublieft met mij mee. ’


  Ze liepen de hal weer door en werden in een klein vertrek gelaten, prachtig uitgevoerd in lichtgroene tinten, waarin het opvallendste stuk een imitatielessenaar was, staande tussen de hoge ramen die uitzicht gaven op de paleistuinen. Voorts bevonden zich een gemakkelijke sofa met twee armstoelen, waartussen een lange marmeren koffietafel, in het vertrek.


  De sjah van Iran kwam naar hen toe en schudde hen de hand. De Schaduw van God, Sjahansjah, Koning der Koningen, Licht van de Ariërs. Hij was van middelmatige lengte. Logan was tenminste tien centimeter langer, maar dat verschafte hem geen voordeel. Het gezicht was vol diepe lijnen en mager, het haar grijs en erg krullend. Hij droeg een bril met enigszins gekleurde glazen waardoor het moeilijk was zijn ogen te onderscheiden. Zijn lichtgrijze pak en dof rode das vormden een contrast met de schitterende uniformen van zijn hofdienaren. Hij glimlachte naar James.


  ‘Hoe maakt u het, mr. Kelly? ’


  ‘Uitstekend, majesteit, dank u. ’


  ‘Gaat u zitten, mr. Field. ’ Het was erg informeel; de sjah was ontspannen en vriendelijk. Hij deed Logan denken aan het hoofd van een grote onderneming, meer dan aan een autocraat uit het Midden-Oosten. ‘Eerst, ’ zei de sjah, ‘wil ik zeggen dat het me spijt dat we elkaar onder zulke pijnlijke omstandigheden voor u, mr. Field, moeten ontmoeten. Het spijt me vreselijk te horen wat er met uw vrouw is gebeurd. Het is een ongekend schandaal. ’


  ‘Dank u, majesteit, ’ zei Logan.


  ‘Ik heb begrepen dat u onderhandelingen hebt gevoerd voor financiële steun van uit Tokio. ’ De sjah sloeg het ene been over het andere.


  Kelly begreep dat de audiëntie gevoerd zou worden tussen hem en Logan. De sjah onderhandelde niet met ondergeschikten als de chef aanwezig was. Hij aanvaardde zijn degradatie zonder wrevel. De sjah had het prettig gevonden met hem te spreken, men zou kunnen zeggen dat hij op James Kelly gesteld was, voor zover hij op een vreemdeling gesteld kon zijn, maar zelfs iemand die zo ervaren was als James zou zich refererend aan deze vriendschap geen vrijheden durven veroorloven. Van nu af aan was het Logan Field die alle vragen zou moeten beantwoorden.


  ‘Ja majesteit, inderdaad. En ik ben blij te kunnen zeggen dat mijn besprekingen met de Japanse olie-importeurs gevolgd werden door onderhandelingen met de Japanse regering. Ik heb donderdag een gesprek gevoerd met de vice-ministerpresident. Ik heb hem de volledige mogelijkheden van de olievelden van Imsjan uiteengezet en ook de voorwaarden die ons door minister Khorvan waren gesteld. Hij kon zich ons dilemma indenken. ’


  ‘Ik ben er zeker van dat hij zich ook de strategische voordelen ervan kon indenken, ’ onderbrak de sjah hem.


  Logan knikte. Hij was niet gewend zijn woorden zo zorgvuldig te kiezen en hij vond dat een belemmering.


  ‘U zult begrijpen, majesteit, dat ik naar Tokio vertrokken ben zonder de raad van bestuur in Londen te raadplegen. Het kwam mij voor dat als wij aan de eisen van de minister tegemoet zouden willen komen, wij financiële steun uit een andere bron nodig hadden, anders zou een nieuwe raffinaderij voor Imsjan onmogelijk zijn. Onze eigen geldmiddelen zijn niet toereikend om zowel een raffinaderij te bouwen als het veld in exploitatie te brengen. ’


  ‘Dat begrijp ik, ’ zei de sjah. ‘Maar omdat de voordelen die ik genoemd heb voor uw maatschappij persoonlijk zo enorm zijn en ook voor de westerse wereld in het algemeen, wist ik dat deze moeilijkheid overwonnen zou kunnen worden. Ik stelde de minister op dit punt gerust. Ik twijfelde er niet aan, mr. Field, dat een aanbod als het mijne voor een korting op uw aandeel in de olie voor u een garantie zou zijn om een weg te vinden ten einde aan mijn voorwaarden - de raffinaderij die Imsjan nodig heeft te bouwen - tegemoet te komen. ’


  ‘Daar had u volkomen gelijk in, majesteit, ’ zei Logan. ‘Na mijn bespreking met de Japanse regering was ik in staat een voorlopige overeenkomst met haar en met de olie-importeurs af te sluiten voor volledige financiering, in ruil voor een gegarandeerde olievoorziening gedurende tien jaar nadat volledige produktie bereikt is. Van deze gelden zal de raffinaderij gebouwd worden. ’


  ‘Goed, ’ zei de sjah. ‘Dat is het nieuws dat ik van u hoopte te horen. Toen de minister vermoord werd heerste er wat twijfel aan uw oprechtheid in deze zaak. Wat te begrijpen is, gezien de gegevens die kolonel Ardalan te weten is gekomen van de terrorist en van de Syriër Homsi. Ik ben volkomen tevreden met uw verslag, mr. Field. ’


  ‘Dank u, majesteit, ’ zei Logan.


  Hij had gedacht dat de sjah ontspannen was, maar nu begreep hij dat het maar een houding geweest was die hij voor het interview had aangenomen. De man was gespannen als een veer. Hij sprak vloeiend Engels, dat hij in zijn kinderjaren had geleerd; westerse talen liggen de Iraniërs niet erg. Hij was opgevoed in Le Rosey in Zwitserland en had in zijn jeugd veel gereisd. Er was een bedrieglijke periode in zijn leven geweest waarin hij de indruk van een oosterse playboy had gewekt, tot de Engelsen in 1941 zijn vader hadden afgezet en hem op de troon geplaatst, in de verwachting dat hij een marionet zou zijn die van uit Whitehall bestuurd kon worden. Vierendertig jaar later stond Logan Field tegenover het produkt van die onzekere aanvaarding van een troon. Hij had hem zijn raffinaderij gegeven en door zijn pogingen die belangrijke overeenkomst tot stand gebracht, waardoor zowel Iran als Imperial Oil kreeg, wat ze wensten. Mohammed Reza Pahlevi had van zijn tweede vrouw, keizerin Soraya, gehouden. Voor een oosters vorst, zonder de zekerheid van opvolging, had hij veel gevoel getoond voor zijn kinderloze vrouw, zelfs nadat hij van haar gescheiden was. Logan had nooit bij een zakelijke onderhandeling iets gegeven, zonder te trachten — en daar gewoonlijk ook in te slagen - er iets voor terug te krijgen. Deze gedachte kwam plotseling bij hem op, terwijl hij naar het hoofd van de staat Iran keek, een man zoals hijzelf en een man die juist alles gekregen had waarom hij had gevraagd.


  ‘Majesteit, ’ zei hij langzaam, ‘u bent zo vriendelijk geweest uw bezorgdheid over mijn vrouw uit te spreken. ’


  Hij voelde hoe James naast hem op de sofa verstijfde. De sjah knikte.


  ‘U weet dat de prijs voor haar vrijlating ons terugtrekken uit Imsjan is? ’


  ‘Ik geloof dat de Syriër dit tijdens de ondervraging toegaf, ’ zei de sjah.


  ‘Ik besef, ’ ging Logan voort, ‘dat ik in het begin een ernstige fout begaan heb. Toen Homsi mij voor de eerste keer benaderde had ik dadelijk met het probleem bij u moeten komen. ’ ‘Dat zou verstandiger zijn geweest, ’ was het antwoord. James keek naar hem en trachtte wanhopig te ontdekken wat erachter de gekleurde brilleglazen omging. Maar hij zag niets.


  ‘Hoewel, ’ vervolgde de sjah op kalme toon, ‘ik niet kan zien hoe ik u had kunnen helpen, mr. Field. Uw vrouw werd niet in Iran ontvoerd. Maar aan de andere kant zou minister Khorvan misschien nog in leven zijn geweest. ’


  ‘Dat weet ik, ’ zei Logan. Het klonk echt nederig. ‘Het spijt me heel erg. Maar er was me verteld dat tenzij ik de afpersing geheim hield mijn vrouw vermoord zou worden. Ik dacht dat ik geen keus had. ’


  ‘Dat begrijp ik. Het was een moeilijk besluit. ’


  ‘Majesteit, ’ Logan boog zich voorover naar de man in de armstoel, ‘het is misschien zelfs nu nog mogelijk mijn vrouw te redden als u me wilt helpen. ’


  De sjah nam een sigarettendoos, maakte die open, haalde er een sigaret uit en bood de doos vervolgens aan Field en James aan. Het was een gebaar dat Logans laatste woorden hun dramatisch effect ontnam.


  ‘Ik zou dat graag doen, als het mogelijk was, ’ zei hij bedaard. ‘Het is mogelijk, ’ zei Logan. ‘Ik zal mijn overeenkomst met de regering in Tokio aan de opvolger van minister Khorvan overhandigen. Er kan geen twijfel bestaan aan onze oprechtheid met betrekking tot deze overeenkomst met de Nationale Oliemaatschappij hier. We hebben Imsjan heel erg nodig. U weet dat beter dan ik, omdat ik zakenman ben, geen politicus. Maar als u mij wilt toestaan een openlijke verklaring af te leggen dat wij ons uit Imsjan terugtrekken, zal mijn vrouw vrijgelaten worden. ’


  ‘Ik begrijp uw voorstel niet, mr. Field. ’


  ‘Laat mij het doen voorkomen alsof ik met hun voorwaarden akkoord ga. Als mijn vrouw in veiligheid is, hervatten wij de uiteindelijke onderhandelingen en gaat de zaak gewoon door. Het zou een kwestie van een paar dagen zijn, meer niet. ’


  ‘Als ik het goed begrijp, ’ zei de sjah, ‘wilt u zich openlijk uit Imsjan terugtrekken om er weer terug te keren als uw huiselijke problemen opgelost zijn? ’


  Hij schudde het hoofd en zette een ogenblik zijn beschermende bril af. Zijn ogen waren erg donker en koud.


  ‘Het spijt me, mr. Field Het is een onmogelijk voorstel. Ik kan er niet aan denken toe te staan dat een westerse maatschappij onderhandelingen met ons afbreekt en er daarna op terugkomt. Dat komt niet overeen met mijn politiek, iemand weer tot Imsjan toe te laten, als die er eenmaal uit vertrokken is. Ik heb gevoel voor uw moeilijkheden, maar ik moet u aanraden wel uw persoonlijke overwegingen te scheiden van uw onderhandelingen betreffende Iraanse olie. ’


  Hij stond op, volmaakt nonchalant, en stak Logan zijn hand toe.


  ‘Ik ben erg blij met uw overeenkomst met de Japanners, ’ zei hij. Vervolgens wendde hij zich tot James. ‘Het was prettig u teruggezien te hebben, mr. Kelly. ’


  De audiëntie was voorbij. Ze verlieten het vertrek en de kamerheer was bij de deur om hen door de hal te begeleiden. Ze liepen zonder te spreken naast elkaar de trap af. Buiten het hek zag Logan de blauwe Rolls Royce staan. Een schaduw zat achterin: Janet.


  ‘Ik heb het geprobeerd, ’ zei hij opeens tegen James. ‘Er bestond een kleine kans dat hij er akkoord mee zou gaan. ’


  ‘Er bestond helemaal geen kans, ’ zei James. ‘Waarom zou hij jou te hulp komen? Het is je eigen keus geweest. We gaan nu naar het kantoor van Ardalan. Ik heb opdracht gegeven mijn auto hierheen te brengen. Ik volg je wel. ’


  Janet sloeg haar armen om Logan heen en kuste hem. ‘Liefste. Goddank dat je terug bent! Hoe ging het? ’


  ‘Fijn, ’ zei Logan. Hij trok zich in een hoek van de auto terug. ‘Hij heeft gekregen wat hij wilde hebben. ’


  Hij wenste er niet over te praten. Zijn keus. Kelly had dat van het begin af aan gezegd. De keuze tussen het olieveld en Eileen.


  ‘Liefste, ’ zei Janet zacht, ‘ik heb slecht nieuws voor je. Ardalan denkt dat Eileen dood is. ’


  ‘Wat? ’ Hij draaide zich met een ruk naar haar toe. ‘Wat bedoel je? ’


  ‘Homsi is tijdens de ondervraging overleden, ’ zei Janet. ‘Ardalan denkt dat ze nu Eileen al vermoord zullen hebben. Als het waar is deden ze het omdat ze wisten dat Homsi alles zou verraden. Het is dus niet jouw schuld. Je moet het jezelf niet verwijten. ’


  Ze nam zijn hand en drukte deze. Hij trok zijn hand terug en staarde uit het raampje.


  ‘We gaan nu naar Ardalans kantoor om een bandje te beluisteren. Ik ben bang dat het alleen maar tijd verspillen zal zijn. Maak je niet overstuur. Toe nou. Het is niet jouw schuld als het ergste is gebeurd. ’


  Hij wilde niet naar Janet luisteren. Hij wilde niet horen dat ze hem op zo’n bedaarde, redelijke toon vertelde dat zijn vrouw waarschijnlijk dood was, hem eraan herinnerend dat zijn enige verbinding met de ontvoerders weg was. Hij voelde zich misselijk van ontzetting. Hij dacht aan die kille opmerking van de sjah. Hij moest alle persoonlijke overwegingen opzij zetten. Zolang hij tijdens de onderhandelingen macht bezat was hem dat mogelijk geweest; hij kon dat doen waarin hij uitblonk. Een tiental mogelijkheden jongleren zonder er een te laten vallen, bluffen en beloven en er toch onderuit weten te komen met het voordeel aan zijn kant. Maar nu niet. De Syriër was dood, het geheim was uitgelekt. En als Janet gelijk had en Ardalan zich niet vergiste, dan lag Eileen nu dood in de een of andere kelder. Hij leunde met zijn hoofd tegen het raampje. Het kon niet voorbij zijn. Het kon niet zo vlug gebeurd zijn, niet voordat hij de tijd had gehad een uiteindelijke beslissing te nemen. ‘Liefste, ’ zei Janet, zich naar hem overbuigend en hem aanrakend.


  ‘Verdomme, ’ zei Logan zonder zich om te draaien, ‘laat me met rust. ’


  Op zeker ogenblik tijdens de rit was James’ auto hen voorbijgereden. Toen ze het hoofdkwartier van SAVAK binnengingen en naar boven liepen, naar het kantoor van de kolonel, was James daar al. De kolonel had hem iets te drinken gegeven. Hij bood ook Logan en Janet iets aan, maar beiden weigerden.


  ‘Zo, ’ zei Logan, ‘ik heb het nieuws gehoord. U hebt de man gearresteerd die weet waar mijn vrouw gevangen gehouden wordt en u hebt hem verdomme vermoord zonder het te weten te komen! ’


  De kolonel wachtte even. Hij kon zich de wanhoop van de Engelsman indenken. Hij was het soort man dat bij een ramp de schuld op een ander zou schuiven.


  ‘Mr. Field, ’ zei hij geduldig, ‘ik vrees dat u mij daar niet voor verantwoordelijk kunt houden. U hebt mij de waarheid niet verteld. U hebt daar alle kans toe gehad. Maar in plaats daarvan hebt u onderhandeld met terroristen wier belangen tegen die van Iran indruisen en bleef u maar tegen mij liegen. Dat deed mr. Kelly ook, maar ik ben er zeker van dat u hem daartoe opdracht gaf. Als u eerlijk tegenover mij was geweest, zou vandaag de dag Mahmoud Khorvan nog in leven zijn. En ook uw vrouw. Probeert u dus niet de schuld van deze vuile zaak op mijn schouders te schuiven. ’


  . ‘U spreekt net alsof u er zeker van bent dat mrs. Field dood is, ’ zei Janet. ‘Kunt u niet zien hoe verdrietig dat mr. Field maakt? Er is geen bewijs... ’


  ‘Doe niet zo krankzinnig, ’ zei Logan kwaad. ‘Hij weet best dat op het ogenblik waarop zijn moordenaars Homsi arresteerden, de Syriërs begrepen dat het hele plan was mislukt. Ik weet verdomd niet waarom u mij gevraagd hebt hierheen te komen. Ik kan niets doen om mijn vrouw te redden, zelfs al bestond er nog hoop dat ze in leven was. ’


  ‘De kolonel heeft je gevraagd hierheen te komen om naar een bandje te luisteren, ’ zei James Kelly. ‘We vroegen Homsi waar Eileen verborgen gehouden werd, even voor hij stierf. Hij zei iets, maar er is geen touw aan vast te knopen. Kolonel Ardalan doet zijn best ons te helpen. ’


  ‘Ik zal het voor u afdraaien, ’ zei Ardalan. ‘Luistert u maar of u eruit kunt opmaken wat het betekent. Voor mij is het alleen maar gebrabbel. ’


  Hij zette de draagbare bandrecorder aan en liet die tot op een bepaald punt doordraaien. James’ stem was duidelijk verstaanbaar. ‘Vraag hem waar mrs. Field gevangen gehouden wordt. ’ Een andere stem herhaalde de vraag. Een afschuwelijk gorgelend geluid volgde een paar seconden later. Janet hapte naar lucht. Dezelfde stem stelde de vraag opnieuw. De antwoorden waren een mengelmoes toen ze doorkwamen; de stem klonk vaag en dik. Er was een gebrabbelde smeekbede om genade, Engelse en Arabische woorden door elkaar, en toen duidelijk de ndam ‘mrs. Field’ gevolgd door een enkel Arabisch woord: ‘kwayyis. ’ Daarna een gekreun dat eindigde in een zucht.


  ‘Dit was het laatste dat hij zei. ’ Ardalan zette het apparaat af. ‘Mrs. Field, kwayyis. ’


  ‘Wat betekent het? ’ vroeg Logan.


  De kolonel haalde zijn schouders op. ‘Aardig, leuk, zoet. Het betekent niets. ’


  ‘Hij was erg in de war. ’ zei James. ‘Ik ben bang dat het zinloos is. Het was de een of andere associatie tussen een vrouw en aardig en zoet zijn. ’


  Logan keek naar de kolonel.


  ‘Wat hebt u op hem toegepast? ’


  ‘Elektroden. Helaas verstoren langdurige schokken na een tijd de geest. Maar hij vertelde ons alles over de samenzwering om te voorkomen dat Imsjan in exploitatie genomen zou worden door een westerse maatschappij; er bestond een sterke invloed van zowel de sovjets als de Palestijnen. Een zeer ernstige bedreiging van de onafhankelijkheid van mijn land is voorkomen, mr. Field. Zijne keizerlijke majesteit is volledig ingelicht. ’


  ‘Dat weet ik, ’ zei Logan. ‘Hij heeft het me verteld. ’


  ‘Kolonel, ’ sprak Janet opeens, ‘zou u dat woord kwayyis in een zin voor me kunnen plaatsen? ’


  ‘Al hawa kwayyis ktir. Het is mooi weer. ’ Hij keek haar aan en haalde de schouders op. ‘Het woord betekent niets, mrs. Armstrong. Het was alleen maar het afdwalen van de geest van iemand die bijna dood was. ’


  ‘Natuurlijk betekent het niets, ’ zei Logan verbitterd. ‘U hebt die kerel kapotgemaakt! Als u wat kalmer met hem te werk was gegaan..


  ‘Alstublieft! ’ Ardalan hief een hand op. ‘Gaat u mij nu niet vertellen hoe ik mijn werk moet doen. We hebben alles wat van belang is uit hem weten los te krijgen. ’


  ‘Van belang voor u... ’ Logan keerde zich woedend naar hem om.


  ‘Wacht eens even, ’ zei Janet. ‘In godsnaam, ik probeer na te denken... Zoet, aardig, mooi... mooi weer... Kolonel... u zegt dat hij erg in de war was... ’


  ‘Meer dood dan levend, ’ viel James in. ‘Hij wist niet wat hij zei. ’


  ‘Misschien wist hij niet hoe hij het moest zeggen, ’ zei Janet langzaam. ‘Misschien kon hij het Engelse woord niet bedenken en gebruikte daarom het Arabische woord dat er het meest mee overeenkwam... Veronderstel eens dat het geen bijvoeglijk naamwoord was... Aardig... kwayyis... nice... Nice in het zuiden van Frankrijk! ’


  De kolonel trok de wenkbrauwen op.


  ‘Dat is mogelijk, ’ zei hij. Toen schudde hij het hoofd. ‘Maar niet waarschijnlijk. ’


  ‘Waarom niet? ’ vroeg James. ‘Janet zou weleens gelijk kunnen hebben. Hij probeerde uw vraag te beantwoorden. Waar houden ze mrs. Field gevangen? Nice. Verdomme, het is de moeite van het proberen waard! ’


  ‘Het is te ver gezocht. ’ Logan was kwaad. ‘Jullie laten je fantasie parten spelen. Nice, in Zuid-Frankrijk - niemand zou haar daar mee naar toe nemen! ’


  ‘Aan de andere kant, ’ viel Ardalan hem in de rede, ‘is het toch niet zo onmogelijk. Er is een grote Arabische groep werkzaam in dat deel van Frankrijk. Ik geloof dat we aan Interpol moeten vragen een onderzoek in te stellen. Zij zullen wel weten of er verdachte elementen in dat gebied zijn. ’


  ‘Ze is dood, ’ barstte Logan tegen hen los. ‘Ik wéét het. ’ Hij wierp een woedende blik op Janet. ‘Ik zou verdomme willen dat jij je met je eigen zaken bemoeide! ’


  ‘Ik vind dat de dame erg behulpzaam is geweest, ’ protesteerde de kolonel. ‘Ik zal onmiddellijk een telex versturen en zien wat de reactie van Interpol is. Als zij het een mogelijkheid beschouwt, mr. Field, dan zal ik ervoor zorgen dat u erheen kunt vliegen. Wat er ook is gebeurd, u zult erbij willen zijn. ’


  Logan antwoordde hem niet.


  ‘We zullen bij jou thuis wachten, ’ zei hij tegen James. Hij was voor hem uit gelopen, het aan Janet en James overlatend hem te volgen. Buiten het gebouw wendde hij zich tot hen. ‘Jullie kunnen allebei in Sjemiran wachten, ’ zei hij, ‘ik ga naar kantoor. Ik heb nog werk te doen. ’ Hij stapte in de Rolls Royce die wegreed.


  James aarzelde een ogenblik. Janet was erg bleek en waarschijnlijk verbeeldde hij het zich, maar hij dacht dat er tranen in haar ogen stonden. Hij raakte haar arm aan.


  ‘Kom, ’ zei hij, ‘laten we naar mijn huis gaan. Laat Logan maar barsten. Ik geloof dat jij het antwoord gevonden hebt. ’ ‘Wat is er bij de sjah gebeurd? ’ vroeg Janet hem. Toen ze in James’ auto stapten hield ze haar hoofd afgewend. Nu was hij er zeker van dat ze huilde. Hij schakelde de automatische versnelling in en ze reden weg.


  ‘Ik zal het je vertellen als we terug zijn, ’ zei hij. ‘Maar ik ben blij je te kunnen zeggen dat Logan zijn mannetje gevonden heeft. ’


  Eileen hoorde Madeleine om de Fransman roepen. Peters voelde als lood in haar armen aan. Ze raakte plotseling in paniek en begon hem heen en weer te schudden.


  ‘Word wakker! Word in godsnaam wakker, wakker worden... ’


  Hij kreunde en ze begon te worstelen om hem in een zittende houding te krijgen. De deur van de kelder stond open. Zelfs als ze die sloot zouden ze zeker naar binnen komen. Het Libanese meisje had het lichaam van de bediende gevonden. Ze zouden begrijpen dat Peters in leven moest zijn. Er was nu geen berusting meer in haar aanwezig, geen gevoel van kalmte of fatalisme. Ze trok en schudde Peters, zenuwachtig van angst.


  ‘Lieveling! Wakker worden! Kom nou... alsjeblieft... ’


  Hij opende de ogen en probeerde haar te zien. Eileen begon hem weg te trekken, hem onder zijn armen vasthoudend. ‘Ze komen, ’ hijgde ze. ‘We moeten ons verstoppen. Sta op! O, probeer het in godsnaam! ’


  ‘Goed, ’ mompelde hij, terwijl hij tegen de loomheid vocht die hem niets wilde laten horen of weten, alleen maar in slaap vallen. ‘Goed... ’ Hij kon de stem van Resnais horen. Die kwam uit de radiokamer. Ieder ogenblik konden ze nu naar de kelder komen.


  Met de hulp van Eileen trok hij zich omhoog. Verstoppen, had ze gezegd. Er was nergens een plaats voor. Hij kon niet helder denken. Het enige dat hij wist was dat ze nog bij hem was en in gevaar.


  ‘Achter de deur, ’ fluisterde Eileen. ‘Schiet op, ga naar de hoek bij het wijnrek, houd je eraan vast, maar maak geen geluid! We moeten ons achter de deur verstoppen. ’


  Ze hoorde voetstappen over de vloer van de betegelde keuken boven hen hollen. Ze duwde Peters in de hoek, trok de deur van de kelder verder open en schoof erachter om zich bij hem te verstoppen. De flessen in het houten wijnrek rammelden. Ze hield zich stijf, woedend biddend dat hij zich niet zou bewegen of bewusteloos zou raken. Ze kwamen de trap af.


  ‘Merde! ’ De kreet van Resnais explodeerde een paar decimeter van hen vandaan. ‘Ze is weg! ’


  Ze stonden in de deuropening. Eileen kon hun schaduw op de grond zien. Instinctmatig sloot ze de ogen en hield Peters met al haar kracht vast. Buiten wendde Madeleine zich tot de Fransman.


  ‘Hij was niet dood, ’ zei ze beschuldigend. ‘Stommeling - je had je ervan moeten overtuigen! ’


  ‘Ze kunnen niet ver weg zijn, ’ antwoordde Resnais. ‘Ahmed is zelfs nog niet koud. En ze kunnen de auto niet genomen hebben - dan zou je ze gehoord hebben! Als ze op de weg zijn krijgen we ze nog wel te pakken. Kom mee! ’


  Peters was volkomen bij bewustzijn. De klank van Resnais’ stem had de drang, toe te geven en zich weer weg te laten drijven, verdreven. Hij kon weer op eigen benen staan en Eileen voelde hoe hij zijn hand op de hare legde, haar waarschuwend zich volkomen stil te houden, zelfs toen ze Madeleine en Resnais de trap naar de keuken weer hoorden opgaan.


  ‘Ik voel me nu weer goed, ’ fluisterde hij.


  Ze kwamen achter de deur vandaan.


  ‘Jezus, ’ zei Peters, ‘ze zullen ontdekken dat het hek op slot is en dan dénken dat we ons in de tuin verborgen hebben. Als ze ons daar niet vinden komen ze terug om het huis te doorzoeken! ’


  ‘Wat zullen we doen? ’ vroeg Eileen.


  ‘Het uitvechten! Er is geen andere manier. Kun je schieten? ’ ‘Nee, ’ zei ze. ‘Nee, ik heb nog nooit een pistool in handen gehad. ’


  ‘We zullen wapens halen, ’ zei hij. ‘Als mijn hoofd eens even geen pijn meer deed... We moeten naar de keuken en vlug! Je moet me helpen. ’


  Toen ze de trap naar de keuken beklommen, struikelde hij en viel op zijn knieën. De pijn in zijn hoofd was zo verschrikkelijk dat hij hardop kreunde. Eileen hielp hem overeind, snikkend van inspanning. Hij kwam tot de keuken en bleef toen staan, zich aan de deur vasthoudend.


  ‘Ga naar het kooktoestel, ’ hijgde hij. ‘Druk op knop 4 van het schakelbord. Vlug! ’


  Ze deed wat hij gezegd had en de kast draaide van uit de muur open. Peters strompelde naar binnen in het kleine arsenaal.


  ‘Neem dit, ’ mompelde hij tegen haar.


  Hij kon het gewicht van de Browning 308 en de doos met munitie niet dragen; ze nam beide van hem over. Hij stopte een granaat in zijn broekzak. Daarop gingen ze naar de keuken terug.


  ‘Druk tweemaal op knop 4, ’ zei hij.


  De kast zwaaide op zijn plaats terug. Hij leunde uitgeput tegen de muur.


  ‘Waarom ben je verdomme niet weggegaan? ’


  ‘Omdat ik je niet alleen laat, ’ antwoordde Eileen. ‘Probeer me er dus maar niet toe te dwingen. ’


  ‘Koppige Ierse! Verdomme - we halen het nooit te voet. Ik moet op de uitkijk gaan liggen. Ik wil dat je precies doet wat ik zeg. Niet tegenstribbelen. We moeten de garage zien te bereiken. Er is een weg naar toe door de deur hier naar buiten. Het is een overdekte corridor en er is maar één uitgang. Laten we gaan terwijl ze nog in de tuin zijn. ’


  Het leek hun een lange tijd te kosten, tweemaal moest hij blijven staan om te wachten tot de duizeligheid wat was gezakt. Ze keek hem angstig aan, biddend dat hij niet bewusteloos zou raken. Maar wilskracht hield hem op de been. Hij wankelde als een dronken man toen ze de uitgang naar de garage bereikten. Daarbinnen stond de witte Rolls Royce op blokken. De door elektriciteit in beweging gebrachte deuren van de garage stonden open. Resnais had niet de moeite genomen de Jaguar in de garage te zetten, de wagen stond in de oprijlaan. Peters leunde tegen de Rolls Royce.


  Hij haalde de granaat uit zijn zak en gaf Eileen een ring met twee sleutels eraan.


  ‘De grootste is voor het hek, ’ zei hij. ‘Ik wil dat je erheen holt als ik je dat zeg. Goed? ’


  ‘Terwijl jij hier blijft? Wat gebeurt er als je flauwvalt? ’ vroeg ze.


  ‘Dat gebeurt niet, ’ zei Peters. ‘Ik voel me beter, Ik ga hier dekking zoeken. Ze moeten langs de garage om naar het huis terug te gaan. Dan maak ik ze koud. Wees erg voorzichtig. Geef een seintje als je iets kunt horen of zien. ’


  Eileen bleef in de schaduw langs de kant van de ingang der garage. Ze luisterde. Eerst hoorde ze niets. Toen vernam ze een stem, iemand die iets onverstaanbaars riep. Het was het meisje. De Fransman antwoordde.


  ‘Ze zijn uit elkaar gegaan, ’ zei ze tegen Peters. ‘Ik kan ze naar elkaar horen roepen. ’


  Peters vloekte. Hij had de Browning geladen en de granaat lag op de grond naast hem.


  ‘Welke richting? ’


  ‘Naar rechts, ’ zei Eileen. ‘Niet erg dichtbij. ’


  ‘Goed, ’ zei Peters. ‘Als ze daar zijn is de oprijlaan verborgen door de oleanderstruiken. Hol en maak het hek open. En blijf daar tot ik naar buiten kom. Ga nu! ’


  Hij keek haar na. Er bestond niet de geringste kans dat hij haar zou kunnen volgen. Maar de weg was voor haar vrij om te ontsnappen.


  Eileen schoot de ingang uit en holde zo hard ze kon over de oprijlaan naar het hek. Ze hijgde naar adem en kon nauwelijks de sleutel in het slot krijgen. Ze draaide hem om en het hek zwaaide gemakkelijk open. Ze leunde tegen een van de pilaren ervan; ze was lichamelijk zwak door gebrek aan beweging en haar knieën beefden. Buiten lag de weg, ze hoefde alleen maar het hek uit te lopen en ze was vrij. Dat had Peters bedoeld toen hij haar had weggestuurd om het hek open te maken. Hij zou achterblijven en Resnais en Madeleine weghouden, terwijl zij ontsnapte. Haar te zeggen daar te blijven wachten was alleen maar een list geweest om haar weg te krijgen. Hij wist dat als het schieten begon ze onmogelijk zou kunnen terugkeren. Ze zou zichzelf moeten redden. Ze aarzelde, maar alleen om de weg terug te verkennen. Ze zag niemand en hoorde niets. Hij had haar een koppige Ierse genoemd. Ze herinnerde zich dat, terwijl ze naar de garage terug begon te hollen. Toen ze het gebouw had bereikt kwam Madeleine de hoek om.


  Zij en Resnais waren uit elkaar gegaan om te zoeken. Ze had haar geweer in de aanslag, maar ze had haar gedachten er niet volkomen bij. Ze was tot de overtuiging gekomen dat Peters en de vrouw zich in het huis verborgen moesten houden. Zij en Resnais hadden iedere struik in de tuin afgezocht. Resnais dacht dat ze misschien langs de rotsen omlaag waren gegaan en een poging hadden gedaan zwemmend te ontsnappen, maar Madeleine was het niet met hem eens. Het was een heel eind tegen het getij in en ze verwierp de gedachte dat iemand die zo zwak was als Eileen Field zo’n tocht zou ondernemen.


  Ze was volkomen onvoorbereid Eileen op slechts enkele meters te zien hollen. Ze was zo verbaasd dat ze de ander nariep en een paar schoten loste zonder goed te mikken. Eileen verdween in de garage en Madeleine holde ernaar toe. Ze kreeg geen kans om te schieten. Een salvo uit Peters’ Browning trof haar: drie kogels troffen haar in de borst. De klap smeet haar heftig naar achteren; haar pistool verdween met een boog in de oleanderstruiken. Madeleine slaakte een enkele kreet en bleef daarop stil liggen. Ze voelde een hevige pijn en proefde de metaalsmaak van bloed. Ze wist dat Peters haar had neergeschoten en toen ze stierf sprak ze zijn naam uit.


  Resnais die toen het schieten begon twintig meter achter haar aan kwam, vanaf de andere kant van het huis, zag Madeleine op de oprijlaan liggen. Hij opende het vuur niet. Hij bleef stil staan, terwijl Madeleine stierf. Peters was in de garage. Er was geen weg naar de voor of achterdeur, tenzij hij voor de open garagedeuren langs liep. Maar hij kon ook naar de eerste verdieping klimmen. Als hij eenmaal in het huis was kon hij gebruik maken van de enige methode van aanvallen waardoor de positie van Peters een dodelijke val zou worden. In de keuken was het arsenaal. Hij had granaten nodig.


  De afdeling van Interpol in Nice was kortgeleden versterkt met het oog op een toevloed van Algerijnse misdadigers in dat gebied. Er was gedurende de afgelopen negen maanden een aantal berovingen gepleegd en een poging tot een overval op een Duits miljonair. De gegoeden en invloedrijken maakten er veel drukte over, maar de gendarmerie was als tot boven de normale bezetting gegroeid. Het was belangrijk dat de modieuze badplaatsen langs de kust vredig zouden blijven, met het oog op de rijke inwoners en de toeristen aan wie ze hun bestaan dankten. De telex van Ardalan had opwinding veroorzaakt op het hoofdbureau van politie. De veronderstelling dat in het gebied een Palestijnse terroristische organisatie aan het werk zou zijn deed de prefect bijna in paniek raken. De politie kreeg opdracht alles in het werk te stellen om onruststokers op te sporen en uit de weg te ruimen. Als de ontvoerde vrouw in de omgeving van Nice werd vastgehouden, zou de Franse politie haar weten te vinden. Er waren grote aantallen Algerijnen en Arabieren die in plaatselijke restaurants en cafés werk gevonden hadden, of in bouw en constructiewerken aan de kust. Een lijst van hen was al in het bezit van de politie, die aantekening hield van alle vreemdelingen met Arabische connecties. Onder hen bevond zich de naam van de Algerijnse miljonair.


  Terwijl een groep politiemannen op weg ging om bij het aanbreken van de dag een overval te plegen op de districten waar de armere verdachten woonden, werd later op de morgen een enkele wagen weggestuurd, meer als een gebaar dan bedoeld om een serieus onderzoek in te stellen. In de tussentijd werd aan het hoofd van SAVAK per telex meegedeeld dat, hoewel er geen incidenten met een verdacht tintje waren gemeld, er een groot aantal Arabieren in het district verbleef en het niet onmogelijk was dat door enkele van hen een Europeaan gevangen werd gehouden. Na de ontvangst van dit nieuws kreeg Logan er op kantoor bericht van. Hij was gedwongen een privé-vliegtuig te huren en hij kon geen excuus bedenken toen Janet en James erop stonden met hem mee te gaan.


  Het was een hobbelige, onprettige vlucht geworden. James zat apart van Logan en Janet. Hij voelde medelijden met Janet Armstrong en dat verbaasde hem. Het had zo onmogelijk geleken dat zij gevoel kon hebben en gekwetst kon worden, maar Logan had weer bewezen dat hij zich had vergist. Ze voelde zich ellendig, en toch was het haar intuïtie geweest die de onontwarbare boodschap van de stervende Saiid Homsi had ontcijferd. James twijfelde er niet aan dat ze gelijk had. In tegenstelling tot Logan was hij vol vertrouwen dat Eileen gered zou worden. Ze werd ergens in een Franse badplaats vastgehouden. Hij voelde niet veel voor een door de politie uit te voeren verrassingsoverval, maar Ardalan had hem verzekerd dat Interpol de situatie voorzichtig zou aanpakken. Intussen was op instructie van de sjah officieel aan de Syrische regering gevraagd te helpen contact op te nemen met de terroristen die mrs. Field gevangen hielden en over haar vrijlating te onderhandelen. Door geen van beide regeringen werd melding gemaakt van Saiid Homsi. Zijn stoffelijk overschot lag samen met dat van de andere slachtoffers van SAVAK in een put met ongebluste kalk, even buiten Teheran.


  Logan had nauwelijks een woord gezegd sinds het vliegtuig was opgestegen. Janet deed haar best niet met hem te praten. Hij had haar de vorige avond niet opgezocht en zijn houding was koud en vijandig. Het verbaasde haar zelfs dat ze gehuild had tot ze in slaap was gevallen.


  Hij bedankte haar niet voor haar ontdekking betreffende Eileens schuilplaats. Hij wilde het niet weten. Niet omdat hij ongevoelig was; Janet kende hem te goed om het daaraan toe te schrijven. Niet dat hij zich de gebeurtenissen niet aantrok, maar omdat hij het zich meer aantrok dan hij zich ooit zou toegeven.


  Hij maakte zijn veiligheidsriem vast toen het vliegtuig een bocht beschreef voor de landing op het vliegveld van Nice. Iedere vezel in zijn lichaam zei hem dat Eileen nooit levend teruggevonden zou worden. De vorige avond, in de beslotenheid van zijn kamer in het huis van James, was Logan eindelijk bezweken en had hij gehuild. Hij had niet naar Nice willen gaan, maar hij kon geen excuus verzinnen om in Teheran te blijven. Kolonel Ardalan, koel en beleefd als gewoonlijk, had aangeboden hem per militaire jet te vervoeren als hij er op zo’n korte termijn niet in zou slagen een vliegtuig te charteren. Ze drongen er allemaal bij hem op aan om te gaan en de mogelijkheid onder ogen te zien dat hij zijn vrouw dood in het een of andere lege huis zou aantreffen. Niemand zou ooit te weten komen wat een schrik en verdriet het voor hem betekende daaraan te denken. Hij kon het nauwelijks verdragen dat Janet naast hem zat. Als de nachtmerrie werkelijkheid zou worden, zou hij haar ervoor verantwoordelijk houden, hoe oneerlijk dat ook mocht zijn. Ze landden vlot en een employé van het vliegveld kwam hen bij het toestel afhalen en begeleidde hen door de douane. Een capitaine van de gendarmes en een jonge officier kwamen naar voren en salueerden. Het zweet brak Logan uit, zelfs vooordat de capitaine iets had gezegd.


  ‘Mr. Field? Ik heb buiten een auto klaar staan. Ik vrees dat wij uw vrouw gevonden hebben. Gaat u alstublieft met mij mee. ’


  ‘Waarom ben je teruggekomen? ’ Peters wendde zich woedend tot haar. Zijn hoofd bonkte en het zweet stroomde erlangs en stak in zijn ogen. Madeleine was dood; hij kon haar uitgestrekt op de oprijlaan zien liggen. Maar de Fransman was de feitelijke tegenstander. Een beroepsmoordenaar, een getraind expert. Peters voelde zich zo zwak dat hij nauwelijks kon zien wat hij deed. Maar toch was Eileen hier, knielend naast hem in plaats van gebruik gemaakt te hebben van de kans die hij haar had geboden om veilig weg te komen. Hij had een krankzinnige, haast vrouwelijke behoefte om in tranen uit te barsten, omdat er geen oplossing gevonden was. Hij hield genoeg van haar om haar neer te slaan omdat ze teruggekomen was.


  ‘Ik heb je toch gezegd dat ik niet zonder jou zou weggaan! ’ beet Eileen fel. ‘Ik heb het hek opengemaakt. Kom, laat ik proberen je in de auto te krijgen en dan wagen we het erop! ’ Ze trok aan zijn arm. Hij schudde haar af.


  ‘Resnais is daarbuiten, ’ zei hij. ‘We zullen worden doodgeschoten zodra we naar buiten gaan. In godsnaam, Eileen, ga jij naar de auto! Ik zal je dekking geven! ’


  Ze schudde het hoofd.


  ‘We gaan samen. Ik laat je niet achter, dus vergeet het maar. Bedenk maar een manier om ons hier allebei uit te krijgen. ’ ‘Die is er niet, ’ zei Peters vermoeid. ‘Ik ben er veel te zwak voor. Als ik bewusteloos raak en Resnais doet een aanval op ons zijn we er allebei geweest. ’


  Eileen keek hem aan.


  ‘Wijs me hoe ik dat wapen moet gebruiken, ’ fluisterde ze. ‘Zeg me wat ik doen moet, dan zal ik het proberen. ’


  ‘Je zult niet vlug genoeg kunnen zijn, ’ wist Peters. ‘Hij zou je neerschieten voordat je de trekker zou kunnen overhalen. Hij is een beroepsmoordenaar. Ik zal hem nooit kunnen pakken zoals ik Madeleine te pakken heb gekregen. ’ Hij sloot een ogenblik de ogen en raakte in paniek toen hij voelde dat hij het bewustzijn ging verliezen. Zijn hoofd voelde zwaar aan, zijn ledematen slap. Hij streed ertegen met zijn laatste kracht. ‘Ik ga flauwvallen, ’ mompelde hij tegen haar. Hij zag de doodsangst op haar gezicht, maar hij kon zelfs de Browning niet meer vasthouden. Het wapen viel op de grond.


  ‘Granaat, ’ mompelde hij. ‘Als hij schietend aankomt, blijf dan gedekt. Trék de pin eruit en tel tot drie... gooi haar dan. Op de grond... neem hem, lieveling... ’


  Hij zakte opzij in elkaar, tegen de carrosserie van de witte Rolls Royce. Eileen boog zich over hem heen. Hij ademde zwaar, zijn gezicht was grauw en glad van het zweet. Er was geen geluid in de garage te horen behalve die scherpe moeizame ademhaling van iemand die volkomen buiten bewustzijn is. Eileen schoof de Browning opzij. De granaat lag op de grond, ovaalvormig, verroest, ze zag er angstaanjagend uit, met de kleine pin aan de uitstekende ring. Je trok de pin eruit, telde tot drie en wierp... Het was de ontploffing die in een beperkte ruimte de dood veroorzaakte. Ze herinnerde zich oorlogsfilms, met de onvermijdelijke bunker of het eenmansgat dat bij een granaataanval vernietigd werd. Ze pakte de granaat op en hield haar vast. Ze was koud en zwaar. Haar handen beefden. Als de Fransman naar hen toekroop moest ze de volgorde van handelingen herinneren en het projectiel naar hem toegooien. Als ze het liet vallen of verkeerd telde... Ze keek naar Peters die tegen de kostbare wagen lag en ze was blij dat ze niet zijn wil had gedaan en via het hek was weggehold. Ze ging zitten wachten op het geringste geluid dat haar zou waarschuwen dat Resnais in aantocht was.


  Resnais zwaaide zich over het lage hekje langs het balkon op de eerste verdieping. Hij was langs een regenpijp omhooggeklommen, vandaar door het raam van een bergruimte, dat van binnen afgesloten was maar een brede vensterbank had. Hij zette zijn schouder tegen het raam en het ging gemakkelijk naar binnen open. Hij liet geen tijd verloren gaan. Hij haastte zich de trap af, maar toen hij langs het vertrek kwam waar het lijk van Ahmed lag hoorde hij de zender. Hij wachtte een ogenblik en besloot dat hij beter de boodschap kon opnemen. Peters kon niet weten dat hij niet in de tuin op hem lag te loeren. Het was niet waarschijnlijk dat hij op dit ogenblik, zo kort na Madeleine gedood te hebben, zou vluchten. Hij zette de koptelefoon op en nam de boodschap in ontvangst. Die was kort. ‘Bevestig vorige boodschap. Operatie vervallen door arrestatie Homsi. Bevestig executie van gegijzelde. Herhaal. Bevestiging noodzakelijk en oproep voor verspreiding. ’


  Homsi gearresteerd. Resnais liet hen de boodschap nog eens doorseinen, terwijl hij zowel de schok van het bericht verwerkte als het feit dat Damascus een boodschap herhaalde die al ontvangen was. Ontvangen door Peters... Eileen Field moest geëxecuteerd worden en de groep diende zich te verspreiden. Het was allemaal voor niets geweest. Madeleines dood, zijn aanslag op Peters, de zo goed georganiseerde oefening in terrorisme op het hoogste niveau. Hij beantwoordde de boodschap niet. Hij liet die nog voor een derde keer doorkomen. Laat Damascus maar denken dat de villa verlaten was. De radio had vernietigd moeten zijn, als de instructies goed waren opgevolgd. Maar de held, die hij zelf had doorgeseind als te zijn gedood bij een auto-ongeluk, was uit de dood opgestaan en zat met de gegijzelde. Resnais wist niet wat uiteindelijk de verklaring daarvoor zou moeten zijn, maar hij zou niet degene zijn die deze zou geven. Niet voordat hij de tijd had gekregen in Parijs een verhaal te verzinnen. Hij kon dat niet doen tenzij zowel Peters als Eileen Field dood was.


  Hij holde verder naar de keuken, maakte het arsenaal open en stopte twee granaten in elk van zijn broekzakken. Daarna liep hij snel, zonder geluid te maken, de overdekte gang door die Peters genomen had om in de garage te komen. Toen hij in de buurt van de deur kwam bewoog hij zich als een op een prooi loerende kat. Hij haalde een granaat uit zijn zak, hield die in zijn rechterhand en met zijn linker drukte hij zachtjes de klink van de deur omlaag.


  Toen de deur open was stond hij achter in de garage. Hij deed een enkele stap naar voren, goed verscholen door de hoek die de deur maakte. Hij was er zeker van dat Peters en Eileen Field er nog waren: hij beschikte over een dierlijk instinct voor de aanwezigheid van een vijand. Twee granaten zouden voldoende zijn, de een na de ander. Hij haalde de tweede uit zijn zak en heel langzaam en voorzichtig opende hij de deur ver genoeg om naar voren te leunen en te werpen. De patrouille-auto’s waren bezig met hun eerste overvallen op de huizen die door Algerijnen en Arabieren werden bewoond. Het was even na het aanbreken van de dag. Huiszoekingen brachten niets verdachts aan het licht. Diverse verdachte sympathiserenden met de Palestijnse zaak werden naar het hoofdbureau van politie in Nice gebracht en ondervraagd.


  Even na acht uur ’s morgens kwam een speciale patrouille, bestaande uit een hoofdofficier van de plaatselijke gendarmerie en een verbindingsofficier van Interpol, vergezeld door drie gewapende gendarmes bij de villa aan, eigendom van de Arabische miljonair. De Algerijn was een welbekende figuur in de uitgaanswereld van de badplaats. Hij stond op bijzonder goede voet met de maire en de politie; hij was eigenaar van een groot jacht dat op dat ogenblik een cruise in de buurt van de Griekse eilanden maakte, en behalve dat er geruchten de ronde deden over zijn politieke betrekkingen, had hij niets gedaan om een overval op zijn huis tijdens zijn afwezigheid te rechtvaardigen. Dergelijke vriendelijkheden werden niet bewezen aan de arme Algerijnse arbeiders die uit hun bed gesleurd werden en in het politiebureau afgeranseld. Het zou onverstandig zijn de rijken overstuur te maken, reden waarom de politie er wel voor oppaste de kans te lopen dat dit zou gebeuren. Om kwart over acht sprong de capitaine van de gendarmes, die Logan later op het vliegveld zou ontmoeten, als eerste uit de auto die voor de villa stilhield. Zijn mannen sprongen er na hem uit. Ze trokken hun revolver.


  Er was geen tact nodig. De scène in de garage links van de ingang was duidelijk genoeg om hen te laten weten dat ze op de juiste plaats waren. De stank van dood en explosies hing in de lucht. De capitaine stond in een smal stroompje bloed dat figuren tekende in het grind. Hij liep naar de garage, keek naar binnen en riep de man van Interpol. Deze riep iets op zijn beurt.


  Het zoeken was voorbij. Binnen vijf minuten, na een radio-oproep van de auto naar het hoofdkwartier, werd er een cordon rondom de villa getrokken en een groep politie-experts doorzocht de kamers en het terrein. De capitaine nam de onaangename taak op zich Logan Field te gaan ophalen en hem naar de onheilsplaats te brengen. Hij was een hard man, ongevoelig voor geweld, maar het inwendige van de garage had hem toch aangegrepen.


  Hij vroeg zich af welke uitwerking dit zou hebben op de directeur van Imperial Oil.
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  Het leek Eileen dat ze urenlang naast Peters gehurkt had gezeten. De zon was opgekomen en een vrolijke vogel zat te fluiten in een boom. Dit vormde een afgrijselijk contrast met het lijk van Madeleine dat in het volle gezicht lag, de armen langs de zijden. Ze zag eruit alsof ze na gestorven te zijn afgelegd was. Bloed had zich in een plas op de grond verzameld. Er was maar weinig schaduw voor de garage; de oleanderstruiken en de dennen stonden verder weg, daar was de schaduw diep en het was onmogelijk te zien of er zich iemand verborgen hield. Eileen legde haar hand op Peters’ voorhoofd. Dat was koud en klam. Zijn kleur was angstaanjagend grauw. Ergens in de tuin moest Resnais zitten wachten, zich klaarhoudend hen te bestormen. Madeleine was door stom geluk gedood, ze was verrast door het zien van Eileen die over het open stuk holde. Nu was Resnais alleen, maar zoals Peters had gezegd, hij was de gevaarlijkste van de twee. Ze luisterde in ondraaglijke spanning. De vogel zong niet meer en de stilte in de tuin was afschuwelijk, onwerkelijk. Opeens kraakte er iets, het geluid klonk als een pistoolschot in haar overbelaste verbeelding. Ze greep de granaat en kwam half overeind, klaar om de pin eruit te trekken en hem in de richting van het geluid te gooien. Maar er was geen beweging, geen waarneembare vorm in de schaduwen.


  Wat ze gehoord had was een jaloezie die opengebroken werd voor een van de ramen op de eerste verdieping. Ze hield de granaat klaar, maar ze wist niet waar ze deze heen moest gooien. Resnais moest weten dat er in de garage iets aan de hand was. Anders zouden ze wel geprobeerd hebben in de auto te ontsnappen. Als hij hen vanaf de voorkant bestormde zou de enorme vuurkracht van de Browning haar neerhalen voordat ze het projectiel zou kunnen werpen. Maar hij zou niet verwachten haar tegenover zich te vinden; hij zou kunnen denken dat een van hen gewond was, hoewel hij er niet zeker van kon zijn dat het Peters was. En Peters had een identiek wapen. Het zou krankzinnig van Resnais zijn een directe aanval te doen. En toen herinnerde ze zich de deur achter in het huis, de deur waardoor zij en Peters de garage hadden bereikt. De Fransman zou door de deur komen! Ze gaf een kreet van angst en probeerde Peters wakker te schudden, maar het was hopeloos. Hij lag over de Rolls Royce heen. Ze raakte op dat moment bijna in paniek; een ogenblik was ze verlamd van angst, alsof haar lichaam verstijfd was en ze zich niet kon bewegen, terwijl ieder moment de deur open zou kunnen gaan. Ze holde er naar toe en zocht wanhopig naar een grendel, een sleutel. Natuurlijk zou die van uit het huis kunnen worden afgesloten. Ze hurkte ernaast, luisterend, maar ze hoorde niets. Geen voetstappen, geen krakende planken, niets. Maar ze wist dat dit de weg was die hij zou nemen. Ze liep terug naar de witte auto, Peters had zich niet bewogen. Eileen boog zich over hem heen, haar tranen vielen op zijn gezicht. Toen nam ze de granaat. Ze ging op haar hurken zitten en hield de deur in het oog.


  Toen deze zich langzaam opende dacht ze eerst dat het een optische vergissing was. Het leek alsof er een opening tussen de deur en de muur was ontstaan. Gedurende een seconde kneep ze de ogen dicht, maar daarna was de scheur wijder. Ze hapte van angst naar lucht en kwam overeind van uit de beschutting van de Rolls Royce. Er was geen twijfel mogelijk: de deur ging open, heel langzaam en zonder geluid te maken. Ze trok de pin uit de granaat en telde ‘een, twee, drie! ’ Toen gooide ze het projectiel met al haar kracht naar de opening die nog breder werd. Ze ving een glimp op van een hand die erdoorheen kwam, even voor ze zich boven op Peters wierp. De kracht van de explosie deed haar het bewustzijn verliezen, even nadat de granaat die Resnais in zijn hand had gehouden een seconde na de hare ontplofte. Het hout van de deur sprong kapot, splinters die even dodelijk waren als kogels vlogen in de garage rond. Lichaamsdelen spatten tegen de muren en tegen de zoldering. Zuurdampen vulden de ruimte en hingen boven het wrak van de Rolls Royce, die rechtstreeks in de baan van de explosie had gestaan. De carrosserie zat vol gaten en er staken splinters uit, de achterdeuren waren in elkaar gedrukt. Eileen en Peters lagen onder een laag gebroken glas uit de ramen, haar arm lag over hem heen alsof ze getracht had hem te beschermen. Peters kreeg het eerst het bewustzijn terug. Hij was in de war en geschokt. Hij kon niets horen en zijn oren deden pijn door de kracht van de ontploffing. Hij hief zich langzaam op, waardoor het gebroken glas van hem af gleed. Hij begon de splinters als een razende van Eileens lichaam te vegen. Hij sneed zich en dacht dat het bloed dat hij zag het zijne was. Hij tilde haar op, wankelend en duizelig ondanks haar lichte gewicht, en sleepte haar naar buiten. De stank en rookwolken in de garage waren verstikkend; er hing een walgelijke knekelhuislucht.


  ‘Eileen! Eileen! In godsnaam..


  Hij dacht dat hij schreeuwde, maar het geluid klonk in werkelijkheid gedempt. Haar jurk was doortrokken van bloed. Een lange, scherpe splinter was als een speer in haar zij terechtgekomen. Ze haalde zwak adem.


  Peters tilde haar over zijn schouder. Hij zwaaide op zijn benen en begon toen naar het hek te lopen. Het kwam niet bij hem op het huis weer binnen te gaan. Hij moest hulp voor haar zien te krijgen en het enige dat hij zich kon herinneren was de auto die op de weg stond. Het deed te veel pijn verder te denken dan de noodzaak haar leven te redden. Zodra hij de verwonding had gezien, had hij begrepen dat ze zou sterven, tenzij ze vlug geholpen zou worden. Hij moest de auto bereiken en haar naar het ziekenhuis brengen. Zijn oren gonsden en hoorden niets. Zijn hevige hoofdpijn pijnigde hem bij iedere stap die hij deed. Hij zag de blauwe sportwagen en begon strompelend te hollen. Hij tilde haar erin en boog zich over haar heen om haar pols te voelen. Ze sloeg haar ogen op en kreunde van pijn. Ze verloor veel bloed. Zijn hemd en handen waren er rood van.


  ‘Het komt wel in orde, ’ mompelde hij. ‘Ik breng je naar het ziekenhuis. Je redt het wel. O, verdomme, nou niet flauwvallen... doorzetten..


  Ze was weer bewusteloos, maar een ogenblik had ze hem herkend. Hij stapte naast haar en startte de auto. Zijn concentratie liet zo veel te wensen over dat hij het niet kon riskeren hard te rijden. Het enige dat hij kon hopen was bij bewustzijn te blijven en het ziekenhuis te bereiken. Het kostte hem een half uur, veel minder dan tijdens het tochtje van de vorige avond toen hij hopeloos in de war was, voor hij de ingang van het ziekenhuis binnenreed. Hij liep naar de receptioniste en zag dat het meisje bij het zien van hem haar mond in afschuw opensperde.


  ‘Er is een ongeluk gebeurd, ’ zei Peters. ‘Er is buiten een vrouw in een sportauto. Haar naam is mrs. Field. Haal vlug iemand. Nee... ik mankeer niets... dit is haar bloed... ’


  Te midden van de chaotische verwarring kwamen twee verplegers met een brancard naar buiten hollen en een menigte verdrong zich om de auto. Eileen werd uit de wagen getild en naar binnen gedragen. De receptioniste dacht dat ze dood was en draaide zich om ten einde de man te ontdekken die het ongeluk had gemeld. Maar hij was verdwenen.


  Ze hadden het lijk met een rubber kleed afgedekt. De politieman trok het terug en de capitaine deed een stap opzij voor Logan. Field keek neer op het gezicht van Madeleine Labouchère. Hij wendde zich tot de capitaine.


  ‘Dit is mijn vrouw niet, ’ zei hij. Hij liep een paar passen verder, naar James Kelly die misselijk en verslagen stond te wachten met Janet naast zich. ‘Het is Eileen niet! ’ Logan streek met een hand over zijn voorhoofd. James zag dat deze beefde. ‘Het is een andere vrouw, met een schot in de maag. ’ De capitaine had zich bij hen gevoegd.


  ‘Mr. Field, ’ begon hij, ‘we zijn er zeker van dat uw vrouw hier vastgehouden werd. Er is een dode Algerijn in het huis en een radiozender. Er werden granaten gebruikt bij het gevecht in de garage. Er zijn daar menselijke resten. Ik vind dat u beter met uw vrienden mee kunt gaan en op het hoofdkwartier wachten. ’


  Hij aarzelde. Dat Logan het lijk niet herkend had bracht hem in verwarring. Uit de manier waarop het lag leek het wel alsof het na de dood zo neergelegd was. De wreedheid van een dood veroorzaakt door het wegschieten van een gedeelte van de maag had waardigheid gevonden in de vorm van een executie. Maar die theorie werd opgegeven nadat Madeleines WaltherP. 38 in de oleanderstruiken was gevonden. Het kwam niet bij de capitaine of bij Logan of James op dat Eileen niet tot de slachtoffers behoorde van wie de stoffelijke resten in de garage waren aangetroffen, Janet had zich niet in de buurt ervan gewaagd. Ze hield zich op een afstand en ze was zo bleek dat Logan James aan haar hoorde vragen of ze zich wel goed voelde. Hij nam niet de moeite zich om te draaien. Ze had er beter aan gedaan de reis niet mee te maken en ze had zich zeker verre van de villa moeten houden. Als ze de aandacht op zichzelf wilde vestigen door flauw te vallen, zou dat haar laatste fout zijn in de reeks die ze al had gemaakt. Hij liep naar de auto en liet het aan James over haar mee te brengen. Ze reden zwijgend naar het hoofdbureau van politie terug. Daar werden ze naar het kantoor van de capitaine geloodst waar een politieman hun een blad met cognac en ijs bracht. Janet schonk voor allen een glas in. Ze gaf er een aan Logan.


  ‘Ik denk dat ze in leven is, ’ zei ze rustig.


  Logan keek haar aan.


  ‘Dat is verdomme het stomste, ongevoeligste..


  ‘Monsieur Field! ’


  Hij draaide zich met een ruk van haar vandaan en keek naar de politiefunctionaris die hen naar de villa had vergezeld. Hij stond in de deuropening en schreeuwde opgewonden. ‘Monsieur Field! Het Pasteur-ziekenhuis heeft juist gerapporteerd dat een vrouw met dezelfde naam twintig minuten geleden is binnengebracht! We moeten direct naar het ziekenhuis! ’


  Logan drong zich langs hem heen naar de deur, gevolgd door James. Janet maakte geen beweging. James draaide zich om en riep haar.


  ‘Kom! Ga je niet mee? ’


  Ze schudde het hoofd.


  ‘Nee. Hij kan zich nu wel redden. Ik ga terug naar Engeland. Als Logan me nodig heeft weet hij waar hij me kan vinden. ’ Ze haalde even de schouders op en slaagde erin te glimlachen.


  ‘Ga jij maar, James. En veel geluk! Laat je niet door Logan opzij schuiven. ’


  ‘Vast niet, ’ beloofde James. ‘Ik zal erbij zijn. ’


  De chirurg die Eileen opereerde trof een ernstig beschadigde borstkas aan en een gat in de maagwand, met als gevolg ernstige inwendige bloedingen. Hij verwijderde een deel van de houtsplinter die te ver in haar lichaam doorgedrongen was om voor Peters zichtbaar te zijn. De lengte ervan was negentien centimeter. De chirurg kwam na de operatie naar beneden en zei Logan dat hij zijn vrouw later op de avond een paar minuten mocht zien. Volgens hem zou ze herstellen, maar er bestond na een operatie altijd het gevaar van shock.


  Het ziekenhuis werd belegerd door pers en televisie. Logan kreeg in het ziekenhuis een kamer aangeboden en er werd via de televisie een beroep gedaan op de man die mrs. Field naar het ziekenhuis had gebracht zich te melden.


  De gruwelijke scène bij de villa vormde wereldnieuws. Logan had de Franse kranten ingezien. Hij en James zaten met elkaar in de wachtkamer naast de privé-afdeling waar Eileen lag. Hij had de aanwezigheid van James als vanzelfsprekend aangenomen. Hij was zijn employé en stond in verbinding met de autoriteiten. Bovendien sprak hij perfect Frans en trad hij op als buffer tussen Logan en degenen die om een interview vroegen. Hij was het gebouw uitgegaan en had namens Logan een kort onderhoud met de pers. Totdat mrs. Field voldoende hersteld zou zijn om hun te vertellen wat er was gebeurd, kon Logan Field geen verklaring afleggen. Hij gaf toe dat Eileen het slachtoffer van een ontvoering door een internationale groep terroristen was geweest, maar hij weigerde op dit ogenblik in details te treden. James kon handig met de pers omgaan, terwijl Logan zijn kalmte niet vertrouwd zou hebben. Hij was de diplomaat, een expert in het uit de weg ruimen van moeilijkheden.


  Een verpleegster bracht hun koffie en vroeg of ze iets te eten wilden hebben. Beiden weigerden.


  ‘Je hebt niet gevraagd waar Janet is, ’ zei James.


  Logan fronste.


  ‘Ik was haar vergeten. Ze kan zelf wel een hotel vinden. ’


  ‘Ze gaat naar Engeland terug, ’ vertelde James. 'Ik vind dat je haar erg grof behandeld hebt, Logan. Je hoorde haar op te bellen om haar te laten weten wat er is gebeurd. ’


  ‘Dat weet ik zelf nog niet, ’ zei Logan. ‘Ik zal tot morgen wachten. Ik vind dat je beter naar Teheran terug kunt vliegen nadat we Eileen hebben gezien. Stel een verklaring voor me op en zorg er voor daar erg voorzichtig mee te zijn. We willen geen politieke rel veroorzaken en de sjah in verlegenheid brengen. Zodra Eileen buiten gevaar is zal ik naar je toe komen. ’


  James haalde een sigaret te voorschijn en stak die op. Hij keek Logan aan. ‘Ik ga niet terug naar Teheran, ’ zei hij. ‘Ik neem ontslag. Ik blijf hier. ’


  ‘Doe niet zo krankzinnig! ’ beet Logan. ‘Je gooit je hele carrière weg. Imsjan kan nu in exploitatie gebracht worden en je kunt een hoge positie bij Imperial krijgen. Goed, als je niet naar Teheran wilt gaan, blijf hier dan nog maar een paar dagen. Denk erover na. ’ ‘Ik heb erover nagedacht. ’ zei James. ‘Of je Janet er nu uitschopt of niet, Eileen zal nooit bij je terugkomen. Je denkt dat je gewonnen hebt, Logan. Je hebt haar leven op het spel gezet voor dat verdomde olieveld van je en je hebt Imsjan in je zak en nu denk je dat je zo maar naar haar terug kunt gaan alsof er niets is gebeurd. Janet kan tussen haakjes naar de pomp lopen. Je kunt niet het onmogelijke verlangen. ’


  Er zat een verpleegster naast het bed van Eileen. Het enkele licht dat er brandde was afgeschermd. Omdat Logan pas binnenkwam zag hij niet dat haar ogen geopend waren. Hij liep naar het bed en boog zich over haar heen. De verpleegster stond op.


  ‘Een paar minuten maar, mr. Field. Uw vrouw is nog onder invloed van de narcose. Ik zal buiten wachten. ’


  Eileen zag Logan door de mist van de verdoving. Zijn gezicht scheen niet met zijn lichaam in verbinding te staan. Een ogenblik dacht ze dat ze nog droomde in die halfwereld van terugkerend bewustzijn. Toen zei hij iets en de mist verdween een beetje.


  ‘Lieveling. ’ hoorde ze hem zeggen.


  ‘Het komt wel weer in orde met je. ’


  Haar lippen waren droog en ze had dorst. De verpleegster had haar lippen nat gemaakt nadat ze pas was bijgekomen. Ze opende haar ogen nu wijd en richtte ze op Logan. Hij boog zich dichter naar haar toe.


  ‘Waar is hij? ’


  ‘Wie? Over wie heb je het? ’


  Logan dacht even dat ze ijlde, maar de uitdrukking in haar ogen was helder. Ze hief het hoofd op van het kussen.


  ‘Waar is hij? Wat is er met hem gebeurd? ’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt, ’ antwoordde Logan.


  ‘Hij heeft me hierheen gebracht, ’ mompelde Eileen. ‘In de auto. ik herinner me hem gezien te hebben, even maar... ’ ‘Iemand heeft je naar het ziekenhuis gebracht, ’ wist Logan, ‘maar daarna is hij verdwenen. Ze proberen hem nu op te sporen. ’


  Er speelde een flauw glimlachje om haar lippen, waardoor Logan zich onbehaaglijk voelde. Hij had haar nooit zo geheimzinnig gezien.


  ‘Dan is hij ontsnapt. Goddank! ’ Ze draaide het hoofd om en sloot de ogen. ‘Ik ga nu wat slapen, ’ zei ze.


  Hij bleef naar haar staan kijken. Hij hoorde de verpleegster in de kamer terugkomen en voelde dat ze zijn arm aanraakte.


  ‘U kunt haar morgenochtend zien, ’ fluisterde ze. ‘Dan zal ze zich beter voelen. ’


  ‘Dank u, ’ zei Logan.


  Hij liep het vertrek uit en vroeg een telefoongesprek met het hoofdbureau van de gendarmerie aan. Hij sprak met de capitaine.


  ‘Ik heb zojuist met mijn vrouw gesproken. U kunt beter de man opsporen die haar naar het ziekenhuis heeft gebracht. Uit wat ze zei dacht ik te kunnen opmaken dat hij een van de ontvoerders is. ’


  Er werden wegversperringen opgericht, op het vliegveld werden de striktste veiligheidsmaatregelen in acht genomen en er mochten geen schepen de haven verlaten. Er werd in de stad Nice zelf een intensieve speurtocht ondernomen. Een getekend portret dat volgens diverse beschrijvingen van Peters gemaakt was werd via de televisie en de voorpagina’s van de kranten getoond. Er verschenen verhalen in de wereldpers dat Eileen Field haar gevecht voor het leven aan het winnen was en er werden foto’s gepubliceerd van Logan van de momenten dat hij het ziekenhuis in en uitging.


  Tachtig kilometer buiten de haven van Nice zette een motorjacht koers naar de Italiaanse kust. De kleine jachthaven in Bocca di Magra had een ligplaats ervoor gereserveerd. Gewoonlijk bleef de boot daar voor anker liggen om met toeristen dagtochtjes te maken naar Porto Venere of naar Cinque Terra. Vanaf het ogenblik dat Eileen in de villa was aangekomen had het jacht in Nice liggen wachten, terwijl de uit twee leden bestaande bemanning de tijd doorbracht met drinken in bars en vissen.


  Het was een groot schip met een krachtige motor, die in staat was het dertig knopen te laten halen. Het jacht had een kleine kajuit waarin drie slaapplaatsen. Peters lag in de kooi. De taxichauffeur die hem buiten het ziekenhuis had opgepikt had aangenomen dat hij dronken was. Hij scheen niet goed op zijn benen te kunnen staan toen ze bij de kade aankwamen en de chauffeur had hem moeten helpen bij het uitstappen. Hij bracht zijn passagier aan boord en bleef er rondhangen, bang dat hij geen geld zou ontvangen, terwijl een van de leden van de bemanning de Amerikaan aan boord hielp. Hij kreeg zijn geld en ook een goede fooi en dacht er verder niet over na. Hij was er wel aan gewend dat Amerikanen aan de kust vroeg in de morgen dronken waren.


  De kapitein van het jacht was een Italiaan. Hij woonde aan de Magra, de rivier die bij Lerici in zee uitmondt bij een van de mooiste bochten in de Italiaanse kust. Hij leefde van het gedurende de zomer verhuren van zijn boot, bovendien was hij actief lid van de marxistische groepering die zich in het kleine rivierstadje had gevestigd. Hij was naar Nice gestuurd om de commandogroep in veiligheid te brengen als het met de operatie verkeerd zou gaan. Hij wist niets af van hun opdracht in Frankrijk en hij stelde geen vragen toen alleen Peters kwam opdagen. Hij bracht hem naar de kajuit, maakte de boot los en verliet de haven. Het zou een volle dag kosten om de Magra te bereiken omdat hij ver de zee op moest om zoekende vliegtuigen te ontlopen. Als ze eenmaal veilig de Magra hadden bereikt zouden Peters’ mensen voor de terrorist zorgen. Het was overduidelijk dat hij verzorging nodig had, omdat hij in de war was en bewusteloos raakte terwijl zij met een snelheid van dertig knopen de Middellandse Zee opvoeren. Het tweede lid van de bemanning, een jong en toegewijd activist, zat naast de Amerikaan en hield een oogje op hem. Hij wist niet hoe hij het beste zijn gewonde kameraad kon helpen. Hij zou wél raad geweten hebben met een lichamelijke wond; hersenbeschadigingen maakten hem bang. Tweemaal gedurende de dag kwam Peters bij en vroeg iets te drinken. De jongen liet hem alleen en zei tegen zijn kapitein dat er wat verbetering merkbaar was. Ze hoorden het nieuws over de jacht op Peters op hun kortegolfradio. Geen van beiden zei er iets over. Ze hadden een heel grote voorsprong en in ieder geval waren de papieren die ze aan de havenautoriteiten hadden gegeven vervalst en vermeldden de herkomst en de registratie van het jacht als Marseille. Ze zouden niet opgespoord worden. De Amerikaan was veilig ontkomen.


  Het was vroeg in de middag. In de hete, bedompte kajuit lag Peters opgepropt in zijn kooi. Hij was wakker. De pijn in zijn hoofd bleef voortduren en was haast ondraaglijk, het gedreun en geronk van de motoren gedurende de periodes dat hij bij bewustzijn was maakten de pijn steeds erger. De hitte en de stank waren overweldigend. Hij lag te baden in zijn zweet, het ondergedeelte van zijn lichaam was met een laken afgedekt. Een karaf water stond op een smalle rand naast de kooi en hij dronk voortdurend. Ze hadden hem aspirines gegeven om de pijn te verminderen, maar het resultaat was te verwaarlozen. De pijn maakte deel van hem uit, het gebonk van een hamer die met zo’n kracht gehanteerd werd dat het leek alsof zijn hoofd in tweeën zou splijten, zoals een appel onder druk. De beweging van de boot was regelmatig, de motoren draaiden op volle kracht, de boeg rees uit het water omhoog en ze schoten door een kalme zee in de richting van de Italiaanse haven. Hij dacht niet aan zijn veiligheid. Hij scheen zijn gedachten niet onder controle te hebben. Zijn laatste herinnering was die van Eileen, die op een draagbaar het ziekenhuis werd binnengebracht. Hij kon zich niet herinneren een taxi genomen te hebben en naar het afgesproken ontsnappingspunt bij de haven te zijn gegaan. Hij bleef het gezicht van Eileen maar voor zich zien, ze glimlachte tegen hem. Het was het enige prettige deel van het ontwaken, maar hij kon zich er niet lang aan vastklampen. Hij zag andere gezichten, die als ballons in de mist verschenen. Zijn moeder, met de uitdrukking van teleurstelling op het gezicht en haar stem in zijn hoofd die hem beschuldigde: ‘Jij hebt het over het liefhebben van de mensheid - jij die niet eens in staat bent om zelfs maar van één mens te houden... ’ Het maakte hem erg kwaad. Hij schold haar uit voor leugenaarster en haar gezicht dreef weg, alsof iemand het touwtje van de ballon had losgemaakt. Zijn vader - leraar aan een middelbare school, zonder opeenvolging of met betrekking tot elkaar. Madeleine, dood in de tuin van de villa liggend. Hij sloot de ogen voor haar beeld. Hij voelde niets. Zijn moeder zei dat hij geen gevoel had... niet in staat was lief te hebben... Hij probeerde zich Eileen weer voor de geest te halen, vechtend tegen het gefluister en de gezichten die in grote verwarring door elkaar vloeiden.


  De kleine deur van de kajuit vouwde open en de jonge Italiaan kwam binnen. Hij had Peters horen roepen en haastte zich naar beneden.


  ‘Is er iets met u aan de hand? ’ vroeg hij in het Frans. ‘Hebt u iets nodig? ’


  Peters trachtte zich op te richten. De Italiaan was erg donker, met een hangsnor en ernstige ogen. Peters wilde iets zeggen, maar opeens werd de pijn in zijn hoofd veel erger, de embolie in de voorkwab van zijn hersens barstte eindelijk, een zware bloeding verspreidde zich binnen enkele seconden en hij viel terug in zijn kooi. Zijn ogen sloten zich en hij riep één enkel woord. De jonge man boog zich over hem heen en holde vervolgens naar het dek om de kapitein te roepen. Een paar minuten later stonden zij samen naast de kooi. De motoren waren afgezet, het jacht lag stil. De oudste Italiaan schudde het hoofd.


  ‘Als je geen rust neemt met een ernstige hersenschudding kan dit gebeuren, ’ zei hij. ‘Heeft hij nog iets gezegd? ’


  De jongen zag er terneergeslagen uit.


  ‘Het leek op de naam van een vrouw. ’


  ‘Hij is voor de zaak gestorven, ’ zei de oudere man. Hij hief zijn gebalde vuist boven Peters als een saluut. ‘We kunnen hem niet naar de haven brengen. We zullen hem hier een zeemansgraf geven. ’


  In de vroege namiddag van die dag ontwaakte Eileen uit een diepe slaap. De kamer stond vol bloemen, een grote vaas met rozen die James haar gestuurd had was het eerste dat ze zag. Ze voelde geen pijn, wel had ze een bijzonder onrustig gevoel alsof er iets heel erg mis was. De jaloezieën waren halfgesloten, in de kamer was het koel en schemerig, vol bloemengeur. De verpleegster zat in een stoel naast het bed te breien. Ze hoorde een geluid en zag dat er tranen langs Eileens gezicht stroomden. Ze kwam vlug overeind.


  ‘Wat is er? Heb je pijn, liefje? Ik zal je iets geven... ’


  Ze kon niet vertellen wat er door haar heen ging, het gevoel van verdriet kon niet verklaard worden. Ze nam het verdovingsmiddel in en hield de hand van de verpleegster vast. Onder invloed ervan viel ze weer in slaap. Ze wist niet - en zou het nooit te weten komen - dat ze precies op het ogenblik wakker was geworden waarop Peters tweehonderd kilometer van haar vandaan stierf.


  In het najaar gaf Logan voor belangrijke personen een persconferentie in de lounge van het Londense vliegveld. Hij was van Teheran komen overvliegen en een menigte persfotografen, televisiecamera’s en een speciale verslaggever van de BBC stonden hem op te wachten. Hij ging met een glas whisky in de lounge zitten en las een korte verklaring voor. Het was het laatste dat James Kelly voor hem had gedaan, vóór hij zijn ontslag had genomen. De opgestelde verklaring was kort en gaf antwoord op de meeste vragen. Imperial Oil had een overeenkomst met de Nationale Oliemaatschappij van Iran afgesloten om het grote olieveld bij Imsjan in exploitatie te brengen. Hij had geen commentaar op de reactie van de Verenigde Arabische Republiek dat de prijsovereenkomst ertoe zou leiden dat de olieprijzen verlaagd konden worden.


  ‘Hebt u de sjah gesproken, mr. Field? ’


  Logan wierp even een blik op de vragensteller.


  ‘Ik heb zijne keizerlijke majesteit gisteren gesproken, ’ zei hij. ‘De audiëntie was erg lang. ’


  ‘Zou u hem als een vriend van het Westen willen beschouwen, sir? ’


  Logan schudde het hoofd.


  ‘Ik zou hem willen beschrijven als toegewijd aan de belangen van zijn volk, ’ verbeterde hij.


  James had hem gezegd dat hij iets dergelijks moest antwoorden. Hij wachtte, zich amuserend. Publiciteit als deze beangstigde hem niet; hij zag er fris en monter uit, een man die terugkeerde van een bereikt succes en met juist voldoende bescheidenheid en autoriteit. Een van de verslaggevers schreef dit op. Logan concentreerde zich op degene die het interview voor de televisie afnam. Hij was een bereisd man met veel ervaring in het Midden-Oosten. Logan gaf oen verklaring van wat Imsjan inhield en maakte even melding van een poging tot chantage om hem ervan af te doen zien. Hij herhaalde zijn antwoord op de vragen die hem al zo dikwijls in het openbaar en privé gesteld waren.


  ‘Het was een onmogelijke keus. Ik kon mijn vrouw niet opofferen, maar ik mocht niet aan mijn persoonlijke gevoelens de voorkeur geven boven mijn verantwoordelijkheid voor het overleven van onze westerse maatschappij. Goddank werd dat probleem voor me opgelost. ’


  Het was een antwoord waar iedereen genoegen mee nam. Het interview voor de televisie kwam tot een eind en Logan stond op. Hij wilde op tijd in de stad zijn om een bijeenkomst met zijn directeuren te hebben. Een verslaggeefster kwam naar hem toe. Hij wachtte hoffelijk.


  ‘Uw vrouw woont in Ierland, mr. Field. Is het waar dat u uit elkaar bent gegaan? ’


  Hij veranderde van kleur; hij werd rood en wendde zich half van haar af.


  ‘Ik heb geen commentaar waar het mijn privé-zaken betreft. ’


  De verslaggeefster verhief haar stem, terwijl Field zich een weg naar de deur begon te banen.


  ‘Zult u uw vrouw gaan opzoeken, mr. Field? ’


  Hij gaf geen antwoord. Hij baande zich een weg naar de uitgang en liet zich haastig naar de plaats brengen waar de auto van zijn maatschappij op hem stond te wachten. De conferentie was met een wrange noot geëindigd.


  De bibliotheek van Meath House maakte een armzalige indruk. Generaties honden hadden er verbleven en de leren sofa versleten; er waren vlekken op de stoelen waarop de Fitzgeralds zich in hun modderige jachtkleren hadden neergezet en de grote mahoniehouten pendule was niet meer in staat de juiste tijd aan te wijzen. De muren van het vertrek waren in beslag genomen door boeken, vele ervan waren in jaren niet gelezen of ter hand genomen. Er werd verondersteld dat er waardevolle eerste uitgaven onder waren, maar het kwam bij niemand van de familie op ze te verkopen als er geldgebrek was. Het was een vertrek dat Eileen in verband bracht met grote haardvuren en rook en de geur van leer en whisky; een plek waar haar vader graag zijn rug had staan warmen, een glas in de hand.


  Ze had bloemen gerangschikt in twee grote Waterford-vazen, net als haar moeder gewoon was te doen. Maar eerst had ze met Lucy in de tuin gespeeld. Het kind was erg veranderd. Ze was haar gedweeë passiviteit kwijtgeraakt. Ze lachte en schreeuwde en haar grootvader en Bridget verwenden haar. Nu waren er dieren in plaats van wollige stukken speelgoed. Er waren nu een jonge spaniël die in de kinderkamer sliep, dezelfde kamer die Eileen bewoond had tot ze met Logan was getrouwd, en een oude pony waarop ze op een kinderzadel leerde rijden. Ze was een vrij en gelukkig kind, misschien een beetje te verwend. Ze groeide zichtbaar. Eileen vond het prettig naar haar te kijken, ze hielden erg veel van elkaar. Terwijl ze nog niet volledig genezen was en onmogelijk iets meer kon doen dan bij warm weer in de tuin zitten, begon ze volkomen in haar kind op te gaan. Tegen de tijd dat Logan haar kwam opzoeken voelde ze zich goed genoeg om zich over zijn bezoek geen zorgen te maken.


  Ze begroette hem kalm en hoffelijk, alsof hij een volkomen vreemde was die haar een bezoek kwam brengen. Hij had geen voorstellen gedaan met betrekking tot Lucy’s toekomst, omdat hij hoopte haar over te kunnen halen over die van henzelf te kunnen praten. Eileen had hem zonder wrok gezegd dat er niets te bespreken viel. Het was twee maanden geleden dat hij was gekomen en hij had Meath de volgende morgen weer verlaten, aangemoedigd door haar vader die zelfs geen poging deed vriendelijk te zijn. Ze had over hem in de krant gelezen en voelde geen persoonlijke belangstelling. De afstand die ze van hem en het verleden genomen had was zo volledig dat ze zelfs geen nieuwsgierigheid voelde, noch haat of spijt. Het maakte allemaal deel uit van een leven dat door een andere persoonlijkheid geleefd was. Een persoon met haar gezicht en haar naam, maar een die nooit echt bestaan had zoals ze nu bestond. Nu ze sterker werd bracht ze een groot deel van haar tijd door met wandelingen door het land te maken; ze gedroeg zich alsof ze ergens op wachtte en niemand in Meath kon dit begrijpen. Bridget, die James Kelly op die herfstmiddag ontmoette, bracht het onder woorden.


  ‘Hoe gaat het met mrs. Field? ’


  Hij had geschreven en haar gevraagd of hij haar mocht komen opzoeken. Tot zijn verbazing belde ze hem op en vroeg hem te komen logeren. Ze hadden niet verder over de telefoon gesproken. Hij had haar tweemaal in het ziekenhuis opgezocht en gemerkt dat ze absoluut niet over de gebeurtenissen wilde praten. Ze had een geheimzinnigheid over zich waar hij zich zorgen over maakte.


  ‘Ze maakt het goed, ’ zei Bridget, ‘maar ze is zichzelf niet, mr. Kelly. Wat ze heeft doorgemaakt heeft een stempel op haar gedrukt. Iedereen in Meath valt de verandering in haar op. ’ James zweeg even. Ze stonden voor de deur van de bibliotheek.


  ‘Wat voor verandering? ’


  ‘Ze leeft in zichzelf gekeerd, ’ zei het Ierse meisje. ‘Het lijkt of ze op iets wacht. Gaat u naar binnen, sir. Ik zal dadelijk thee brengen. ’


  Hij vond dat ze er erg mooi uitzag; ze was mager, maar er straalde iets uit haar ogen en er was oprechte blijdschap in haar glimlach toen ze hem kwam verwelkomen. Hij hield haar beide handen een ogenblik vast en ze trok ze niet terug.


  ‘Lieve James, ’ zei Eileen, ‘ik ben zo blij je te zien. Ga zitten. ’ Ze gingen naast elkaar op de sofa zitten. Ze stelde hem vragen en hij vertelde haar dat hij bij Imperial Oil ontslag had genomen. Hij had een baantje aangenomen als consultant bij een bankierskantoor. Zijn beschrijving ervan maakte haar aan het lachen.


  ‘Je past echt niet in de zakenwereld, hè? Waarom ben je niet bij buitenlandse zaken teruggegaan? ’


  ‘Er zit geen toekomst in, ’ zei hij. ‘We hebben besloten net als ieder ander ons van negen tot vijf uur te gaan vervelen. Wanneer kom je naar Engeland terug? ’


  ‘Dat weet ik niet. ’ Ze wendde zich van hem af en schonk thee in die hij niet wenste.


  ‘Ik voel me hier heel gelukkig. Lucy vindt het hier heerlijk. ’ ‘En hoe staat het met Logan? ’


  ‘Hij heeft het druk met zijn olieveld, veronderstel ik. Jij weet evenveel van hem af als ik. ’


  James keek haar aan.


  ‘Je gaat nooit meer naar hem terug? ’


  Ze glimlachte en schudde het hoofd.


  ‘Nee. Dat is allemaal voorgoed voorbij. Ik hoop dat hij met Janet Armstrong gaat trouwen. Ik heb hem gezegd dat hij haar naar mijn mening erg slecht behandeld heeft. ’


  'Het is gek, maar ik geloof dat ze hem niet meer zal willen hebben - zij heeft ook ontslag genomen. ’


  ‘Hij zal het zich niet aantrekken, ’ wist Eileen. ‘Logan is niet het soort man dat zich eenzaam voelt zonder menselijk gezelschap. Hij heeft nooit iemand nodig gehad. Ik heb over Imsjan in de krant gelezen. Ze hebben hem de magnaat genoemd die het Westen heeft gered. Dat klonk zo’n beetje als de titel van een cowboyfilm. ’


  Hij stak zijn hand uit en raakte de hare aan.


  ‘Je ziet er heel goed uit, ’ zei hij. ‘Bridget zei dat je veranderd was. Ik maakte me er zorgen over. Maar ze heeft gelijk. Je bent een andere vrouw. ’


  ‘Ik voel me ook anders, ’ zei Eileen. ‘Er is in die drie weken heel wat met me gebeurd. Dat kan Logan niet begrijpen. Hij dacht dat we van voren af aan konden beginnen en hetzelfde leventje gaan leiden. Ik weer gastvrouw spelen in dat vreselijke huis op Eaton Square. Lucy opgroeiend in die kunstmatige atmosfeer. Hij voor zijn zaken levend en ik voor hem. ’ ‘En nu leef je voor jezelf, ’ zei James zacht. ‘Voor de eerste keer. ’


  ‘Niet helemaal. ’ Daar was het geheimzinnige weer, dat om haar mond zichtbaar was. ‘Ik heb ontdekt dat ik een menselijk wezen ben; dat maakt er deel van uit. En ik heb Lucy bevrijd. Ze heeft hier een heerlijk leventje. Vader aanbidt haar en iedereen verwent haar verschrikkelijk. ’


  ‘Ik veronderstel, ’ zei James, ‘dat je me niet zult willen vertellen wat er aan het eind is gebeurd? ’


  Ze vertelde hem wat ze aan de politie en aan Interpol had gezegd.


  ‘Ik kan het me echt niet herinneren. We waren in de garage. Er ontstond een woordenwisseling tussen de mannen en de vrouw. Er volgde een explosie. Toen ik bijkwam lag ik in het ziekenhuis. ’


  ‘Je zegt dat het Arabieren waren, ’ zei James. ‘De man die je naar het ziekenhuis bracht was een Amerikaan. ’


  ‘Dat is me verteld. Neem nog wat thee. ’


  ‘Ik wilde dat je me vertrouwde, ’ zei James zacht. ‘Ik wilde dat je me de waarheid vertelde. Ze zullen hem nu niet vinden. Hij is ontkomen. ’


  Ze gaf geen antwoord. Ze hield op met de theekopjes op het blad te stapelen en keerde zich naar hem om. Ze zat erg stil en liet toe dat hij haar hand weer nam.


  ‘Ik houd erg veel van je, ’ bekende James. ‘Ik ben hierheen gekomen om er zeker van te zijn dat het tussen jou en Logan voorbij was en je eraan te herinneren wat ik in Teheran tegen je heb gezegd. Vertel me over hem, liefste. Dat kan ons misschien allebei helpen. ’


  ‘Dat kan ik niet, ’ zei Eileen. ‘Ik weet dat jij je best gedaan hebt om me vrij te krijgen terwijl Logan zich aan die olievelden vastklampte en op het geluk vertrouwde dat ze me niet zouden vermoorden. Terwijl hij excuses voor zichzelf zocht liet hij me beseffen hoe veel ik aan jou verschuldigd ben. En ik kan je dit zeggen, omdat ik je vertrouw: er was een man, maar ik kan er niet over spreken. Het enige dat ik kan doen is hier blijven zitten en wachten. ’


  James bleef haar hand vasthouden. Het was stil in het vertrek, vredig. Buiten viel het heldere Ierse zonlicht in de tuin en vormde patronen op het versleten tapijt.


  ‘Het kan zijn dat hij nooit komt, ’ waarschuwde James. ‘Besef je dat? ’


  Er stonden tranen in haar ogen.


  ‘Dat weet ik, maar toch hoop ik nog. Ik moet hem tijd gunnen. ’


  ‘Goed. ’ Hij gaf haar zijn zakdoek en sloeg zijn arm om haar heen. ‘Je kunt wachten zolang je wilt en als je het niet erg vindt wil ik graag samen met je wachten. Misschien neem je wel genoegen met op een na het beste als hij niet terugkomt. ’


  Hij boog zich naar haar toe en kuste haar luchtig op de wang. ‘Laten we je vader gaan zoeken. En ik wil Lucy zien. ’
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